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Maksimir i Družtno Zagrebčana 


Zagreb-grade naša glavo 
Zagreb-grade, štite naš 
Zagreb-grade, naša slavo 
Kao sunce Ti nam sjaš ' 
Budi velik 

Jak ko čelik, 

Tisuć ljeta slavan stoj! 


Naš ne i pjesni S io j 
ask m. opa a bio Je proročanski nadahnut kada 
< bj sika og opjevao slavu svoga Zagreba, kada 
“ žjomkoa som prošlost, a dajbože i tisućljetnu budućnost. 
a aa š mi i rodni grad cvate i napreduje svakim danom 
e ge o veći, bujniji, ljepši i nama miliji... ' 
KO uvo e ovi naši i pradjedovi dignu iz grobova naših starih d 
avljenih groblja, oni bi zajedno sa Šenoom kliknuli: 


Slava, slava Tebi 
Ki Zagreb-grade divni moj! 
elika je ljubav sinova tf 
: oga grada j 
prošlost svoga rodnog x“ jm 
njegovu. 


Lokalni obi PPRNo 
Pita “oni dojć so ine smije biti Puka fraza! Dužnost je nas 
Ono sveto tlo, koje oja obra našu učiti, da im je prva dužnost ljubiti 

Domaći živalj : 
Sreba, kako u komu 
drugom pogledu u 
što je i dužnost n 
i kćeri. uči 


anas 


. ' ponosni su oni na slavnu 
Srada, a puni nade u veliku, sretnu budućnost 


treba da imade utjecaja na javni život grada Za-. 
nalnom tako i u socialnom, skonamakom # dosli 
korist razvitka i napredka svoga rodnog grada, kao 
aša da promičemo i zaštitimo interese naših sliva 
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Pravom Zagrebčanu drhće svaka žilica kod pomisli na procvat 
svoga grada, on se veseli svakom napredku! ' 

Tako su mislili osnivači našega družtva, kada su poveli prve raz- 
govore o potrebi osnutka ovakva družtva. 

Bili su to: danas pokojni građanin i dugogodišnji gradski zastupnik 
Šandor Tabačnik, inžinir Ferdo Šega, Stiegler Stjepan, gradski tajnik 
i ljekarnik Vojko Arko. 

Ideja o osnutku družtva Zagrebčana našla je plodno tlo, a konačno 
prihvaćena je baš u našem ubavom Maksimiru 1. X. 1930., 
kada su na svom sastanku, slaveći 50-godišnjicu prvog pohoda u pučku 
školu ovu ideju prihvatili i od srca pozdravili naši »purgeri« Ivica Per- 
šić, poznati dugogodišnji gradski zastupnik, Dragutin Ohnleitner, sto- 
larski obrtnik, Milan Dolovčak, trgovac, Mato Prestrl podnadzornik 
grad. vatrogasne straže, Juraj Petroci-Dekan, Franjo Ramer i V jeko- 
slav Švelić, mesarski obrtnici te Dragutin Šulce. 

Bilo je i drugih, koji su imali isto tako na srcu tu brigu, kako da 
se Zagrebčani slože i ujedine u jedno čvrsto kolo. 

I ove misli vodile su sve nas koji smo smatrali za potrebu, da se 
osnuje »Družtvo Zagrebčana«. 

Za procvat svoga rodnog grada ne može se nitko bolje založiti i 
iskrenije i požrtvovnije nastojati, kako bi njegov razvitak bio što bolji 
i ljepši do li njegovih rođenih sinova. ' 

Tako je bilo u vrieme naših pređa, koji su znali svugdje ljubo- 
morno štititi — svoje pravice — bilo je to u vrieme naših očeva, a 
treba da bude i u naše vrieme. 

U životu ljudi mnogo se toga mienja, a također i u životu gradova. 
I naš dragi Zagreb prošao je mnogu već buru, ali on i lijep i mlad, 
smjele glave i čela tvrda, kao što to pjeva naš pjesnik, stoji čvrsto i 
stajati će dok bude ljubavi njegovih sinova. 

Na dan 30. travnja 1932, na dan mučeničke smrti naših hrvat- 
skih velikana Zrinskog i Frankopana naše je družtvo stupilo u život. 

U kratko doba od godine dana pristupio je među naše redove 
veliki broj uglednih građana grada Zagreba sviju staleža od čestitih 
naših obrtnika i trgovaca do visokih intelektualaca. 

Naše je družtvo kao prvi svoj javni nastup provelo odkriće spo- 


men bista naših velikih hrvatskih narodnih velikana na polju kazalištne ' 


umjetnosti, dru Dimitru Demetru i Josipu Freudenreichu. Koliko je 


prošlo vremena od smrti tih velikana, koliko imademo kulturnih druž- > 
tava i nitko nije se sjetio na tu svetu dužnost zahvale svojim velikim 
pređima. Bilo je potrebno da se pravi Zagrebčani nađu u jednome | 


i 


kolu, da se provede u život ta liepa namisao. i 
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Na dan 19. ožujka 1933. obavljeno je svečano odkriće, a dubkom 
puno kazalište domoljubnoga građanstva bilo je od oduševljenja raz- 
dragano. A kada je Živan iz »Crne kraljice« zaviorio našu hrvatsku 
trobojnicu i zapjevao »Još Hrvatska nij' propala«, delirij oduševljenja 
prolomio se kazalištem. Sjene pako naših narodnih velikana lebdile su 
nad hrvatskom Thalijom, zadovoljne, da je naša narodna sviest još 
tako jaka. 

Drugo važno pitanje, u kojemu je naše družtvo sa podpunim us- 
pjehom provelo svoju dužnost bilo je očuvanje našega Mak- 
simira. 

Žalibože ovaj naš divni park nije čitav u vlastnosti grada Zagreba, 
kako bi trebao da bude, nego je njegov jedan veliki dio vlastničtvo 
Poljoprivrednog fakulteta. 

Fakultet je stojeći na modernim principima današnje nauke imao 
potrebu da si na svome zemljištu izgradi zgrade. Mjerodavni su izabrali 
kao zemljište onu prekrasnu livadu povrh gornjeg jezera. 

Sve su predradnje bile u toku, bile su podieljene već i potrebite 
dozvole za gradnju, kada je ova viest došla u javnost. 

Dakako, da je naše družtvo sviestno svoje dužnosti, a znajući 
kakva nepopravljiva šteta bila bi tom izgradnjom nanešena našem 
Maksimiru, poduzelo hitne korake, da se ova zamisao ne izvede, onako 
kako je zamišljena. 

Nastojanjem našega družtva i uviđavnošću odlučujućih činbenika 
naš je Maksimir spašen od nagrda, a potrebe fakulteta ipak su bile 
zadovoljene. ' 

I danas kada slavimo 100-gođišnjicu Maksimira potrebno je bilo 
i fo spomenuti, a nešto reći i o našemu družtvu, koje sav svoj rad ulaže 
samo u probitke i procvat našega dragoga Zagreba, danas hvala Bogu 


previšnjemu priestolnice slobodne nam domovine, Nezavisne Države 
Hrvatske. ' 
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Vrtni arh. Smiljan Klaić: 


MAKSIMIR KROZ STO GODINA 


Postanak i kratka poviest maksimirskog perivoja, njegova tloznanstvena, 
klimatoložka i biljnosocioložka svojstva, uzporedba sa drugim perivojima 
u Europi i sadašnji njegov izgled i priedlozi za njegovu obnovu, 


U vrtnoj umjetnosti razlikujemo od najstarijih vremena pa do danas 
u glavnom dva načina vrtlarskog oblikovanja, U srednjem i novom vieku 
do pod konac XVIII. stoljeća bijaše uobičajen formalni vrt sa svojim pra- 
vilnim, strogo geometrijskim ili arhitektonskim načinom oblikovanja. Kako 
se taj stil u Francuzkoj najviše razvio u vrieme Ljudevita XIV, i njegovog 
vrtnog arhitekta Le Notrea prozvan je francuzkim stilom, U tom je stilu 
izveden svima dobro poznati Versailles — perivoj kralja sunca. 

Svi elementi, koji se nalaze u perivoju takvog stila imađu strogo 
određene geometrijske oblike. Drveće i grmlje poprima strogi i pravilan 
oblik, koji se postizava obrezivanjem. Putevi i staze su pravilne i linealne 
crte, koje prolaze perivojem poput osi, Voda u takvom tipu vrta nema 
svoj slobodan prirodan tok, nego se nalazi u umjetnim kanalima, bazenima 
i vodoskocima, Prirodni ili krajobrazni perivoj, koji se pod konac XVIII. 
stoljeća javlja u Englezkoj ima sasvim druga načela, Njegov stvaraoc je 
principielni protivnik svake geometrijske pravilnosti, te hoće da njegov 
perivoj djeluje kao prava priroda, On budno pazi, da se čovječja ruka koia 
ga je stvorila nigdje ne primjećuje, Taj se stil razvio pod utjecajem filozof- 
skog naziranja i novog družtvovnog pokreto, To filozofsko naziranje do- 
vodi do etičke i estetske ocjene slobodne i netaknute prirode, Ona se drži 
devize Rousseauovog evanđelja »Natrag prirodi«, 

Ovaj stil preoteo je najvećeg maha u Englezkoj odakle se zatim pre- 
nosi u Njemačku i ostale zemlje europskog kopna. U istom je stilu izveden 
u glavnom jedan od najljepših perivoja u našoj državi, a to je naš Mak- 
simir, On je u svom početku pokazivao samo neke elemente barokno- 
geometrijskog oblikovanja, Iz prvotne bjelogorične šume, (u kojoj pre- 
vladavaju hrastovi), uspjelo je zagrebačkim biskupima Maksimilijanu 
Vrhovcu, Aleksandru Alagoviću, a napose najzasluženijem kardinalu 
Jurju Hauliku stvoriti naš perivoj, koji je jedinstveno remek-djelo 
vrtne umjetnosti XIX. stoljeća u čitavoj jugoiztočnoj Europi. 

Idejni je osnivač samog perivoja Maksimilijan Vrhovac (1752.—1827.), 
koji je i izveo prve radove na oblikovanju perivoja u francuzkom stilu. 
Još do danas se nisu izgubili neki elementi Le Notreovog stila. Oni nam 
najbolje dokazuju, da je perivoj bio u početku projektiran u francuzkom 
stilu, 
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Od glavnog ulaza perivoja vodi široka staza u dužini od gotovo je+ 
dnog km do samog kioska, koji se uzdiže na brežuljku. Ta je staza nastalo 
slečom drveća i grmlja, a odgovara uzdužnoj osi baroknog vrta, Od istog 
kioska, koji je sagrađen u klasicističkom stilu, vodi pet osi u sam peri- 
voj. Te se osi kasnije raširuju u sočne livade, Naglašujem, da nigdje ne 
svršavaju sliepo, već svagdje imadu izglednu točku, koja im daje simbo- 
ličko značenje. Prema sjeveru nas pogled vodi ubavoj švicarskoj kućici, 
koju ljubka livada povezuje sa kioskom, 


Juraj pl. Haulik, zagrebački nadbiskup i kardinal 


Prema zapadu se prostire pred našim očima slikovita dolina, iza 
koje je niknuo naš grad, i mi strahujemo da će se on svojim naglim pove- 
čavanjem jednog dana proširili | na ovaj dio perivoja. Druga os stere se 
B3 sjevero-iztok prema Dolini Dahlia, koja završava jednom uzvisinom, 
sd koje leži Haulikov ljetnikovac. Treć; je pogled otvoren prema jugo- 
iztoku prema dolini žetelice. Ona završava kipom žetelice, Još za pro- 
šlog svjetskog rata uništile su barbarske ruke taj kip, | on danas više 
ne postoji. Prema jugu otvara nam se izgled na dva jezera, koja su me- 
đusobno povezana jednim malim vodopadom, iznad kojeg je presvođen 
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mostić, Graditelj ga je tako smjestio, da je sa kioska liepo vidljiv. Peta 
.os, koju sam već na početku spomenuo, uzdužna je os baroknog vrta. 
Ona vodi do ulaza i završava portalom, Središte svim tim osima je visoka 
i vitka zgrada kioska, koji služi kao Point de vue. Borokna se misao 
očituje i u simboličnom značenju navedenih osi. Ti pogledi ne postoje 
danas više u obliku osi, jer su kasnijim, naknadnim radovima izgubili 
svaku simetriju. Naš se je perivoj počeo razvijati u pejsažnom stilu, 
Zapravo bi to bilo sve, što nas još danas može podsjećali na francuzki 
stil. Drugi elementi ovoga stila kao što su: široki parteri, vodeni kanali 


Stara ulazna vrata u Maksimir (iz Zascheovog albuma) 


i duge živice posve manjkaju, a po mom mišljenju nije ih nikada ni bilo. 
Doskora iza toga učinjen je prelaz od francuzkog stila, sa njegovim pra- 
vilnim i strogo-geometrijskim oblicima u krajobrazni perivoj sa njegovim 
slikovitim i prirodnim načinom oblikovanja. Nešto zasluga na tim obli- 
kovanjima ima nastavljač radova biskup Aleksander Alagović, koji je 
samo uz Maksimirsku cestu uredio neke dielove, 

Prema najnovijim istraživanjima i dokumentima pronađenim u me- 
tropolitanskoj knjižnici, koje je prof, Lahner posljednjih dana priobćic 
u »Novoj Hrvatskoj« postalo je svakome podpuno jasno, da je biskup i 
prvi zagrebački kardinal Juraj Ha ulik, taj veliki muž, koji je pomoću 
vrtnih arhitekata izveo najveće radove na oblikovanju perivoja. Radilo 
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se od 1838. do 1843, god, On je perivoju dao onaj oblik kojeg on i dana» 
ima. Ličnost je Haulika kao i njegovo kulturno djelovanje hrvatskoj jav- 
nosti na žalost vrlo malo poznato. 

Maksimir obuhvaća površinu od blizu 385 jutara, a leži na iztočnoj 
periferiji grada Zagreba. On čini nepravilni pravokutni trokut, čija je 
osnovka cesta, koja vodi u Sesvete, a stranice, Bukovačka cesta i potok 
Bliznec, koji sa sjevera dolazi i perivoj sa iztoka ograničuje. 

Što se tiče geoložkog postanka Maksimira postoji više hipoteza, od 
“kojih je najvjerojatnija, da je Maksimir postao abrazijom mora, koje se 


Današnji ulaz u Maksimir 


u gornjem pliocenu nalazilo na području samoga perivoja. Teren peri- 
voja uglavnom je ravan i valovit, a ima dva niveaua: sjeverni viši koji 
je podaleko od ceste i južni niži bliži cesti. A tamo gdje viši neveau 
prealzi u niži nastali su obronci, koji se u nepravilnom luku prostiru 
između istoka i zapada. Ti su obronci okvir i pozadina južnom dielu, a 
pružaju perivoju plastiku i slikovitost, I na sjevernom dielu ima plastike 
i se od sjevera prema jugu prostiru dva prostrana platoa, a između 
njih su uvale. Dok je južni dio perivoja više razveden, jer imade livada 
i jezera, sjeverni obrastao drvećem i grmljem. Za sam perivoj važna su 
njegova klimatska i hydroložka svojstva, jer ona određuju merfoložki- 
kemijski fizikalni karakter tla. A tlo je od vrlo velike važnosti za cieli 
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biljni pokrov, koji je o njem ovisan. Zanimljivo je spomenuti, da je na 
temelju podataka geolfizičkog zavoda u Zagrebu od god. 1911, do 1921. 
bila prosječnost godišnjih oborina u Zagrebu 908 m/m, a u Maksimiru 
.1.226 m/m, prema tome Maksimir imade mnogo više oborina nego grad. 
Ta razlika između grada i perivoja ne postoji samo u oborinama nego 
i u temperaturi, Dnevna i mjesečna kolebanja temperature veća su u 
Maksimiru nego u gradu, a što se tiče vlage u zraku to je imade uviek 
više u Maksimiru. Iz navedenoga sliedi, da perivoj Maksimir imade svoj 
zasebni lokalni klima, To će osjetiti i svaki posjetnik perivoja naročito 
u ljetnim mjesecima. Dok u gradu vlada  nepodnosiva žega i omara, 
perivoj će nas razblažiti svojom svježinom, 

O svojstvima maksimirskog tla mogla bi se napisati posebna razprava, 
jer su svojstva u pojedinim dielovima perivoja vrlo različita. Fizikalna 
svojstva tla su naročito u gornjem sloju nepostojana i podvrgnuta pro- 
mjenama, a to vriedi i za strukturu samog tla. Vapno je u tlu manje 
sadržano i to najviše u obliku silikata. Kako maksimirska tla pokazuju 
nanešeni material, koje biva mehanički i kemijski raztvaran, jasno nam 
je, da i ovdje ne možemo govoriti o jedinstvencsti u kemijskom sastavu. 
Ta su svojstva i te kako važna jer ona nam pokazuju vriednost tla za 
biljni pokrov. U Maksimiru imademo u glavnom tri tipa tla, a to su 
t. zv. podsol tla, zatim slabo podsolirana tla i tla močvarnog značaja, Pod- 
sol tla su ona tla, koja su nastala izpiranjem, ta prevladaju u gornjem 
dielu perivoja. Čitava velika livada pripada tom tipu. Ona imade u 
gornjem sloju više humusa, jer je pred kratko vrieme bila ondje šuma. 
Slabo podsolirana tla imadu vodu temeljnicu u dubini od jednog metra 
i čine prielaz na močvarna tla, koja su često jedan dio godine pod vodom 
tu je tlo obično kiselo, 

Uslied raznolikosti terena, sunčanog smještaja različitog sastava tla 
i količine vode u tlu, imademo u Maksimiru za posljedicu i raznolikost 
u biljmom pokrovu. Tu dolaze još i danas u pojedinim dielovima peri- 
voja biljke u različitim biljnim zajednicama. Dolnji dio perivoja t. j. 
upravo onaj gradski dio pripada biljno-socioložki području poplavne šume 
hrasta lužnjaka, pa tu prevladava i Quercus robur hrast lužnjak, Kao 
pratioce vriedno je još od drveća spomenuti johe, topole i vrbe, U gor- 
njem dielu perivoja, koji se nalazi na povišenoj gornjoj terasi dolazi šuma 
$raba i hrasta, ili kako tu biljnu zadrugu stručno nazivamo: Querceto- 
carpinetum croaticum, Ta šuma izpunjava veći dio maksimirskog perivoja. 
U ovoj biljnoj zadruzi dolazi druga vrst hrasta, a to je hrast kitnjak, Šuma 
je hrasta i graba u Hrvatskoj posebno karakterizirana, te se razlikuje 
od istovrstnih šuma u Europi, a noročito se odlikuje bogatstvom drveća, 
grmlja i cvieća. U rano proljeće dok još krošnje visokog drveća nisu 
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podpuno' prolistale prodiru. sunčane zrake na tlo šume i bude šumsko 
cvieće iz zimskog sna. Kako nam se divna slika pruža tada pred očima! 
Šumarnice, plučnjaci, pasji zub, visibabe, volovsko oko, kopitnjak te razne 
vrsti zlatica i ostalog cvieća ukrašuju tada naš perivoj. Tek onda kad 
se lišće na drveću posvema razvilo prestaje polako cvatnja cvieća u 
šumi. Osim domaće flore nalazimo u perivoju i stranaca t. j. bilja, koje 
je iz stranih zemalja uvedeno i u Maksimiru zasađeno, Od drveća vriedna 
su spomena platane, magnolie, razne vrsti hrastova, akacia, crvena bukva, 
liriodendron, katalpe, kesteni, borovi. Ti su primjerice diskretno smje- 


Pogled na perivoj kneza Piiklera u Muskau 


šteni u perivoj, a dolaze obično pojedinačno, Oni svojim oblicima i bojom 
oplemenjuju pojedine slike u perivoju, a da pri tom izgled domaćeg 
krajobraza nije ništa na svojem značenju izgubio. Kako sam već spome- 


nuo u Maksimiru prevladavaju elementi naše domaće flore povezani 


međusobno u biljno socioložke zajednice, to Maksimir predstavlja perivoj, 
koji je prepun krasota domaće prirode, U tome baš leži ljepota i stilska 
vriednost Maksimira. 


Uzporedba Maksimira sa perivojem Muskau 


U akademskim krugovima i našoj javnosti poznato je do danas samo 
mišljenju sveučilištnog profesora dr. Artura Schneidera, koji je u »Na- 
rodnoj Starini« napisao članak pod naslovom: »Perivoji, vrtovi i šetališta 
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u starom Zagrebu«, U toj razpravi naglašuje dr, Schneider da mu je 
uspjelo pronaći izvor koncepcije prema kojoj je Haulik osnovao naš 
perivoj. Prof, Schneider kaže, da Maksimir po toj koncepciji nije ništa 
drugo nego kopija čuvenog perivoja uz gradić Muskau na riečici Neissi, 
kako ga je pet godina ranije 1834. bio uredio poznati knez Hermann von 
Piickler Muskau. Svoje mišljenje obrazlaže on tako, da je glavni mome- 
nat oblikovanja perivoja kod kneza Piicklera bio vođen idejom: pružiti 
gledaocu nove neočekivane vidike, umno zamišljene grupacije drveća, 
rubove šuma sa zelenim livadama i jezera. Piickler se jednako kao i 
Haulik poslužio arhitekturom, (dvor, nekoliko hramova, paviljona i 
crkvica, ruševine i nekolike seoske kućice). Sve to je učinio zato — 


Pogled na kiosk 


nastavlja dr, Schneider, da se oživi slika pejsaža, a nikako, da se može- 
biti pobudi kakav romantično-sentimentalni ugođaj, Spomenuto bi morao 
biti dokumenat za istinitost tog navoda i tvrdnja dr, A, Schneidera, koju 
on podkriepljuje činjenicom, da je u nadbiskupskoj biblioteci nađena 
knjiga: »Andeutung iiber die Landschaftsgirtnerei« od osnivača mus. 
kovskog perivoja kneza Piicklera. Razlika između oba perivoja postoji 
u tome — nastavlja dr. Schneider —, da je teren u Maksimiru prema 
svojoj formaciji mnogi sretniji i slikovitijii Ovom mišljenju, koje učenjak 
dr. A, Schneider kao prvi iznio u hrvatsku javnost u navedenoj publika- 
ciji, htio bih pridonieti najnovije rezultat iztraživonja, koja se odnose 
na sam Maksimir, 


218 


Svima koji se bave poviešću umjetnosti dobro je poznato, da knez 
Piickler nije bio jedini u svoje doba, koji bi u krajobraznom stilu stvarao 
grupe drveća, livade i perspektive, te posizao za arhitekturom samo 


zato da bi mu ona poslužila kao štafaža. Arhitektura ima međutim u 


perivoju uviek svoju određenu funkciju, 

Ja sam u nekoliko navrata posjetio prekrasni perivoj Muskau, da 
bih na terenu mogao provjeriti navode iz publikacije dr, A, Schneidera. 
Moram spomenuti, da je knez Piickler imao predšastnike, koji su u istom 
stilu radili u Njemačkoj i Englezkoj. Tako je na pr. djelovao u Minchenu 


od 1750. do 1823. Skell. On je izveo onaj poznati glasoviti englezki peri- 


voj u Miinchenu prozvani: »Englischer Garten«, 


Maksimirsko jezero sa labudima (iz Zascheovog albuma) 


Iza toga je izveden prekrasan perivoj u Weimaru. Na njegovom 
ostvarenju surađivao je i glasoviti njemački pjesnik i književnik Gošthe. 
U istome stilu uredio je cieli Potsdam jedan od najvećh vrtnih umjetnika 
u Njemačkoj Peter Josef Lennć, Svi su ovi vrtni majstori radili u krajo- 
braznom stilu, bili su više ili manje romantici, a oživljavalj su svoje 
krajobrozne slike pomoću arhitekture, Uzprkos toga imao je svako od 
njih svoj lični način oblikovanja. Svi su oni dali svojim perivojima osobnu 
crtu i svaki stručnjak vrtne umjetnosti može vrlo lako razlikovati tu 


vlastitu notu umjetnika-stvaraoca. Iz ovog razlaganja već je vidljivo, da 


su osim Haulika i Piicklera radili u krajobraznom stilu i drugi vrtni 
umjetnici, 
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* Poslije temeljitog: proučavanja perivoja Muskau postalo mi je pod- 
punoma jasno, da maksimirski perivoj nije nikakva kopija Muskaua. To 
su mi priznali i njemački stručnjaci nakon mog obrazloženja, kojeg ću 
iznieti, Već se iz uzporedbe obaju perivoja može zaključiti, da su om 
oprečno različiti, Konfiguracije terena zatim grupe drveća i grmlja posve 
su drugačije postavljene u jednom i u drugom perivoju, te nam daju sasvim 
različite krajobrazne slike, Moram vam naglasiti, da je sam postanak 
obih perivoja uvjetovao, njihovu oprečnu razliku, Na onome mjestu, gdje 
se danas nalazi prekrasni perivoj Muskau, bio je teren prije dolazka 
kneza Picklera podpuno pust siromašan i gol, a flora koja se 
je tu i tamo nalazila jedva je vegetirala. Na mjestu današnjeg Maksimira 
našao je Haulik po svome dolazku gustu šumu, koja je prekrivala čitavo 
područje današnjeg Maksimirskog perivoja. Možda je vriedno spomenuti, 
da mi u našemu Maksimiru imamo primjeraka drveća, koje je staro i po 
400—500 god. Knez Piickler morao je na svoj i siromašni teren istom 
nasađivati drveće, podsađivati razne grupacije, dok je nadbiskup Haulik 
trebao samo krčiti i sjeći gotovu gustu šumu, da na taj način dobije 
čistine, koje njegovo umjetničko nadahnuće pretvaralo kasnije u livade 
i jezera, u čijim su perspektivama uživale tolike generacije Zagrebčana. 
Spomenut ću samo, da šume iz kojih i danas sastoji maksimirski perivoj 
pripadaju u glavnom biljnoj socioložkoj zadruzi šuma graba i hrasta. 
One daju prema tome u perivoju tipični karakter našeg hrvatskog krajo- 
braza. Također je i građevna arhitektura Maksimira mnogo sretnija i 
bolje riešena nego u Muskau. Ona je i stilski različita, Zgrade Muskau. 
skog perivoja izgrađene su u raznim stilovima (neogotika, francuzka rene- 
sansa), Zgrade našeg Maksimira nisu rađene po uzorima iz Muskaua, 
jer su sve od reda izrađene u vedrom klasicizmu, Kako vidimo na slici 
dvorac iz Muskaua ogroman je i glomazan, dočim je naš ljetnikovac 
nevjerojatno uspješno dimenzioniran, (širina i visina te smještaj, koji je 
vrlo sretno izabran), ' : ' 

. Jedina zgrada maksimirskog perivoja koja je građena u neogotskom 
stilu je kapelica sv. Jurja. Ona je strani elemenat u perivoju i sagrađena 
je davno nakon dovršenja perivoja. Na njenom portalu) urezana :je god, 
1864. Jedina sličnost Maksimira i Muskaua je u vidiku, koji se pruža iz 
terase prema kapelici i tu je dr, Schneider u podpunom pravu. Ta sličnost 
proizlazi iz činjenice, da su jedna i druga kapelica građene u gotskom 
stilu, no nismo čas prije naglasili, da je naša maksimirska kapelica sv. 
Jurja sagrađena čitavih četvrt vieka nakon dovršenja maksimirskog parka. 
Kako vidimo dakle i tu je nadbiskup Haulik bio izvoran u oblikovanju 
našega perivoja. Tako može taj vidik zavesti na krivi put samo onoga, 
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koji ne zna i tu važnu cbaviest, da je na mjestu kapelice sv. Jurja stajao 
pučki hram. U veduti br. IX. spomen izdanja »Park Jurjaves« vidi se taj 
pučki hram u panorami koja se prostire pred Haulikovim ljetnikovcem. 
Osim ovog očitog dokaza, da nadbiskup Haulik pri stvaranju maksimir- 
skog perivoja nije nipošto htio oponašati Muskau, navesti ću sliedeći 
dokaz, koji pokazuje Haulikovu samostalnost i neovisnost u njegovom 
umjetničkom stvaranju oblikovanja perivoja. Pogledamo li dvorce kneza 
Piicklert vidjeti ćemo u Muskau kao i u Branitzu kako voda jezera opla- 
kuje njegov dvorac tako, da je on smješten na poluotoku i pristup mu je 
samo sa jedne strane. Zanimljivo je da se taj slučaj u Maksimiru ne po: 
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Maksimirsko jezero sa labudima 


navlja i ako zato postoje najpovoljniji uvjeti. U neposrednoj blizini Hauli- 
kovog dvorca protiče potok Bliznec, On nije izkorišten u istu svrhu već 
produžuje nezapaženo svoj put. Da je Haulik: htio oponašati perivoj 
Muskau, mogao je iz tog potoka učiniti jezero jer mu je Bliznec bio na 
domaku. No on se nije služio primjerima knjige kneza Piicklera, koja'je 
nađena u njegovoj knjižnici i ako odvodni kanali iz tog potoka Blizneca 
obskrbljuju vodom sva donja jezera, kola je Haulik stvorio na umjetni 
način. 
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- Sadanje stanje perivoja i nekoji priedlozi za njegovu obnovu. 


Za života Halikovog perivoj Maksimir se pod trajnim nadzorom ovog 
nadarenog muža razvio do zamjerne ljepote. Kardinal je držao da će 
izgled ovog. perivoja ostati uviek na toj visini, kako bijaše u njegovo 
vrieme. O tom nam govori i jedna anegdota iz Haulikovog života. Za 
vrieme jedne šetnje u Maksimiru susreo je kardinal hrvatskog. pjesnika 
Fran Kurelca i upitao ga kako mu se perivoj sviđa, Pjesnik odgovori, da je 
perivoj zaista prekrasan, ali da bi po njegovu mišljenju trebalo osnovati 


Pagled na šumovit kraj Maksimira 


još i zakladu iz koje bi se ovaj uzdržavao, Kardinal odvrati: »To nije 
nužno, ne vjerujem, da bi se mogao naći nasljednik, koji bi taj krasno ure 
đeni perivoj mogao da zapusti«. Kako se taj veliki muž prevario! Odmah 
iza smrti Haulika izgubio je za njegovog nasljednika kardinala Mihalovića 
perivoj na značenju, koje je prije imao. Umjetnički se ukus naime pod 
konac prošlog stoljeća pogoršao ne samo kod nas nego i u čitavoj Europi. 
Znamo, da su m. pr. građevni arhitekti izgubili smisao za umjetničke 
vrjednote prijašnjih. vremena, po nisu od njihovih barbarskih restauri- 
ranja ostali pošteđeni ni naši monumentalni spomenici kao što su n. pr: 
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zagrebačka katedrala i kaptol (Bclle), U to vrieme biva i maksimirski 
perivoj lagano zapušten, 

Promjene koje su kasnije pa sve do današnjeg dana na uštrb perivoja 
dogodile, mogu se protumačiti samo materjalističkim duhom vremena, . 
kojje imađaše slabo razumievanje za umjetnost. Perivoj bijaše svakim 
danom zapuštenijim i konačno prepušten sudbini, Godine 1923, pripao je 
čitavi Maksimir državi, koja ga je kupila da podigne ondje gospodarska 
učilišta, No kako je za takvo učilište perivoj suvišna stvar stalo se raz. 
pravljati o tome, da grad preuzme jedan dio perivoja za svoje svrhe. U tim 
pregovorima bijaše financialno pitanje najglavnije, jer je država htjela, da 


Ljetnikovac nadbiskupa Haulika 


prodajom južnog i manjeg diela perivoja dobije onoliko, koliko je dala 
za cieli Maksimir zajedno sa majurom i gospodarskim zgradama. Nakon 
duljih pregovora prešao je donji dio perivoja konačno 1925, u gradske 
ruke, I ako je gradska obćina imala najbolju namjeru da svoj dio perivoja 
spasi obnovi i učini pristupačnim građanstvu bijaše najveća pogreška 
učinjena u onom času kad je uobće čitavi perivoj došao pod dvie uprave 
gradsku i fakultetsku. Svaki od vlastnika stao je uređivati svoj dio. 
PEmIvoja prema vlastitom nahođenju i svrsishodnosti ne uzevši u obzir 
zajedničku ideju i koncepciju čitavog umjetničkog djela. Kako je uslied | 
toga Perivoj morao da strada težko mi je ocrtati. Prošla decenija sreditbe | 
Srada koja su še bez naročitog plana provodila, nisu se nažalost obazirala ' 
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na postojeći perivoj. Kako je važno dapače neobhodno potrebno harma-: 


nički uklopiti perivoj u sliku grada koji se rađa — na tu činjenicu nije 
nitko mislio. Ma da je gradska uprava kupila južni dio perivoja, da time 
promiče politiku zelenih površina grada nije se na žalost našao 
nitko, koji bi ovaj dio perivoja logički povezao sa gradom, Dapače su 
dielovi perivoja uz Bukovačku cestu ustupljeni privatnicima u konkretnom 
slučaju Hašku, a na razkršću Maksimirske i Bukovačke ceste nastale su 
nove zgrade. Strane arhitekture bez ikakvog plana i reda smještene, 

Da se može pristupiti sustavnoj obnovi čitavog maksimirskog peri- 
voja, trebalo je učiniti nacrt sadašnjeg stanja samog perivoja. U tu sam 
svrhu radio uz glavnu pomoć sveučilištnog prof. dr. Nikole Neidhardta 


a Ki 


Prije nego prieđemo na priedloge za obnovu samog perivoja, hoću još 
jednom naglasiti, da maksimirskom perivoju nema jedinstvene uprave, a 
sadanje dvije uprave postupaju svaka po svojim načelima, Mi si možemo 
zorno predočiti, kako bi na pr. izgledalo, kad bi na jednom velikom um- 
jetničkom djelu radila dva arhitekta, koji si međusobno ne bi poznavali 
planove, te bi svaki radio u svome slogu. Stoga će nam biti razumljivo, 
da je za početak radova na cieloj obnovi perivoja potrebno, da se obnova 
i uzdržavanje perivoja provodi od jedne stručne ruke, kojoj će biti dana 
mogućnost obnoviti perivoj prema jednoj cjelovitoj umjetničkoj osnovi. 
Kod provedbe ove osnove treba da surađuju i građevni arhitekti, kako bi 
se sam grad što bolje s perivojem povezao u skladnu sliku, 


Kapelica Sv. Jurja u Maksimiru 


i njegovih đaka, na snimanju terena maksimirskog perivoja. Na taj smo 
način: došli do jedinstvenog plana perivoja, koji sadrži visinske razlike, 
razne građevne objekte, grupe drveća, livade, jezera, putove i t. d, 
Uzgred hoću spomenuti; da je ito bio dugotrajan i težak rad, koji se 
provodio na terenu kroz par mjeseci. Tek kad su mjerenja bila završena 
i naćrt sadašnjeg stanja perivoja gotov, mogao sam pristupiti izrađivanju 
nacrta za obnovu samog perivoja. Kod samog priedloga za obnovu mak- 


simirskog perivoja morao sam dvie stvari naročito uzeti u obzir; postojeće | 


grupacije drveća i grmlja i sastav tla, a drugo estetsko djelovanje, 
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Današnja restauracija u Maksimiru 


Grieh je prošlosti da se tome tako malo važnosti polagalo. Svatko se 
smatrao pozvanim po vlastitoj volji i ukusu graditi unutar perivoja kao 
ina njegovim granicama. Tako je došlo i do razvitka gradskog zvjerinjaka 
s najraznovrstnijoj arhitekturi u srdcu perivoja, zatim do izgradnje one 
daščare, koja služi kao restauracija kod glavnog ulaza u perivoj i konačno 
z do samih zgrada u fakuletskom dielu maksimirskog perivoja, koje su 
ipak zaslugom pokojnog prof. Gjure Szabe smještene uz rub perivoja. 

Na zapadnoj granici perivoja uz Bukovačku cestu treba izgraditi ma- 
lene vile koje će davati jednu cjelovitu arhitektonsku zatvorenu sliku 
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ulice, Pred tim vilama uz samu Bukovačku cestu pružali bi se mali pred- 
vrtovi, a iza njih kućni vrtovi, koji će se na sam perivoj nastaviti, i na taj 
način stvarati određenu granicu perivoja. Na samom raskršću Bukovačke 
ceste i Petrove ulice razvio bi se jedan maleni trg, koji će biti centar tog 
diela grada. Na trgu bilo bi mjesta za crkvu i“ostale zgrade javnog ili po- 
sebničkog karaktera. Na razkršću Bukovačke i Maksimirske ceste nalazi 
se kip Majke Božje koji je slikovito smješten izpod ogromnih krošnja bie- 
lih topola.. : 

Sama kapelica i nekoliko manjih kućica koje se nalaze uz nju svojim 
su lošim smještanjem kao i stranom arhitekturom narušile izgled tog diela 
perivoja. Njih bi trebalo prema mogućnosti ili odstraniti ili prekriti zelenim 
kulisama od drveća i grmlja. Na putu od Marijinog kipa, pa sve do glavnog 
ulaza susrećemo na rubu perivoja razne barake kao i šareno bojadisane 
reklamne ploče. I jedne i druge trebalo bi odstraniti, a rub perivoja zatvo- 
riti sa drvećem i grmljem tako da šetaoci u samom perivoju budu odieljeni 
od prometa i prašine Maksimirske ceste. Glavni: ulaz perivoja znatno se 
promienio od prvotnog, koji je bio izgrađen u čistom empire stilu, Današ- 
nji naš portal pokazuje doduše značajke klasicizma, ali sa primjesama ori- 
entalne ornamentike. Taj portal bit će moguće jednostavno restaurirati 
uklanjanjem ovog težkog luka, koji spaja obadva stupa i koji sam portali 
nagrđuje, Iza samog ulaza pada nam u oči napadno ružna daščara spo- 
menute resturacije, koju bi trebalo zajedno sa okolnim. barakama odstra- 
niti, Sama restauracija i zabavište smjestit će se na jedno mnogo zgodnije 
i dekorativnije mjesto. 


U zapadnom dielu perivoja nalaze se šumoviti dielovi u biednome 
stanju. Mnoga drveća, naročito hrastovi, pokazuju pojave starosti te pola- 
$ano umiru. U svrhu stvaranja prostora u ovome dielu perivoja je odstra- 
njenje jednog diela bolestnog i stranog drveća od potrebe, kako bi se dalo 
prostora i zraka zdravom irmladom podmladku. Sve bolestno drveće kao 
i one lošeg uzrasta, treba da bude odstranjeno, Sadnja novog drveća i 
grmlja u ovome kao i u svim dielovima perivoja, gdje to bude potrebno, 
treba da bude izvedena prema karakteru tla te prirodi mjesta. Osim toga 
trebat će se i provesti melioracija samoga tla, Zubljanje lišća iz ovog 
šumskog diela perivoja loše je utjecalo na rašće u perivoju, jer je samo tlo 
postalo siromašno na humusu, Osim toga oslabio je i život bakterija u 
zemlji, čije je djelovanje od velike važnosti kod procesa izhrane bilja, Za 
stvaranje i obnovu redovitih odnosa u samom tlu u šumskim predjelima 
potrebna je obskrba sa humusom kao i naseljivanje biljaka, koje su na tom 
mjestu biljno-socioložki vezane. Za iztočni dio perivoja vriede također ista 
načela za obnovu šumskih dielova perivoja, 
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Livade i velike travne plohe u perivoju gnojene su u posljednje dvie 
godine redovito sa muljem, kojeg smo dobili iz samog gornjeg jezera kod 
njegovog čišćenja, Ako bacimo samo jedan letimični pogled na plan našeg 
perivoja vidjet ćemo, da gotovo tri četvrtine cjelokupnog perivoja sači- 
njavaju šumski predjeli, a tek jednu četvrtinu livade i jezera, Na mnogim 
mjestima u perivoju bit će od potrebe siečom drveća i grmlja stvoriti nove 
perspektivne slike, jer su stare uslied nemara ili zarasle, ili uslied sta« 
tosti i bolesti drveća propale. Poznato mi je kako naši Zagrebčani strogo 
osuđuju svaku sieču u perivoju, No šta će mnogi od njih reći, kad saznaju, 
da je Haulik iz guste šume stvorio perivoj Maksimir na taj način, da je 


ooo po ši m 


pre 


Nacrt za buduću restauraciju u Maksimiru 


siečom moralo pasti na stotine stabalja, Samo tako mogao je oblikovati 
livade, doline i jezera, koje zajedno sa grupama drveća i grmlja daju še. 
taocu uviek nove perspektivne slike, a te su duša čitavog perivoja. 
Vrtnom arhitektu mora biti dana mogućnost, da svim sredstvima na. 
stoji oko obnove i ponovnog stvaranja nestalih perspektivnih slika u sa. 
mome perivoju, a prema potrebi da radi i na stvaranju novih perspektivnih 
slika dakako samo toliko koliko to dotični stil perivoja dopušta, Maksimi+ 
je kako smo već spomenuli u svome sastavu pretežito šumovit, pa se u njem 
može slobodno sječom otvarati nove perspektivne slike, a da to otvaranje 
ne bude nikako na štetu samog perivoja. Dakako da to treba sve provoditi 
Po dobro smišljenom stručnom planu To sam donekle u planu obnove sa« 
MOg perivoja i proveo. Jedan dio toga plana mogao sam oživotvoriti obno- 


227 


vom onog diela perivoja, koji se pruža od samog kioska preko gornjeg 
jezera na donje jezero. Samo jezero bilo je zaraslo šašem i obalnom florom 
tako jako, da je nestalo one liepe slike, koja se pružala od samog kioska 
na jezera ili pak sa mosta koji spaja oba jezera na kiosk, Taj je dio peri- 
voja obnovom dobio nov izgled, a naročito izvedbom mosta i vodopada. 
Neki putevi u samom perivoju morat će biti izpravljeni, a neki koji su na. 
ročito grubo izvedeni odstranjeni, 

U iztočnom dielu perivoja izpod kapelice sv. Jurja, a uz cestu koja 
vodi na majur fakultetskog dobra leži Haulikov dvorac sa jednom stajom 
i dva mala paviljona. Te su zgrade 'tako smještere da tvore jedno polu- 
otvoreno dvorište, Jedan zasebni nacrt, prikazuje taj dio perivoja, Po 
mom je mišljenju ovo najzgodnije mjesto za samo zabavište, pa sam iz tog 
razloga dvorac, dvorište i same zgrade priredio za tu zadaću. Dugu 
staju, koja leži na zapadnoj strani dvorišta pretvaram u restauraciju i 
kavanu. 

U tom sam radu nastojao pomcću studija klasicističke arhitekture 
sličnih građevina u perivoju dati toj zgradi onaj izgled, koji imadu ostale 
zgrade u samom perivoju, Restauracija je pomoću mnogih staklenih vrati 
povezana sa dvorištem dvorca, Ono je prostorno zatvoreno, samo sa jednog 
mjesta dvorišta otvara nam se pogled u perivoj. Ostala dva mala paviljona 
služila bi kao čajni paviljoni za zatvoreno družtvo, a treći paviljon, kojeg 
bi trebalo izgraditi, služio bi kao stan tamošnjeg poslovođe i vrtlara, Dvo- 
rište dvorca odieljeno je samim dvorcem od cvietnjaka koji se pruža izpred 
južnog pročelja samog dvorca i čini prielaz u perivoj. Sam dvorac mogao 
bi služiti za službena primanja fakulteta ili pak koje druge javne insti- 
tucija, Pred dvorcem leži velika terasa, koja može dosta veliki broj gostiju 
primiti, Veza između dvorišta dvorca, koje bi služilo širim slojevima za 
zabavu sa dvorcem i cvietnjakom izpred dvorca ide preko balkona i ste- 
penica dvorca, Čitav je položaj jednom riečju tako sretno riešen, da iz 
dvorca imade pristup u dvorište i zabavište, dok gosti iz zabavišta ne mogu 
bez dozvole u dvorac i cvietnjak. Na taj način ne će službena primanja 
u dvorcu biti smetana od gostiju u zabavištu, Na sjever od zabavišta trebat 
će posaditi jake grupacije drveća i grmlja, da se zatvori pogled na fakul- 
tetske zgrade koje svojom glomaznošću i stranom »rhitekturom kvare ro- 
mantiku tog diela perivoja. 

Ovom kratkom razlaganju mojeg priedlega za obnovu maksimirskog 
perivoja nisam ni približno dao jednu sliku obnovljenog maksimirskog pe- 
rivoja. Od kakvog je pak značaja sam perivoj za građanstvo grada 
Zagreba, koje u njemu nalazi odmor nakon dnevnog rada ne treba ni da 
spominjem. Tog značenja bio si je sviestan i sam osnivač perivoja kardina? 
Haulik, koji je na spomen osnivanja 'perivoja 1843 postavio skroman spo- 
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menik u samom perivoju, na kojem su zlatnim slovima uklesane misli vo- 
dilje, koje su tog velikog muža ;vodile kd samog osnivanja perivoja. One 
glase u hrvatskom prievodu: 

»Za uposlenje marljivih ruku 

Za pridizanje obrta građana 

Za promicanje ljepšeg i boljeg vrtlarstva 

Glavnom gradu na čast, a Domovini na diku 

Te za umorne od posla, tužne ili potištene 

Da ih ove nedužne radosti prirode osvježe i pridignu«. 


DNEVNIK BISKUPA MAKSIMILIJANA VRHOVCA 
I ZAGREBAČKI MAKSIMIR 


IL 


U arkivu zagrebačke nadbiskupije čuva se složen u tri liepe velike 
kutije vlastitom rukom pisani »Dnevnik Maksimilijana Vrhovca«, koji je 
bio zagrebačkim biskupom od godine 1787. do 1827. Dnevnik počima 
godinom 1801., a svršava godinom 1825, 

Dnevnik je pisan latinskim jezikom, no imade u njemu i nešto nje- 
mačkih, pa i talijanskih i francuzkih umetaka, Prvih godina t. j, od god, 
1801. do god. 1805. pisan je dosta mršavo, te je vrlo nepodpun, a godina 
1802. fali ciela, Kasnijih je godina obsežniji, bilježi svaki pojedini dan 
preko godine, samo mu fale zadnja četiri mjeseca godine 1813, Završen 
je polovicom listopada godine 1825, Na kraju je Dnevnika tuđom rukom 
pripisano nekoliko bilježaka, a među njima za dan 14. listopada te go- 
dine: »Pod samim 'me objedom udarila zlokobna kap. Pao sam u trajno 
stanje bolesti, koja mi ne da, da dalje nastavim ovaj Dnevnik.« 


IL 


Povodom ovogodišnje stogodišnjice zagrebačkoga  maksimirskoga 
Perivoja, te povodom razprave o njegovu pravome i istinskome osnivaču 
mnogo nas je zanimalo pitanje, što je biskup Vrhovac u svome Dnevniku 
zabilježio o Maksimiru. Taj je naime stari biskupski posjed po biskupu 
Vrhovcu dobio svoje ime, a i naši su prvi ljudi velikom upornošću i uz-. 
trajnošću kroz decenije biskupa Vrhovca proglašivali osnivačem kras- 
Noga maksimirskoga perivoja, pa neka se čuje i njegova rieč 0 
Maksimiru.) 


?) Da li je istinski i pravi osnivač divnoga našega maksimirskoga perivoja za- 
Srebački biskup Juraj Haulik, razpravila je opsežno. »Nova Hrvatska« u svojim 
brojevima 77., 89., 109., 113. i 135. ove godine. 
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Pregledali smo daklem točno cio Dnevnik biskupa M. Vrhovca i 
njegove bilježke o Mlaksimiru i evo što smo našli: 

31, siečnja 1801.: Bila su kod mene dva skladištna častnika i vrlo 
me učtivo zamolili stan za kancelariju, Doznačio sam im gostionicu 
Maksimir, 

10, siečnja 1807.: S banom sam pohodio zvjerinjak u Maksimiru, 

28. prosinca 1807.:  Zaključilo se, da se.. (vojna kancelarija... 
smjesti u gostionici Maksimir, 


Maksimilijan pl. Vrhovac zagrebački biskup. 


4, rujna 1809.: Vozili smo se na majur kroz šumu Maksimir, 

22. veljače 1810.: Grof ban traži, da se gostionica Maksimir dade za 
oporavljenike. Odmah je odgovoreno grofu banu, da se stvar uredi sa 
zakupnikom. 

1, rujna 1810.: Poslije podne išlo se u Maksimir, 

29, žujka 1814.: U pol 8 u jutro išao sam sve do Maksimira u susret 
glogauskoj pukovniji, Izašlo je i brojno plemstvo. Gosti su i častnoii do- 
čekani zajutarkom u Maksimiru, 

16, travnja 1815. Bili su kod mene na objedu... Salopek s porez- 
nikom, koji su danas biskupskim banderijskim vojnicima u Maksimiru 
dielili kolajne željeznoga reda. 

17. lipnja 1816.: Vozio sam se prema Maksimiru, 
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1. svibnja 1817.: Talijan je u Maksimiru kod gostionice pustio da se 
digne zrakoplov, Nagrnulo je mnogo naroda i bio je vrlo liepi i povoljan 
dan. 
A, svibnja 1817.: Talijan je htio pustiti zrakoplov, no jaki ga je vjetar 
raztrgao i poderao, pa se silno množtvo naroda, koje je zbog toga izašlo 
u Maksimir, nezadovoljno vratilo kući, 

11. svibnja 1817.: Poslije podne bilo je mnogo naroda kod sv. Ksa- 
vera, a još više u Maksimiru, gdje je drug kazalištnog ravnatelja Lang 
izvodio vježbe u skakanju s konjima, 

15. svibnja 1817.: Poslije podne sve je plemstvo i mnogo naroda izašlo 
u Maksimir, gdje su svoje vještine:u skakanju (s konjima) izvodili Schmid 


iLang. Gledaoci su bili ozlovoljeni, što su s početkom svoje vježbe otegnuli 


preko određene ure. 

18. lipnja 1818.: Izvezao sam se prema Maksimiru, 

28. lipnja 1818.: (Car je Franjo bivši u Zagrebu pregledao različite 
ustanove) i napokon barake na polju kod Maksimira, 

4, lipnja 1819.: Izvezao sam se do iza Maksimira, pregledao majur i 
bašću, 

10. rujna 1820.: (Nadvojvoda Franjo Karlo bio u Zagrebu, na odlazku 
ga neki častnik) izpratio sve do Maksimira, 

21. srpnja 1821.: Poslije podne pozvalo me vojničtvo na zabavu, što 
će je prirediti u Maksimiru. j uu 

22. srpnja 1821.: Poslije podne sam se vozio u Maksimir, da udovoljim 
pozivu vojničtva, no zadržavši se ondje nešto malo vratih se kući, 

30. ožujka 1823.: (Biskup imade cielu hrpu posjetnika), koji su se svi 
na pet kola vozili na šetnju prema Maksimiru, 

3. travnja 1823.: Čekali smo dolazak grofa i bana i više je kola išlo 
mu u susret sve do Sesveta i do Maksimira, no nije došao, 

12, kolovoza 1823.: Izvezao sam se poslije podne prema Maksimiru. 

5, kolovoza 1825.: Rano u jutro otišao sam s Bečlijom gosp. Sellin- 
gerom u Remete. Tamo sam kod Čudotvorne Gospe čitao i slušao misu i 
Poslije zajutarka vratio se u Zagreb oprostivši se s gospodinom Sellinge- 
rom, koji je od gostione Maksimir na svojim kolima otišao prema Beču, 


I to je sve, što smo u Dnevnika biskupa Vrhovca našli o Maksimiru. 


III. 


: Ne mareći za drugo mi ćemo iza nabrojenih biskupskih bilježaka upo- 
Zoriti na sliedeće stvari: 
A Najprije: Kroz 24 godine svoga Dnevnika nije biskup Vrhovac ni 
jednom jedinom rieči napomenuo kakav krasni maksimirski perivoj. 
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Dalje: Kroz 24 godine svoga Dnevnika nije biskup Vrhovac napome- 
nuo ni jedan jedini maksimirski uređaj, bilo kakovu liepu aleju, bilo koji 
drugi perivojski ukrasni predmet, 

I onda: Kroz 24 godine svoga Dnevnika nije Vrhovac ni jedan jedini 
puta napomenuo, da se u Maksimiru uobće kakav perivojski posao radi, 
bilo da se što novo krasno stvara bilo da se ono dotadašnje uljepšava ili 
uzdržava, 

To sve skupa pa zbilja znači, da za života biskupa Maksimilijana 
Vrhovca (+ 1827.) u Maksimiru nikakova perivoja nije bilo i da je maksi- 
mirski perivoj divno djelo kasnijih vremena, 

* 


Pišući ove redke o Dnevniku biskupa Vrhovca i zagrebačkom Mak- 
simiru nismo mislili, da će na kraju trebati u stvari maksimirskoga peri- 
voja izpravljati nikoga manjega nego gospodina E. L, On je u »Novoj 
Hrvatskoj« od 23. srpnja ove godine priobćio članak o zagrebačkom do- 
čeku cara Franje II. god. 1818. i završava taj članak riečima: »Posjetio je 
(car Franjo) i Maksimirski perivoj u pratnji biskupa (Vrhovca) i kaptola, 
le se o njemu vrlo laskavo izrazio.« 

Međutim istina je, da godine 1818. i uobće za života biskupa Vrhovca 
(# 1827.) u Zagrebu nikakova maksimirskoga perivoja nije bilo, nego ga 
je osnovao i uredio drugi Vrhovčev nasljednik, biskup Juraj Haulik. To 
je tiekom ove godine cielim nizom članaka i obilno dokazala ista. »Nova 
Hrvatska«, a potvrđuju to i kako rekosmo mnogobrojne bilježke Vrhov- 
čeva Dnevnika. Nije dakle car Franjo mogao posjetiti nikakav maksi- 
mirski perivoj niti se o njemu vrlo laskavo izraziti, 

Nego o čemu se radi? To nam sasvim točno kaže biskup Vrhovac u 
svom Dnevniku bilježeći, kako gore navedosmo, 28. lipnja 1818., da je 
car Franjo Il. za svoga tadašnjega boravka u Zagrebu posjetio »barake 
na polju kod Maksimira«, a to je nešto sasvim drugo, nego maksimirski 
perivoj. m JL 


ONAJ NAŠ LIEPI MAKSIMIRSKI KIOSK 


UZPUT NEŠTO O GLAVNOJ MAKSIMIRSKOJ ALEJI 


Na jednom povišem brežuljku, a na sjevernome kraju prostrane i 
ravne glavne perivojske aleje, stoji onaj liepi maksimirski kiosk, To je, 
kako se veli u uvodu Zascheova albuma »Park Jurjaves«, kojih deset 
hvati visoki, čvrsto građeni toranj s dvie terase, od kojih ona u, prvome 
katu leži okolo na okolo na stupovima, Obadvie pružaju krasne poglede 
u daljinu. s 
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L 

Planove je maksimirskoga kioska za osnivača tamošnjega perivoja, 
zagrebačkoga biskupa Jurja Haulika, izradio godine 1839, c. kr, inženjer 
carskoga laksenburžkoga dvorca Franjo Schiicht, 

On to sam kaže u svome pismu biskupu Hauliku od 10. travnja 1839, 
pišući: ' 

»Radim na planovima, koji se još imađu izraditi za vidikovac i t, d, i 
nastojat ću, da ih što prije Vašoj Preuzvišenosti predložim«, 

Sliedeće godine '1840. bili su ti planovi u biskupovim rukama, 


Maksimirski kiosk. 


To vidimo iz jednoga pisma glavnoga Haulikova pomagača kod stva- 
ranja maksimirskoga perivoja, upravitelja rečenoga dvorca vladina savjet- 
nika Riedla. Dogodila se naime nekaka pomutnja s planovima za t, zv. 
maksimirske hramove, pa se biskup obraća upravitelju Riedlu zaradi 
objašnjenja, a Riedl mu dne 19. lipnja 1840, odgovara: 

»Planovi se za hramove moraju nalaziti, kako gosp. Schiicht tvrdi, 
među ostalim planovima za toranj i za švicarsku kuću u torbi, koju je on 
imao čast u Laksenburgu predati Vašoj Preuzvišenosti«,') 

Toranj i vidikovac, što se u ovim pismima napominje, to je naš liepi 
maksimirski kiosk, čije je prema tome planove načinio i biskupu uručio 
laksenburžki inženjer Schiicht. 


j ! Original Schiichtova i Riedlova pisma u »Acta Georgii Haulik«, vol: 17., u 
arkivu zagrebačke nadbiskupije. ' 
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IL 
Na osnovu izrađenih planova inženjera Schiichta načinio je zagre- 
bački graditelj Andrija Leitner sliedeći, 13. studenoga 1840, datirani, 
. Troškovnik 
sa potrebnim majstorskim radnjama zajedno s tvorivom za izgradnju 
vidikovca u Jurjavesi, ' boa 


L Sve zajedno za zidarski posao. . . . 1227 for, 53 novšč, 
IL m ja za zidarsko tvorivo . . . 2863 , 15 
II. A > za tesarski posao... 4 382 , 8 >, 
IV. Sa i za tesarsko tvorivo , . . 1798, 47 >, 
V. S a za klesarski posao s tvorivom DAT. a > 
VI. a a za stolarski posao s tvorivom 210, — «u 
VII. ia za bravarski posao s tvo- 


rivom predmievajući da će ograda i pri- 
zemno i na obim terasama u 1 .i 3. spratu 


biti načinjena od željeza . . 4 4 4 ae 4304, > 
VIII. Sve zajedno za limarski posao s tvorivom 402 |, — «u 
IX. * g za staklarski posao s tvorivom 76, 45 
X: S. a za ličilački posao s priborom 65 , 50 , 


Ukupno 11.577 for. 38 novč.) 


III. 

Gradnja se maksimirskoga kioska izvodila godine 1841. i 1842, To 
nam svjedoče dva u njemačkom jeziku sastavljena i vlastitom Haulikovom 
rukom izpisana popisa različitih maksimirskih radnja iz god, 1841. 

Jedan od tih popisa imade naslov: »Radnje, što se imadu izvršiti u 
perivoju Jurjaves tiekom godine 1841.« U njem stoji pod naslovom: 
»Gradnje« među ostalim uneseno: 

Gradnja kioska. ob 

Drugi popis imade naslov: »Popis poslova, što se imadu u perivoju 
Jurjaves izvršiti od jeseni 1841. dalje«, Tu čitamo pod naslovom: 
»Gradnje«: 

Svršiti kiosk. 

Gradio se dakle liepi naš maksimirski kiosk 1841 i dalje još godine 
1842., kad je u glavnom bio i gotov. 

Ovo posljednje zaključeno iz pisma gore spomenutog vladinoga sa- 
vjetnika Riedla, koji koncem ožujka godine 1842, piše biskupu: 


* Original u »Acta oeconomica aedif.«, vol. 501., u arkivu zagn. nadbiskupije. 
5 Oniginali L c., vol, 498., u arkivu zagr. nadbiskupije. 
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»Put je Njegova cesarskog Veličanstva u Trst i u Hrvatsku, o kome 
se već par godina govori, opet odgođen. Time je sasvim nestalo moje i 
onako daleke i slabe nade, da ću opet ividjeti Zagreb i na samom se 
mjestu pridružiti obćem divljenju gledajući kiosk, pa švicarsku kuću s 
pravim starinskim stropom, s liepim prozorima i pokućstvom, te još neka 
druga djela, za koje smatram sretnim, što sam kod njih donekle sudje- 
lovao«.) ' 

Da je maksimirski kiosk god. 1842, bio doista dogotovljen, potvrđuje 
nam i Haulikov popis tamošnjih radnja, što se imadu izvršiti poslije jeseni 
godine 1842., u kome popisu kioska više nema.) 


IV, 


Osvjetlivši ovako gornjim dokumentima postanak maksimirskog 
kioska dodajemo uzput nekoliko rieči i o onoj dugačkoj ravnoj i glavnoj 
maksimirskoj aleji, što se proteže od perivojskoga ulaza, pa sve do sa- 
moga kioska. Činimo to pak ne toliko radi te njihove povezanosti i bli- 
zine, nego najviše zaradi toga, što se naročito o toj aleji kao i kiosku pro- 
nosilo, da potiču iz vremena prije biskupa Haulika, 

A što je na stvari? 

U pismima tadašnjega zagrebačkog kanonika Ivana Kralja, pisanim 
godine 1839. biskupu Hauliku u Požun, nalazimo sliedeće obaviesti o 
uređenju glavne maksimirske aleje, 

a) Dne 27. srpnja godine 1839, javlja kanonik Kralj biskupu: 

»Radujem se, te mogu Vašoj Preuzvišenosti ponizno izviestiti, da je 
ovaj tjedan započeo posao kod obadva maksimirska kolna puta i to s 
dosta dobrim uspjehom«, 

b) Dne 18. kolovoza opet javlja: 

»Kolni je put od gostionice prema brežuljku i daljnji mu tiek kako tako 
planiran i izravnan, no sada je pošljunčeno samo 5 hvati, tako da ijoš pre- 
ostaje 700 hvati«. 

c) I opet dne 8. rujna piše: 

»Na putu se od križa prema Jurjavesi još uviek radi. Na drugom je 
pak putu od gostionice prema brežuljku sasvim zapelo pošljunčivanje«.*) 

Ako ćemo ove navode iz pisama kanonika Kralja prirodno tumačiti, 
to izlazi, da između maksimirske gostione i onoga brežuljka, na kom je 
sada kiosk, prije Haulika nije bilo nikakove uređene perivojske aleje, nego 


4 Original u »Acta Georgii Haulik«, vol 18., u arkivu zagr. nadbiskupije. 
5 Popis »Acta oecon. aedificialia«, vol. 498, u arkivu zagr. nadbiskupije. 
A 5 Originali Kraljevih pisama u »Acta ecclesiastica«, vol 45., u arkivu nadbisku. 
Pije zagrebačke. 
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obični šumski, kako ga Kralj stalno naziva, kolni put i ništa više. Aleju 


je prema tome načinio Haulik, 
* 


Završujući ovaj stavak vraćamo se natrag našem liepom maksimir- 
skom kiosku i molimo naše građevne i umjetničke stručnjake, da nam sada 
prilikom stogodišnjice maksimirskog perivoja koji od njih svojim stručnim 
perom protumači njegovu umjetničku vrednost, KL 


MAKSIMIRSKA »ŠVICARSKA KUĆA« 


Marljivi pisac zagrebačke prošlosti profesor Juraj Lahner pri- 
obćio je u »Katoličkom listu«,od 29 srpnja t. £., zanimljiv članak o maksi- 
mirskoj »Švicarskoj kući«, Ta je kuća nekad bila cio jedan mali 
zagrebački umjetnički muzej. Ove godine slavi se stogodišnjica što je nad- 
biskup i kardinal Juraj pl. Haulik osnovao maksimirski perivoj, 
u prijašnje doba zvan »Jurjaves«, zato je uredničtvo »Zagreba« naumilo 
da ovaj broj naročito posveti proslavi maksimirske stogodišnjice. Tim 
povodom sakupili smo sve što se na maksimirski perivoj odnosi, da tako 
naše čitatelje što bolje upoznamo sa prošlošću tog našeg najkrasnijeg 
perivoja, koji je na žalost danas ni iz daleka nije onako krasan, kao što je 
bio za doba nadbiskupa Haulika, a i neko vrieme poslije njega. 

Donašamo doslovno članak prof. Jurja Lahnera o »Švicarskoj kući«, 
kako je u »Katoličkom Listu« priobćen: 


L 


Planove je maksiminskoj švicarskoj kući za osnivača maksimirskog 
perivoja, zagrebačkog biskupa kasnije nadbiskupa i kardinala Jurja Hau- 
lika, izradio i njemu iih godine 1840. uručio c, kr, inženjer carskoga lak- 
senburžkoga dvorca Franjo Schiicht, kako nam svjedoči pismo, što ga dne 
19, lipnja te godine piše biskupu glavni njegov pomagač kod uređivanja 
Maksimira, kapetan istoga carskoga dvorca, vladin savjetnik Mlichael 
pl. Riedil, gdje veli: 

»Planovi se za (maksimirske) hramove moraju nalaziti, kako tvrdi 
$osp. Schiicht, među ostalim planovima za toranj (kiosk) i za švicarsku 
kuću u torbi, koju je on imao čast u Laksenburgu predati Vašoj Preuzvi- 
šenosti«!) 

Što:se tiče pitanja, kada je građena maksimirska švicarska kuća, nala- 
zimo u dokumentima sliedeće: 


1) Original u »Acta Georgii Haulik«, vol. 17., u arkivu nadbiskupije zagrebačke. 
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Haulikov vlastoručni popis radnja, što se imadu izvesti u Maksimiru 
tiekom godine 1841., navodi i »gradnju švicarske kuće«, Drugi njegov 
popis radnja, što preostaju u jeseni iste godine, opet spominje švicarsku 
kuću, dok se u daljnjem popisu radnja, što preostaje u jesen godine 1842., 
švicarska kuća više ne spominje, Znači, da je ona bila građena tiekom go- 
dine 1841. i 1842., a da je pod jesen godine 1842. bila već dogoltovljena,“) 


Maksimirska »Švicarska kuća« kako danas izgleda. 
(Slikopis Griesbach Zagreb.) 


TI, 


Zascheov album »Park Jurjaves«, štampan godine 1853., ovako opi- 
suje maksimirsku švicarsku kuću u svome predgovoru: 

»Svicarska kuća« je mala zgrada na jedan sprat, ozdol račinjena cd 
tesanog kamena, ozgor od grubo tesanih hrastovih greda, U prizemlju se 
nalazi lugarov stan, gore pak jedna starinski uređena soba i mali kabinet. 
Strop, preko dviestotine godina star, drveni u najnovije vrieme velikim 
irudom popravljeni mozaik, dar je pokojnoga klosterneuburžkoga prelata 
Ruttenstockas), Stiene su pristalo obložene drvetom, Staklena su vrata i 
Prozori urešeni slikama na staklu, koje prikazuju švicarske i tirolske kra- 
Jeve. Kao uređaj k cjelini pristaju gotički stolci i stolovi s japanskim va- 
am 


g š A « OKA 
) Svi se ovi Haulikovi popisi nalaze u »Acta oecon. aedif.«, vol. 498., u arkivu 
Zagr. nadbiskupije. 
8 . +3_. . 
Me ) Klosterneuburg jest veliki i stari augustinski samostan u blizini Beča na 
avu. Strop, što se ovdje napominje, danas je i preko 300 godina star. 
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zama, jedna stara njemačka ura, starinski sviećnjak (luster), pa mali ki- 
povi, postavljeni na stienama, a uzeti iz Niebelunga, Hodnik, što se nalazi 
vani naokolo kuće, dopušta skroz slobodne vidike«. 

Vriedno je zabilježiti, kako god, 1930, maksimirsku švicarsku kuću 
i spomenutu sobu opisuje prof, Dr, Artur Schneider; 

»U neposrednoj blizini kioska nalazi se Švicarska kuća, Donji je dio 
njezin zidanica, a gomji izgrađen iz debelih hrastovih greda. U prizemlju 
je stan lugarov, a u prvome spratu oveća soba i malen kabinet. Ta je soba 
još prije neko čertdeset godina bila sačuvana u prvotnom svom obliku, 
Drveni strop, majstorsko djelo njemačkog baroka, dobio je Haulik na dar 
od klosterneuburžkog opata Ruttenstocka,  Stiene je pokrivala bogato 
skulpirana drvena oplata, a na prozorima bila su slikana stakla sa vedu- 
tama iz Tirola i Švicarske. Bilo je tu i krasnih velikih japanskih vaza, 
a na konsolama povrh oplate sitne plastike sa likovima iz »Nibelunga«, 
među ostalim kipovi gordoga Hagena i smjelog Riidigera, Sa stropa visio 
je gotski svietnjak u obliku ribe-djevojke, a čitava soba bila je puna liepog 
antiknog pokućtva«,*) 

Ovi nam opisi kazuju, da je zagrebački biskup Haulik maksimirsku 
švicarsku kuću, koja je već sama za sebe jedno liepo umjetničko djelo, 
izpunio tolikim drugim umjetničkim vriednostima, te je ona nekada bila 
uistinu cio jedan mali zagrebački umjetnički muzej, 


NI. 


Zato računamo, da ćemo poslužiti dobroj stvari, ako u sliedećim toč- 
kama mnanižemo- par važnijih poviestnih podataka, što smo ih pronašli o 
nekojim gore navedenim predmetima maksimirske švicarske kuće, pri- 
državajući podatke o klosteneuburžkom baroknom stropu za posebni sta- 
vak. 

a) Pišući biskupu početkom veljače godine 1840, o prozorima za švi- 
carsku kuću veli laksenburžki dvorski kapetan Riedl;: 

»Dat ću stolaru, bravaru, slikaru na staklu i staklaru načiniti jedan 
prozor ,da uzmognem Vašoj Preuzvišenosti označiti točnu cienu. Dobijem 
li za taj prozor, koji imađe služiti kao uzorak, u svakom pogledu visoko odo- 
brenje, to bi bilo zaradi pogibeljnoga prievoza jeftinije, da ga pošaljem u 
Zagreb i da ostale komađe izrade tamošnji obrtnici, ako ih Vaša Preuzvi- 
šenost nalazi sposobnima za takav posao, U tome bih slučaju slikarija na 
staklu i ostala okna skupa poslao. Od paljenoga slikanja na staklu valjalo 
bi po mome mišljenju posve odustati, ne samo zato, što bi isto bilo vrlo 
skupo, nego glavno zato, što jedini ovdašnji slikar na staklu nije slikar 
za predjele. Međutim kanim ipak dati načiniti jednu (takovu) ploču za 

>) »Stari zagrebački perivoji, vrtovi i šetališta«, str. 16. i 17. 
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uzorak, po kom će se onda odrediti točna ciena, a i slika će sama, za koju 
će slikar posebno uzeti jednoga slikara za predjele, pokazati, hoće li se 
moći upotriebiti ili ne. Za slučaj, da ova paljena slikarija na staklu ne bi 
bila upotrebljiva, dat ću odmah sada načiniti jednu ploču uljenom bojom, 
kakovi su od godine 1807, prozori na laksenburžkom vrtnom majuru i ka- 
kove prozore sada dajem izrađivati za zgradu, koja se gradi na Marijaninu 
otoku (Mariannen-Insel), Obadva ću ova uzorka imati čast sa svojim opaz- 
kama predložiti na odluku Vašoj Preuzvišenosti ili ovdje u Beču, ako se 
budemo mogli još jedanput prije završetka sabora obradovati Vašim viso- 
kim posjetom ili u Požunu. Tom ću prilikom izreći i svoje nemjerodavno 
mišljenje o unutrašnjem oblaganju ili ukrašivanju.« 

Na ovo pismo odgovara iz Požuna biskup Haulik dvorskom kapetanu 
Riedlu: 

»Isto sam tako Vašega mudroga mišljenja glede prozora. Pa to bi bila 
neopirostiva drzkost, kad bih ja za svoju švicarsku kuću želio otmjenije 
i skuplje stvari, nego što su određene za krasni Marijanin otok. Bit ću 
zadovoljan, ako sam postigao samo i sjenu liepoga Laksenburga. Ja pod- 
puno prepuštam Vašemu mudrome sudu, što glede toga valja učiniti. Ako 
staklo bude zgotovljeno u Beču i ako bude u Zagreb poslat jedan prozor 
za uzorak, ne sumnjam, da će ostale prozore ondje sasvim: dobro izraditi, 
jer u Zagrebu imade spretnih obrtnika, osobito imade par stolara, koji 
dobro rade,« 

b) U svome pismu od 11, travnja iste godine mienja dvorski kapetan 
Riedl svoje mišljenje o slikama na staklu i piše biskupu: 

»Švicarski su pogledi na staklu gotovi i to jedan uzorak  paljen, a 
drugi uljenom bojom i nepaljen. Ciena je jednoga i drugoga slikara ista, 

komad 33 for. i 20 novč. zajedno s obrubom, risanim na pe Ja sam 
za one paljene, jer su ljepši, a i jer su trajni. 

Jedno je prozorsko krilo iz hrastovine otaca i već su urezana sta- 
rinska okrugla okna.« 

Odgovarajući na ovo pismo pristaje biskup na paljene slike na staklu 
i moli Riedla, da ih dade izraditi.) 

Slike za prozore maksimirske švicarske kuće rađene su daklem u 
Beču. 1 to: Švicarske je predjele narisao schonbrunski dvorski  risač 
Eduard pl. Gurk, a izradio ih je slikar na staklu Antun Kothgassner, 
kako pokazuju njihove sačuvate originalne namire, od kojh ona Gurkova, 
Pisana 16. kolovoza 1840. glasi: 

»Namira na 100 forinti konv. novca ,koje je podpisani u redu primio 
Od e, kr. vladina savjetnika, dvorskoga kapetana gosp. pl. Riedla za 12 


-—— E 


: *) Navedena korespondencija Riedi.Haulik u »Acta Georgii Haulik«, vol. 17., u 
arkivu zagr. nadbiskupije. Prevođeći je izpustili smo nekoje titulature . 
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narisanih švicarskih predjela, koji su određeni, da se naslikaju i pripale 
na staklene ploče za prozore švicarske kuće, koja će se graditi u Zagrebu 
u biskupskom vrtu.«*) 

c) Važan podatak o brončanoj uri maksimirske švicarske kuće imade 
već spomenuto Riedlovo pismo od 11. travnja 1840, godine: ' 

»Ura kupljena visokim znanjem Vaše Preuzvišenosti za 100 for. 
konv. novca, sada je na popravku, Ta je ura jedno starinsko remek-djelo, 
Ormarić od bronce u vatri pozlaćen teži 80 funti, To je jedna u svakom 
pogledu dobra akvizicija.« 

d) Neka dva mjeseca kasnije obavještava savjetnik Riedl biskupa 
Haulika o postamentu, što se izrađuje za tu krasnu brončanu uru: 

»Na postamentu za brončanu uru... marljivo se radi Ja sam _ htio 
Vašoj Preuzvišenosti predložiti sliku postamenta na predhodno visoko 
odobrenje, no velečastni ga je gospodin stolni prepošt pl, Kuntz vidio, te 
Sa nalazi zgodnim i liepim, kao što nalazi, da i ukupni iznos za stolara, 
rezbara i pozlatara od 190 for., konv. novca nije visok, pa me je nagovorio, 
da Vašoj Preuzvišenosti u svoje vrieme s gotovim načinimo ugodno izne- 
nađenje.« ' 

e) U istome ovome pismu piše dvorski kapetan Riedl biskupu o stol- 
cima i o pokućtvu za maksimirsku švicarsku kuću: 

»Još imadem glede stolaca za švicarsku kuću napomenuti da se ta- 
kovi ne mogu naći ni u Beču ni u okolici i da je prema prije par dana 
primljenoj viesti umro moj povjerenik u Salzburgu, koji mi je dao nadu, 
da će iz Tirola pribaviti ne samo stolce, nego i stolove i ormare i t. d. S 
njime je nestalo te nade. Zato sam ih ja naručio prema uzorku, koji je 
Vaša Preuzvišenost izabrala u laksenburžkoj švicarskoj kući.«7) 

Za sviećnjak, što se napominje u opisima švicarske kuće, znademo, 
da ga je biskup Haulik dobavio godine 1843. iz Karlovih Vari. O tom na- 
lazimo pisano u njegovu pismu od 1. studenoga te godine zagrebačkome 
kanoniku Ivanu Kralju: 

»Molim, da me naskoro obaviestite, je li napokon iz Karlovih Vari 
stigao u Zagreb sviećnjak (luster) za švicarsku kuću,,, Ako nije, morat 
ću pisati tvorničaru Ako je pak stigao, neka se objesi u švicarskoj kući 
namjesto sadašnjega, a taj neka se do moga dolazka spremi na dobrome 
mjestu u dvoru. «? 


DO 


%) Namire sačuvate u »Acta Georgii Haulik«, vol. 6., u arkivu nadbiskuije za- 
grebačke. 


7) Posljednje Riedlovo pismo sačuvato u »Acta Georgii Haulik«, voh 17., 
u arkivu nadbiskupije zagrebačke. 
%) Kopija u »Acta Georgii Haulik«, vol. 18., u arkivu zagrebačke nadbiskupije. 
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6) Napokon još nešto o nibelunžkim likovima maksimirske švicarske 
kuće, Imademo naime sačuvatu popratnicu bečke trgovačke kuće von 
Ronthaler, datiranu dne 5, kolovoza 1843., kojom ih ta tvrdka dostavlja 
biskupu Hauliku u Zagreb. Iz sačuvate popratnice saznajemo, da je takovih 
likova bilo deset, da su bili antikne radnje iz srebra i da je za svaki od 
njih biskup platio 10 for, konv. novca, U popratnici su točno označena 
i imena osoba, koje su likovi predstavljali. Skupa s likovima bilo je po- 
slato i deset antiknih brončanih konsola, od kojih je svaka stajala 7 
forinti, 

Svi nas ovi podatci u jednu ruku upozoravaju na vriednost dotičnih 
predmeta, a u drugu nam ruku pokazuju s kolikom se željom i s kolikim 
se marom radilo na prikpljanju različitih liepih stvari za naš (dragi za- 
gSrebački Maksimir, 

Dašto da je sve ovo, što smo u ovome sastavku povezali, tek jedan 
dio onoga što bismo voljeli i željeli znati o maksimirskoj švicarskoj kući 
i o njezinim tolikim liepim predmetima, Naročito bismo željeli, da nam 
se kaže, u kakvom se stanju danas nalazi švicarska kuća i što je s nje- 
zinim stvarima. 


MAKSIMIRSKI PAROBROD 


Stariji Zagrebčani sjećaju se malenog parobrodića, koji je ponosno 
Plovio na dolnjem maksimirskom jezeru. Nekad, prije četrdeset i više 
godina Zagrebčani polazili bi na »izlet« u Maksimir samo nedjeljom i 
Svetcem, pogotovo kad konjskog tramvaja još nije bilo. U to staro bia- 
ženo doba išlo bi se u maksimirski perivoj bilo na kakovu ljetnu zabavu, 
ili na šetnju koja se svršavala obično u »švajcariji«, gdje bi se dobilo 
dobro mlieko, kava, sir s vrhnjem, a sve sa dobrim domaćim crnim kruhom. 
Bilo je u i »kuglofa« te dobrog »milihbrota«, (mliečnog kruha). Poslije 
švajearije odšetali bi se do maksmirskog jezera, gdje se naročito djeca i 
Mladež ukrcala na čamce, pa onda eto veselja i zabave. Stariji su otišli 
u maksimirsku gostionu da se pod sjenom stoljetnog drveća uz čašicu 

ladnog Piva razhlade. U sumrak bi se izletnici po »lašćinskom« putu — 
kojim su i došli — vraćali kući, Mogućniji su takav izlet poduzeli fiake- 
rom među koje bi se umiješale i mnoge privatne kočije. 

Kada je godine 1891, Zagreb dobio konjski tramvaj, nedjeljni izleti 
u Maksimir bili su obćinstvom sve brojniji. Ovu pojavu većeg broja izlet- 


1 —————— 


vd 


?) »Acta Georgii Haulik«, vol. 7., u arkivu zagrebačke nadbiskupije. 
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nika zapazio je nekad poznati sesvetski načelnik i kasniji dugoselski na- 
rodni zastupnik Marko Mileusnić, On dolazi na zamisao da bi maksimir. 
skim izletnicima valjalo nešto više zabave pružiti. Mileusnić naruči u 
Beču mali parobrodić, koji će se tjerati pomoću petroleja. Parobrodić je 
bio dug 8 metara a u vodu je ronio 40 cmt., težina mu je bila 50 centi, 
Parobrodić dobiva ime »Grad Zagreb«, Zagrebačke novine od 2 rujna 
1892. s veseljem javljaju da će parobrodić prvi put maksimiskim jezerom 


Maksimirsko jezero s parobrodićem »Grad Zagreb«. 


zaploviti 7. rujna. Tog dana obavit će se i njegovo »krštenje« kod gde 
će kumovati a tko drugi nego tada popularni gradski senator ». . 
želić. Krštenje moralo se odgoditi na sliedeću nedelju 14. rujna s Bra 
što iz Beča nije pravodobno došao mehaničar, koji je imao pokazati nt , 
se parobrod stavi u kretanje I doista na 14. rujna parobrodić je na ra sa 
prisutnih klizio po vodi bistrog maksimirskog jezera. Nedaleko u gosti 
nici slavili su kod čašice rujnog vinca njegovo krštenje, kod česa Z m 
napredak »kumčeta« padale zdravice. Naravno da su/ bili zed i 
kum senator i popularni vlastnik Marko, Nakon svečane »inšta * 
»Hrvatska« od 17. rujna 1892. primjećuje da parobrodić »Zagreb« plov 
po jezeru. Lađa plovi dosta brzo te je udobno u njoj sjediti, 
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Pristojba za vožnju nije bila velika samo 3 novčića. Vožnja je trajala 
tako dugo, dok je parobrodić dolnje jezero oko otoka jednom oplovio. 

Parobrod »Zagreb« nije bio dugog vieka. Češći popravci, uzdržavanje 
jednog strojara, sve to se nije izplatila samo nedjeljnom vožnjom, zato 
»Zagreb« jednog dana nestane sa »pučine« maksimirskog jezera, 

Prikazujemo sliku dolnjeg maksimirskog jezera iz onog doba. Vidi 
se parobrodić s platnenim krovom i sa nadpisom »Grad Zagreb«. U poza- 
dini stoji pavilja u kojem glas odjekuje, nazvan »Latern-Tempel«, Slika; je 
izrađena prama slikopisu od Ivana Standla u Mesničkoj ulici br. 9. 

LU, 


ZNAMENITI BAROKNI STROP U MAKSIMIRSKOJ 
>ŠVICARSKOJ« KUĆI 


U vezi s člankom pjrofesora Jarja Lahnera, kojeg smo iz »Katoličkog 
Lista« cd 29. srpnja t. 6. u ovom broju »Zagreba« odtisnuli pod naslovom: 
»Maksimirska »Švicarska kuća«, donašamo njegov daljnji članak: »Zna- 
meniti maksimirski barokni strop«, koji je izašao u »Kato« 
ličkom Listu« od 5, kolovoza t. g. br, 31. Članak profesora J, Lahnera do. 
slovno glasi: 


Lk 


Osnivač divnoga maksimirskog perivoja, zagrebački biskup Juraj 
Haulik,') želio je za salon u prvome katu svoje tamošnje švicarske kuće?) 
oim drugih liepih stvari imati i liepi starinski drveni strop, pa se u to 
ime obratio na svoga glavnoga pomagača kod osnivanja maksimirskog 
Perivoja, kapetana laksenburžkoga carskoga dvorca Mihaela pl. Riedla. 
Ovaj ga u svome pismu od 26, siečnja godine 1840., upravljenom u Po- 
žun, gdje se biskup tada nalazio) obavješćuje o dotadašnjim svojim 
Propitivanjima i nastojanjima oko takovoga stropa sliedećim načinom: 

»Hoću li dobiti strop iz staležke zemaljske kuće, nije sigurno, pa ako 
ga i dobijem, ne zna se, kada. 

Na poziv velečastnoga gosp. prelata iz Klosterneuburga uputit ću se 
Sutra onamo, da pregledam jedan strop, koji je samostansko vlastničtvo, 
— m 

') Pitanje o pravom osnivaču našega liepoga Maksimira riešila je »Nova Hrvat- 
Ska« u br, 77., 89., 109., 113. ; 135, o. god, 

*) O maksimirskoj švicarskoj kući vidi »Kat, list«, br. 30. o. god. 


%) Biskup se Haulik od svibnja 1839. do svibnja 1840. nalazio u Požunu zaradi 
Ugarsko-hrvatskoga zajedničkoga sabora. 
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a koji mi gosp. prelat hoće rado odstupiti,-i da izpitam može, li isti poslu- 
žiti za upotrebu Vašoj Preuzvišenosti.“) 
Napokon imade se u Salzburgu nalaziti jedan osobito liepi, umjetnič- 
kom rezbarijom bogato urešeni stari strop, te nekoliko. starih stolaca, 
vrlo zgodnih za švicarsku kuću, Gospodin se policijski povjerenik Kasar, 
koji je baš sada kod mene, nada, da će mi ih za jeftimu cienu pribaviti i 
obećaje mi od sutra 14 dana dati sigurnu obaviest i poslati sliku stropa. 
Ja ću na kraju ipak biti sretan, pa ću novcem i dobrim riečima. izpu- 
niti visoku želju Vaše Preuzvišenosti jednim od ova tri stropa. 
čim budem strop imao, dat ću bez oklievanja po gosp. inženjeru 
Schiichtu urediti plan švicarske kuće prema njegovoj mjeri i predložiti 
ga na odluku Vašoj Preuzvišenosti.«) 


H. 


Prema svome obećanju putuje dvorski kapetan Riedl dne 27. siečnja 
u Klosterneuburg, pregleda točno ponuđeni mu strop; te 28, siečmja iste 
godine javlja biskupu Hauliku povoljne rezultate svoga putavanja: 

»Imadem ovim čast Vašoj Preuzvišenosti na brzu ruku izraziti svoju 
radost, da sam jučer uzevši sa sobom gosp. Schiichta pregledao strop u 
Klosterneuburgu i da sam ga obzirom na njegovu veličinu pronašao tako 
savršeno skladnim s našim planom švicarske kuće, te ne će trebati u planu 
činiti nikakve promjene. Taj je strop doista jedna vrlo liepo izrađena sta- 
rina, 200 ili možda čak i 300 godina stara.) Velečastni gosp. prelat koji se 
Vašoj Preuzvišenosti ponizno preporuča, veseo je, što može ovim stro» 
pom doprinieti radosti Vaše Preuzvišenosti, Osim stropa dobit ću i jedna 
ili možda i dvoja vrata, koja se nalaze u istoj sobi i pristaju uz strop. Da 
ne prouzročimo samostanu nikakovih izdataka, bilo bi doista u redu, da 
dadem tavanice stukatirati i da mjesto starinskih vrata dadem načiniti 
dvoja moderna mekana, za što molim visoko dobrenje Vaše Preuzviše- 
nosti. Za skidanje stropa odredit ću par stolarskih pomoćnika, koji se u taj 
posao razumiju, Oni će ga morati točno obilježiti i u svoje vrieme u Maksi- 
miru sastaviti.«7) 

Na ovu obaviest odgovara biskup Haulik već drugi dan, dne 29%. 
siečnja 1840., iz Požuna kapetanu Riedlu: 

»Vrlo mi je bilo drago iz Vašega cienjenog pisma od 28. o. mj. razu- 
mjeti, da bih iz samostana Klosterneuburga za svoju švicarsku kuću u 
Maksimiru imao dobiti liepi strop i jedna ili dvoja njemu pristala vrata. 


4) Klosterneuburg jest jedan vrlo stari augustinski samostan nedaleko Beča. 
5) Original u »Acta Georgij Haulik«, vol. 17., u arkivu nadbiskupije zagrebačke, 
%) Danas bi prema tome taj strop imao 300 do 400 godina. i 

7) Original u »Libelli supplices«, vol. 28., u arkivu zagrebačke nadbiskupije. << 


24. < g 


To mi je tim više ugodno, što saznajem, da taj strop srećom baš pristaje 
već gotovome planu tako, da taj plan ne treba podnieti nikakove pro- 
mjene. Ovu vriednu akviziciju imadem pripisati jedino Vašoj dobroti i 
prijateljstvu i zato se ovime najsrdačnije zahvaljujem. Izjavljujem, da sam 
sasvim pripravan na one izdatke, što ih bude iziskivalo skidanje stropa 
i jednih ili više vrata, njihov prievoz u Zagreb, njihovo tamošnje slaganje 
po dvojici stolarskih pomoćnika, kojima to budete povjerili, pa naknada 
stropa u Klosterneuburgu, te vrata drugima iz mekanoga drveta. Isto sam 
pripravan, ako biste to pronašli dobrim, zahvaliti se posebnim pismom 
gospodinu prelatu u Klosterneuburgu za tu ljubav.«?) 


NI, 


Prvih dana mjeseca veljače godine 1840. primi biskup Haulik od dvor- 
skoga kapetana Riedla opet pismo, gdje mu ovaj među ostalim piše u 
stvari klosterneuburžkoga stropa: 

»Čim se bude Vaša Preuzvišenost posebnim pismom. prijateljski za- 
hvalila  velečastnom gosp. klosterneuburžkom prelatu, uredit ću bez 
oklievanja sve za skidanje stropa, za stukaturu, te da se naprave dvoja 
nova jednostavna vrata iz mekana drveta, oličena uljenom bojom. .. 

Molim, da mi ljubežljivo obznanite, kad će spomenuto zahvalno 
pismo biti odaslano, da mogu pristupiti skidanju stropa.«') 

Zato se biskup žuri, pa dne 11, veljače te godine šalje iz Požuna 
augustinskome prelatu Ruttenstocku u Klosterneuburg zahvalno pismo, 
koje glasi: 

»Gospodin mi je vladin savjetnik i dvorski kapetan Riedl obznanio, 
da je bio sretan, pa je od Vašega odličnoga čovjekoljublja dobio za mene 
jedan starinski strop zajedno sa sličnimi vratima, Osjećam se obvezanim, 
da se Vašoj Velečastnosti za tu osobitu dobrotu i ljubav najuljudnije 
i majsrdačnije zahvalim. Ništa vruće ne želim, nego da uzmognem kojom 
protuuslugom pokazati svoju zahvalnost, te da se ne pokažem nevriednim 
ve ljubežljive pažnje Vaše Velečastnosti. Najvećim veseljem upotriebit 
ću svaku priliku za to. Gosp. će se vladin savjetnik pobrinuti, da se taj 
strop skine uz što moguće manju nepriličnost za zavod i da se odmah 
nadomjesti novim stropom i vratima po želji Vaše Velečastnosti. , .« 

O tome svome koraku piše biskup isti dan i kapetanu Riedlu moleći 
ga, da poklonjeni strop preuzme, da zavodu učinjenu štetu popravi, a 
sam strop da negdje spremi dok se ne bude mogao prevesti u Zagreb.) 


.— 


8! re a ž š ia .s. . 
) Koncept 1. c. Prevodeći ovo biskupovo pismo izpustili smo neke suvišne ti- 
tulature. 


% Original u »Acta Georgii Haulik«, vol. 17., u arkivu nadbiskupije zagrebačke. 
10) Koncepti ovih biskupovih pisama 1. c. 
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IV. 


Poslije Uzkrsa, koji je godine 1840, bio dne 19. travnja, bude kloster- 
neuburžki strop preuzet i dopremljen u Laksenburg,'!) gdje se imao teme- 
ljito popraviti Zato se dvorski kapetan Riedl dne 19. lipnja te godine 
obraća na biskupa Haulika u Zagreb pismom, gdje mu veli; 

»Prije nego što mogu strop dati popraviti, moram si najprije izmoliti 
visoku dozvolu Vaše preuzvišenosti. Njegov će naime podpuni popravak, 
kako je to već učinjeno sa srednjim komadom, stajati nekih 300 do 400 
for, konv. novca Taj to strop u svakom pogledu zaslužuje, i pogledom na 
liepe vrsti drveta i pogledom na majstorski stolarski i rezbarski posao. 
Ako on naše liepe laksenburžke stropove i ne nadmašuje, to je sigurno 


ravan najljepšima, pa imade znatnu vriednost od nekoliko tisuća forinti, 


i valja ga cieniti kao pravu starinu.«? 
Dakako da je biskup rado pristao na označene troškove, pa strop 


bude u Laksenburgu uzet u popravak. 


LA 


Dok se klosterneuburžki strop nalazio u Laksenburgu na popravku, 
piše o njemu početkom kolovoza godine 1840. 
i drugi veliki pomagač 
Hauliku u Zagreb: 

»Klod skidanja i slaganja starinskoga stropa, na kojemu naši stolari 
marljivo rade, a kojemu nema para (und der einzig in seiner Art ist), 
pokazalo se, da isti čini nešto kosi četverokut, od kojega se oblika he 
miože odstupiti, jer kazete ne bi više pristajale... I ako stiene od salona 
jedna s drugom, ne će činiti pravoga kuta, to će se ta stvar kod izradbe 
jedva opažati, a taj liepi strop doista zaslužuje to malo odaljenje od 
pravokutnoga oblika, 

Osim ovoga stropa dobila je Vaša Preuzvišenost dobrotom prečast- 
noga gosp. prelata iz Klosterneuburga i jedan starinski portal s vratima, 
koji se nalazio u istoj sobi, odkud je strop skinut i koji ovome pristaje...« 

I kad je popravak klosterneuburžkoga stropa bio gotov, piše opet 
dne 24. kolovoza iste godine spomenuti inženjer Schiicht biskupu u Zagreb: 

»Imadem čast obznaniti Vašoj Preuzvišenosti, da su naši stolari gotovi 
s popravkom stropa za švicarsku kuću. Strop je krasno izpao, tako te 
čovjek kraj njega ne može ni pogledati onaj strop, što je određen za 
zgradu na Marijaninu otoku.«13 


tamošnji c. kr, inženjer 
kod stvaranja maksimirskog perivoja biskupu 


11) Vidi Riedlovo pismo biskupu Hauliku od 11. travnja 1840. 1. c, 
12) Original 1, c. 
1) Originali ovih Schuchtovih pisama 1. c, 
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Tako bismo nizom sačuvanih dokumenata osvietlili pitanje, kako je 
zagrebački biskup Haulik došao do onoga znamenitoga starinskoga ba- 
roknoga stropa u svojoj maksimirskoj švicarskoj kući, Uzput smo imali 
priliku čuti, kako su o tome stropu sudili laksenburški stručnjaci dvorski 
kapetan i vladin savjetnik Mihael Riedl i c. kr. inženjer Franjo Schiicht, 

Daljnja pitanja, o kojima dokumenti govore, kako je naime taj toliko 
hvaljeni i znameniti klosterneuburžki strop u svoje vrieme prevežen iz 
Laksenburga u Zagreb i kako je namješten u salonu maksimirske švi- 
carske kuće, malo nas interesiraiu, pa to puštamo na miru. Više bismo 
voljeli znati, tko se sada brine i koko se brine za tu i toliku zagrebačku 
vriednost, da nam re propadne, 


MAKSIMIRSKA JEDRILICA 


U jesen iste godine 1843., kada je zagrebački biskup Juraj Haulik u 
glavnome dovršio svoje radove oko uređenja divnoga našega maksimir 
skoga perivoja nabavlja on za maksimirsko jezero liepu lađicu jedrilicu 
(Segelschiftf). 

Priedlog je za njezinu kupnju učinio zagrebački biskupski provizor 
Leopold Philipp. Davajući dne 11. studenoga rečene godine biskupu, koji 
se nalazio u Požunu zaradi hrvatsko-ugarskoga sabora, tjedni radni 
izvještaj piše na kraju: 

»Pronašao sam i jednu vrlo liepu jedrilicu, čiju sliku prilažem. Ona 
bi (uz vrlo jeftinu cienu od 125 for. srebra zajedno s napojnicom) kao 
riedkost ovdje kod Zagreba sigurno pobudila pažnju. Budući da ta lađica 
svojom veličinom sasvim pristaje Jurjaveškom jezeru, slobodan sam za 
tu lađicu učiniti svoj pokorni priedlog. Ona je prije dvie godine građena 
na Rieci za neki perivoj i u vrlo je dobrome stanju«!) 

Na slici, koju je provizor Philipp priložio svome izvještaju, imade i 
kratki opis lađice. Ona je izvana crno oličena s bielim trakom. Iznutra je 
smeđa sa zelenim trakom. Ciela je duljina lađe 17 stopa, napried je 5 
stopa široka, a otraga 33 palca. 

Biskup Haulik prihvaća spremno gornji priedlog i piše dre 17, stu- 
denoga iste godine iz Požuna zagrebačkome kanoniku Ivanu Kralju: n 

»Lađicu, što je provizor predlaže za kupnju, valja svakako kupiti, 
ako je u podpuno dobrome stanju. To će biti nešto posebno, a i ciena mi 
Se čini skroz umjerena.«<J ' . ' 


) Izvještaj sa slikom jedrilice sačuvan u »Acta Georgii Haulik«, vol. 18., u arkivu 
Zagrebačke nadbiskupije. 
*) Kopija biskupova pisma 1. c. 
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Još tiekom istoga mjeseca bude lađica koja se nalazila u Sisku, zbilja 
kupljena za maksimirsko jezero, To nam potvrđuju dvie kratke viesti spo- 


menutoga kanonika Kralja u njegovim pismima biskupu Hauliku, pisanim 


dne 2. prosinca te godine, 

U prvome pismu piše Kralj: 

Gosp. je Philipp bio u Sisku radi kupnje lađice, o kojoj se radi. Još 
niesam saznao, što je načinio.«?) 

U drugome javlja: 

»Provizor je Philipp kupio lađicu za Jurjaves, Čini se, da će odgova- 
rati očekivanju.«“) 4. L 


Ivan Ulčnik: 


FRANJO SERAFIN KORBLER 


Prigodom proslave 100 godišnjice, što je zagrebački nadbiskup i kar- 
dinal Juraj pl. Haulik-Varaljski dao urediti najljepši i najveći zagrebački 
perivoj Maksimir, svakako je vriedno da se sjetimo jednog zaslužnog 
Haulikovog suradnika, Bio je to Franjo Serafin Kšrbler. Ako- 
prem po rođenju stranac, došavši u Zagreb, on je ovdje našao svoj novi 
dom, gdje je utemeljio obitelj, iz koje je poteklo više zaslužnih i dobrih 
ljudi, koji su uviek bili ne samo dobri Zagrebčani, već su se osjećali i 
dobrim hrvatskim sinovima. 

Unuk Franje Ser. K6rblera, umirovljeni državni savjetnik dr, Slaviša 
Kčrbler, priobćio je u »Novoj Hrvatskoj« od 20. lipnja t. g. članak pod 
naslovom: »Iz galantnog doba Zagreba«, Taj članak sadržaje vanredne 
zanimljivosti u pogledu osnutka perivoja Maksimira, a upoznaje nas s 
važnim suradnikom kod tog posla, nadbiskupskim nadvrtlarom Franjom 
Ser, Korblerom. 

O uređenju Maksimira, kao i biskupskog povrtnjaka u Vlaškoj ulici 
napisao je dva zanimljiva članka hrvatski pisac i zemaljski školski nad- 
zornik Antun pl. Cuvaj. Ovi članci odtisnuti su u »Jutarnjem Listu« 17, i 
31. svibnja 1925. Tom zgodom Cuvaj spominje: »Spomen-slovo prilikom 
stotridesetprve obljetnice Maksimira«. Prema tomu Cuvaj smatra prvim 
osnivačem Maksimira zagrebačkog biskupa Maksimiljana pl. Vrhovca, 
koji početni dio Maksimira već god. 1794. predaje javnosti na upotrebu. 


*) Original 1. c. 


*) Original u »Acta oecon. dom. centr.«, vol. 304., u arkivu nadbiskupije za- 
grebačke, 
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Time ujedno Vrhovac završuje svoje nastojanje oko. daljnjeg “uređenja 


Maksimira, 
Tom zgodom Cuvaj nabraja svu dotadanju literaturu koja se tiče 


Maksimira, 


Franjo Serafin Korbler, prema portretu I. Zaschea. 


U ovom članku ne ćemo pisati o prošlosti samog Maksimira; izd tom. 
će biti posebnog govora Ovdje ćemo priobćiti životopis nadvrtlara Franje. 
Seraf, Korblera, te njegovih nasljednika, 


* 
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Iz obiteljske spomenice, koju je sastavio pokojni Dragutin Korbler, 
ravnatelj pučkih škola, a sin Franje Ser. Korblera, crpjeli smo u glavnom 
ovdje priobćene podatke o porodici Kčrblera. lsto tako poslužili smo se 
podatcima spomnu ih članaka Antuna Cuvaja, te podatcima gradskog 
arhiva. 

Franjo Serafin K&rbler rodio se 20. rujna 1812. u Dači- 
cama u Moravskoj na českoj granici. Roditelji mu rano porurieše. Spome- 
nica kaže, da je otac Franje vjerojatno zaglavio prigodom provale Napo- 
leonove vojske, kojja je 1813. prolazila ovim moravskim krajevima. Ovaj 
vojni pohod francuzke vojske ukratko je opisao Georg Kihler iz Pegaua 
u Saskoj, u pismu od 25. siečnja 1814. upravljenom svojem sinu Karlu, 
otcu Josipa, druge supruge Franje Ser, Kć6rblera, Karlo Kčhler stanovao 
je tada u Zagrebu. 


Georg Kčhler piše, da se je dne 2. svibnja 1813. sat i pol hoda od 


mjesta Pegaua kod grada Liitzena, vodila velika bitka. U mjesecu listo- 
padu iste godine vodila se velika bitka kod Leipziga, opet u blizini Pe- 
$au-a. Kohler piše, kako se prigodom obiju bitaka izgubilo mnogo njihovih 
sugrađana. Mrogim bjeguncima je on pomogao. 

Nakon žalostnog gubitka roditelja, Franju uzeše u skrb rođaci, koji 
ga dadoše u pučku školu, a zatim u vrtlarski nauk. Vjerojatno je Franjo 
postao vrstnim  vrtlarom, jer se već 1838. nalazi namješten u carskom 
vrtu u Laksemburgu i Sch&nbrunu kod Beča, gdje su se namještali samo 
prvorazredni vrtlari. U Sch&nbrunu Korbler se oženi s Katarinom rođenom 
Cedermann iz Karlovca. Iz toga braka rodilo se troje djece, od kojih 
dvoje umre u dječjoj dobi, dok se kćerka Leopoldina, rođena 1843, u Za- 
grebu, god, 1862. uda za vlastelina Arnolda pl. Pompera, koji je posje- 
dovao dobro Bencetić kod Draganića. Leopoldina pl. Pomper umre u Za- 
grebu 29. lipnja 1892. 

Juraj pl. Haulik postaje zagrebačkim biskupom 8. svibnja 1837. 
“Prva imu je bila briga, da nastavi s uređenjem Maksimira što su su već 
njegovi predšastnici na slavnoj stolici zagrebačkih biskupa, Vrhovec i 
Alagović započeli. Ponajprije se počelo potrebnim krčenjem maksimirske 
šume, što je izvedeno pod nadzorom kapetana bečkog dvora i vladinog 
savjetnika Riedela, koji je u tu svrhu često u Zagreb dolazio. Po zavr- 
šetku krčenja šume valjalo je Maksimir zasaditi ukusnim cviećem i drve- 
ćem. Za taj posao bude biskupu Hauliku preporučen vrtlar iz carskih 
vrtova Franja Ser. K6rbler, koji koncem 1839. sa suprugom dolazi u 
Zagreb, te preuzima mjesto biskupskog nadvrtlara. Ovu službu obnosio 
je sve do svoje smrti, dakle kroz 27 godina, 

U arhivu zagrebačke Nadbiskupije nađena su zanimljiva pisma, koja 
se odnose na namještenje Franje Ser. Korblera, Tako pismo Haulikovoć 


250 


ceremonijara Aleksandra Šnelca, pisano u Požunu 31, prosinca 1839., a 
upravljno kanoniku Ivanu Kralju sadržaje ovo: 

»Njegova je Preuzvišenost (Haulik) imala mnogo posla s gosp. Ried-' 
lom,  (laksenburžkim dvorskim kapetanom). Među ostalim uzeti će na 


Empirska kućica u Vlaškoj ulici br. 72. Prama akvarelu od Branka Šenoe iz god. 1915. 


njegovu preporuku mjesto pokojnoga Bir6-a, nekog vrtlara iz Laksen- 
burga, odlična, kako ga opisuju, koji je već bio u biskupskoj službi, bu- 
dući da se Abel zahvaljuje.« Ovo vrtlarsko namještenje odnosi se na 
Kčrblera, koji u Šnelčevom pismu rije imenom označen. (Izvornik u »Acta 


Georgii Haulik« vol. 7., Arhiv zagreb. Nadbiskupije). 
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Pismo biskupa Haulika kanoniku Kralju, iz Požuna od 17. siečnja 
1840., sadržaje ovo: ' ' 

»Vrtlar se Abel, bar zasada, zahvalio na zagrebačkom mjestu, jer je 
kod taruna Hiigela našao odlično i častno namještenje, Za to sam ime- 
novao uz iste dchodke što ih je imao »Bir6') nekog mladog čovjeka, po 
imenu, ako se ne varam Kčrbler, koga mi je mnogo preporučivao gosp. 
Riedl. Molim da se to reče Udvariju, (upravitelju biskupskih dobara u 
Hrvatskoj), za njegovo ravnanje. Mislim, da je čovjek (Kčrbler) već u 
Zagrebu, ili da će skoro stići, Kad dođe morat će (vrtlar) Baudisch biti 
a suglasnosti s njime glede pripravnih poslova za Maksimir«, (Izvornik u 
»Acta Georgii Haulik« vol 17., Arhiv zagreb. Nadbiskupije.) 

iz ovih dviju pisama razabire se da je biskupskim  vrtlarom prije 
Kč6rblera bio Bir6, koji je god. 1839, umro. Na njegovo mjesto imao je 
doći vrtlar Abel, ali taj uzima drugo namještenje, te uslijed toga bude 
namješten biskupskim vrtlarom Kčrbler. 

Osim nadvrtlara Kčrblera bili su kod biskupije namještena još tri 
vrilara, i to maksimirski, zatim vlaškoulički, koji je uređivao vrt za voće 
i povrće i staklenike. Taj vrt bio je prvobitno: velik oko 30 jutara, Uslied 
širenja grada na području Vlaške ulice biskupski vrt sve se više sužavao, 
te konačno spao na prostor između Vlaške, bivše Klaoničke i Martićeve 
ulice, Poslije svjetskog rata taj prostor je izgrađen velikim nadbiskupskim 
palačama, te je tako nadbiskupskog  povrtnjaka sasvim nestalo, Za 
uspomenu na nekađanji veliki vrt ostade sa strane Vlaške ulice mala 
jednokatna kuća, sagrađena u empir slogu, koja se danas nalazi u dosta 
zapuštenom stanju. Ovu kuću dao je sagraditi biskup Vrhovec, a oko nje 
zaredali su nekad prekrasni staklenici, 

Mi stariji Zagrebčani dobro se sjećamo ostataka nadbiskupskog po- 


vrtnjaka. Danas na tom mjestu nema više divnog zelenila i mirisnog 


cvieća, sve to zamieni kruta zbilja, želja za većim dobitkom — velike 
kućerine, poznate pod imenom »Vatikan«, 
Treći vrtlar imao je brigu oko perivoja kod nadbiskupskog dvora, gdje 


se i danas nalaze staklenici. Taj perivoj dao je urediti biskup Alagović.. 


Prije perivoja nalazile su se na tom mjestu velike močvare, što je izsu- 
šeno i biranim drvećem zasađeno, 


Ovu trojicu nadbiskupskih vrtlara imao je nadzirati Kčrbler. Bio je 


to dosta mučan posao naročito polaziti u daleki Maksimir u doba, kada. 


nije bilo samovoza ni cestovne željeznice, već je valjalo pješačiti ili se 
prašnom cestom voziti kolima. 


) Josip Bir6, biskupski vrtljar umro 5. prosinča 1839, u 49. godini. Zakopan. 


na grcblju Sv. Petra. (Matica mrtvih župe Sv. Petra). 
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Kad je KoOrbler došao u Zagreb, dobije stan u prizemnoj kući pod 


obriegcm, tada zvanim Kalvarija. Na ovaj brieg vodile su stube uz sje- 


vernu stranu danas postojeće kuće na Ribrjaku br. 2. Na; tom briegu 
nalazilo se veliko drveno razpelo, po čem je to mjesto dobilo. ime Kal- 
varija U kasnije doba nestade stuba, nestade razpela, pa se danas još 


.malo Zagrebčana sjeća nekadanje Kalvarije, 


Nadbiskupski dvor sa staklenicima i ulazom u vrt na počeiku Vlaške ulice. 


Mjeseca prosinca 1851. odronio se komad briega izpod Kalvarije, te 
Zasuo dvorište kuće, u kojoj je K&rbler stanovao, Prietila je opasnost i 
Njegovom stanu, zato se on odmah preseli u vrtlarsku kućicu, sagrađenu 
u slogu ampir. Ta kućica i danas postoji u Vlaškoj ulici br, 72. Zaokružena 
je velikim »vatikanskim stanbenim zgradama«, 

U popisu pučanstva sastavljenom god. 1857, popisan je u Vlaškoj ulici 


obr. 100, (danas 72) Franjo Kčrbler kao »erzbischoflicher Hofgartner«, sa 
Suprugom Josipom, rođenom 2 travnja 1819., te šestero djece, 


Godine 1842. dne 14, studenoga umre KoOrbleru supruga Ana. Uko- 
Pana je na groblju Sv. Petra u današnjoj Petrovoj ulici. Nesretnim slučajem 
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došlo je do smrti Ane Kćrbler Uvečer prije smrti opazila je kroz prozor, 
kako se njen mali psić, kojeg je iz Beča dopremila, na ulici igra. U taj čas 
dođe živoder, te po tadanjem običaju psa na ulici iz puške ubije, Tada se 
psi nisu pomoću uzice lovili kao danas, već su odmah puškom pogubljeni. 
Ovaj prizor je na Kčrblerovu suprugu Anu tako silno djelovao, da joj je. 
jako pozlilo. Kako je bila u visokom stanju trudnoće, to je pala u ne- 
sviest. U takvom stanju je rodila kćer Leopoldinu i malo zatim u grče- 
vima umre. 

Dvie godine iza smrti prve žene Ane, Kčrbler se po drugi puta oženi 
s Josipom Terezijom Kčhler iz Pegaua u Saskoj. Njezin otac Karlo Kšhler, 
po zanimanju pojasar, doselio se u Zagreb, te imao radionicu u tadanjoj, 
Pivarskoj ulici. U »Cathastru quanti Contributionalis«, (Gradska porezna 
knjiga), za god 1833.—1834. upisan je Carolus Kčhler kao »auricalcarius«, 
(bakroljevač, pojasar), te je oporezovan s 12 forinti. Kohler je stanovao u 
kući grofa Ludovika Sermagea u Pivarskoj ulici pod br. 46, (Sada br. 22, 
kuća dra Janka pl. Jelačića, po majci Mariji rođ. bar, Rauch, nasljednika 
grofa Sermagea). Karlo K&6hler umre 1845, u 55 godini. 

Karlo Kč6hler imao je pastorku Janetu, koja se uda za nekad u Za- 
grebu poznatog urara Petra Semmelrotha.?) 

Prelazeći na daljnji rad Franje Kč6rblera moramo spomenuti da je 
uredio nasade na nekadanjoj Južnoj promenadi, . (danas Strossmayerovo 
šetalište). Osim toga dozvolio mu je nadbiskup Haulik, da preuzme ure- 
đenje nasada na kolodvorima prve željeznice u Hrvatskoj, od Zidanog 
Mosta do Siska, koja je izgrađena god. 1860. Za taj posao dobio je 4000 
for. K6rbler se naročito ponosio time, što je izkitio odar hrvatskog bana 
Josipa grofa Jelačića, koji umre 20, svibnja 1859,  Odar je postavljen u 
banskim dvorima na Markovom trgu. 


*?) Semmelroth Petar imao je stan i dućan u kući Dragutina Uzorinca 
na uglu Cerljene ulice (Krvavog mosta). Prodavao je Schwarzwaldske drvene viseće 
ure, koje su bile na njihala, a kotači tih ura bili su od žute mjedi. (Oglas u »Na- 
rodnim Novinama« od 9. prosinca 1843.), 

U oglasu »Narodnih Novina« od 18. rujna 1841. Semmelroth objavljuje, da je 
izradio za ure sviraće aparate od čelika — »Stahl-Spielwerke«. Kad se sve u 
narodnom duhu razvija, to su i njega mnogi domorodci pozvali, da naše napjeve 
stavi u igralo od čelika. On se je tom pozivu rado odazvao, a pomogao mu u izboru 
napjeva profesor u zagrebačkom glasbenom družtvu i poznati guslač Kirschhofer. 
Semmelroth objavljuje, da je za ure izradio dva kratka komada: »Još Hervatska 
nij propala« i »Nek se hrusti šaka mala«, Kako na takve igraće ure ima i mađarskih 
»tanaca«, koji su se do sada prodavali, to se Semmelroth nada, da će naše domorodno 


građanstvo radije kupovati ure s ilirskim napjevima. (»Croatia« od 24. rujna 1841.). 


U »Cathastru quanti contributionalis«, (gradska porezna knjiga), za 1833.—1834., 
upisan je Petar Semmelroth kao »horopoeus« urar, te je porezovan sa & forinti, 
Semmelroth je upisan u kući Karolusa Uzorinca pod br. 218, sada br. 20 u Dugoj ulici. 

Petar Semmelroth umre 16. ožujka 1847. u 40, godini. ž 
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: 


Franjo Ser. Korbler nije bio samo vrstnim nadvrtljarom. već je bio i 
oduševljenim botaničarom. Nadbiskup Haulik držao je razne stručne ča- 
sopise, koje je naravno i Korbler čitao, te s nadbiskupom razpravljao o 
raznim novotarijama na vrtljarskom i botaničkom polju. Takve razprave 
bile su često puta gotovo izpiti 

Nadbiskup Haulik u pogledu uređenja Maksimira, a tako i ostalog 
gospodarstva i vrtljarstva, nije štedio. Godine 1855, dade na Gospodar- 
skoj izložbi u Grazu izložiti jabuke i kruške, kod čega je Kčrbler bio 
uređivač izložaka. Kod ove izložbe nagrađen je Kdrbler s dvie velike 
srebrne medalje. Na izložbi u Trstu dobio je Kčrbler počastnu diplomu. 
Na prvoj gospodarskoj izložbi u Zagrebu godine 1864, Kčrbler je također 
nagrađen. U knjizi »Erste  Dalmatinische,  Kroatisch-slavonische  Aus- 
stellung in Agram in Jahre 1864.«, pod stavkom 610, IX, razreda, navađa 
se Franjo Kč6rbler kao izlagač voća i cvieća. 

Koliko je Haulik K&rblera cienio, vidi se po tome, što ga je po tada- 
njem poznatom. zagrebačkom slikaru Ivanu Zascheu dao portretirati. Ta 
se slika nalazi u posjedu njegovih nasljednika Do sada u javnosti nije 
bilo poznato, da taj doista izvrstan Zascheov portret postoji; zato ovo 
rado iztičemo uz prikaz samog portreta. 

Kdrbler je bio naročito vještak u gajenju voća u staklenicima. U prije 
navedenom članku dr. Slaviša Kčrbler opisuje, kako se je voće gojilo u 
staklenicima, U visoke staklenike kraj samog nadbiskupskog dvora pre- 
sađena su pred zimu mlada stabla bresaka, šljiva i kajsija, gdje su se 
preko zime u toplini brzo razvijala. Već u rano proljeće ta su stabla no- 
sila plodove. Kako je u ono doba svratištarstvo u Zagrebu bilo slabo 
razvijeno, to su vanjski svećenici, kada bi u Zagreb došli, redovito bili 
na objed pozivani u nadbiskupski dvor. Kako bi se koji seoski župnik 
iznenadio kad bi mu u proljeće kod nadbiskupskog  obilnog stola, bile 
ponuđene sasvim svježe šljive, breskve ili grožđe To je za ugošćenog 
župnika bio vanredan dogođai, kojeg je naravno u svom selu pripoviedao 
kao veliko čudo, kako je o Jurjevu jeo svježe šljive i breskve. Naravno, 
da su se u tim staklenicima gojile naranče, limune, dinje i druge vrste 
finih južnih plodova. 

U obiteljskim uspomenama Dragutina Kčrblera naročito je opisan 
porodični život u kući njegova otca Franje Ser, Kćrblera, Taj život odvijao 
se kao kod ostalih boljih zagrebačkih porodica, Živilo se jednostavno 
Srađanski, naravno u patriarhalnom smislu :onog vremena, Posjećivanja 
kretala su se najviše u obiteljskom krugu. O velikim svetcima kao i imen- 
danima dolazili bi u kuću i prijatelji i znanci, gdje su bili obilno pogošćeni. 

Po običaju svih uglednijih zagrebačkih građana tako bi i Korbler u 


nedjelju u svečanom crnom odielu s cilindrom na glavi, sa štapom u ruci, 
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u pratnji djece, polazio u crkvu na misu. Poslije mise šetali bi po Gornjem 
Gradu, a zatim na objed. Poslije podne bio je obiteljski izlet Sv. Ksaveru, 
u Maksimir ili k Savi, Uzela bi se užina, ponajviše sir s vrhnjem, Potrošile 
bi se najviše dvie cvancige (66 novčića), X 

U svim boljim građanskim obiteljima gojila se glasba, naročito glaso- 
vir, Tako bi K&6rblerova djeca, nekoji svirali su glasovir, a drugi solo glas: 
bala flautu ili gusle. Najradije, bi se izvodile ilirske narodne popievke. Ova- 
kvim pjesmama odgajala su se tadanja građanska djeca u hrvatskom na- 


Josipa, druga žena Franje Ser. Korblera. 


rodnom duhu, Akoprem se u ono absolutističko doba u školama učilo samo 
njemačkim jezikom, ipak to na narodni osjećaj mladeži nije bilo od utjecaja. 
Hrvatska pjesma naših Ilira stvarala je dobre Hrvate ne samo od domaće 
djece, već i kod doseljenika. Zato su i Korblerova djeca odgajana u hrvat« 
skom duhu, što se je najljepše odrazilo kod kasnijih njihovih nasljednika, 
Kada je godine 1860, nastalo ustavno i slobodnije doba, osvanule su 
na zagrebačkim ulicama ilirske surke, To se opazilo naročito kod zagre- 
. bačke mladeži. Posve jasno, da su se i Kčrblerova četiri sina priključili 
tom narodnom pokretu, Odjeli su se u narodne surke s crvenim žnorama, 
na iglavi crvene kape, pa ki tako sa svojim otcem polazily u crkvu i na 
šetnje. . : 
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Kćrbler je bio članom Hrv.-slav. gospodarskog družtva. Pratio je rad 
tog družtva, te bi kod svake izložbe i slične družtvene priredbe rado 
surađivao. Putovao je mnogo na sve strane radi nabave plemenite stoke, 
kao i voćaka, cvieća i ostalog bilja, 

' U takvom marljivom radu Korbler je bio uviek dobrog zdravlja. Po- 
četkom godine 1866. obolio je naglo na mjehuru, Prizvan je tada iz Vojne 
bolnice preko puta obće poznati liečnik dr. Mađarević, Bolest se pogor- 
šala, te 25, siečnja u prisutnosti svoje obitelji izpusti dušu. Ukopan je na 


Aleksandar (Šandor) Kočrbler, prvi vrtlar groblja na Mirogoju 


Sroblju Sv. Petra, Prigodom izkopa tog groblja 1911., prenesen je Franjo 
Ser, Kčrbler zajedno s prvom ženom Anom na Mirogoj, te ukopan u 
obiteljskom grobu. 

Franjo Ser, Kčrbler ostavio je suprugu Josipu, koja umre 9, veljače 
1885, zatim sinove Konrada, Aleksandra, Ferdinanda, Dragutina, Viktora 
1 kćer Lujzu. 

Od djece Franje Ser, K&rblera spomenut ćemo u prvom redu sina 
Aleksandra (Šandora), Ovaj se rodi 20, veljače 1847, Nakon svršene 
Pučke škole polazio je neko vrieme realku, a onda ga otac uze u vrtlarski 
nauk, Poslije naukovanja pođe Šandor u Craz, gdje je radio kao vrtlarski 
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pomoćnik u glasovitoj vrtlariji Franje Materna, Kod Materna osobito se 
uvježbao u botanici i mjerničkom crtanju, što mu je dobro došlo kod 
stvaranja nacrta za umjetnu vrtlariju, 

Odmah po otčevoj smrti god. 1366, dobije Šandor brzojavku od nad- 
biskupa Haulika, gdje ga pozivlje u Zagreb u svrhu nastupa otčeve nad- 
vrtlarske službe. Šandor se tom pozivu odazove, te bude imenovan pravim 
nadbiskupskim nadvrtlarom uz iste pogodnosti koje je i pokojni otac 
uživao, Osim toga mu brižni nadbiskup odredi dužnost, da se brine za 
udovicu majku i da obskrbi preostalu još malodobnu braću, 

Šandor je preuzete dužnosti najsavjestnije izpunjavao, Oženio se 
s Anom, kćerju nadšumara Hošeka. 

Nakon smrti nadbiskupa Haulika (1869.) postaje zagrebačkim nadbi- 
skupom Josip pl Mihalović, On znatno uztegne dohodke svojih namje- 
štenika, Nadvrtlara Šandora Kč6rblera odpusti uz odpravninu, Nakon od- 
pusta otiđe Šandor za vrtlara k nekom turskom begu u Bosanski Šamac. 
Vriedno je spomenuti, da su tadanji turski mogućnici osobito gojili umjetno 
vrtljarstvo te su oko svojih kuća uređivali krasne vrtove, 

Kod turskog bega proboravio je Šandor sve do 1876, Te godine otvo- 
reno je novo zagrebačko groblje na Mirogoju. Razpisan je natječaj za 
grobnog vrtlara, U sjednici odbora za upravu novog groblja 2. svibnja 1877, 
bude Šandor Korbler izabran privremenim gradskim vrtlarom uz godišnju 
plaću od 30 forinti sa stanom u naravi i četvrt rali vrta, (Gradski arhiv br. 
6419-1877.) Iz K&rblerove molbe od 10. lipnja 1877. za predujam na plaću 
vidi se, da je svoje mjesto nastupio 1. lipnja 1877. (Gradski arhiv br. 
13.982-1877.). 

Prije Šandora Kčrblera bio je privremnim vrtlarom novo otvorenog 
groblja na Mirogoju Anton Luks, Ovo se vidi iz podnešenog računa za 
kopanje grobova za vrieme od 5, studenoga 1876. do 31, svibnja 1877, 
(Gradski arhiv br. 17.554-1877.). Anton Luks bio je gradskim vrtlarom od 
1870,, pa je u tom svojstvu položio prisegu 26. ožujka 1870, Imao je stan u 
naravi u pazitoriju Dverce. (Gradski arhiv br, 1237-1870.), 


Korbler je stanovao u nekadanjem ljetnikovcu Ljudevita pl. Gaja na 
Mirogoju, od kojeg je gradska obćina kupila posjed Mirogoj na sudbenoj 
dražbi 24. siečnja 1873, za 21,320 forinti. 

Kčrbler bio je tri godine upraviteljem Mirogoja, a zatim prieđe u 
službu zemaljskog zavoda za umobolne u Stenjevcu, koji zavod je 1879, 
ustrojen. Na tom mjestu nije dugo službovao, Na 19, kolovoza 1880, umre 
u 33, godini. Njegova udovica Ana, s kojom nije imao djece, uda se za 
Aleksandra Luksa tgovca u Mariji Bistrici. Umrla je god. 1914. Trgovac 
Luks bio je brat nekad poznatog novoveškog građana Ferdinanda Luksa, 
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koji je također bio trgovcem i gradskim zastupnikom, Ferdinand Luks 
imao je kuću u Novoj Besi br. 23, 

Stariji brat Šandorov bio je Konrad Kšrbler, rođen u Zagrebu 
1845, Po svršenoj gimnaziji prešao je zemaljskom Računarskom uredu, 
gdje je postao savjetnikom, Umro je 1900, ne ostavivši potomaka, Napisao 
je knjižicu, u kojoj je razložio sustav Rafaizenovih štedionica i nastojao 
pobuditi smisao za osnivanje istih, 


Dragutin Korbler, bivši ravnajući učitelj u Zagrebu 


Mladji brat Šandorov Ferdinand rođen je u Zagrebu 1848. Posvetio 
Se svećeničkom staližu. Nakon kapelovanja postaje župnikom u Šandrovcu 
kraj Bjelovara. Njegovim nastojanjem podigla je zemaljska vlada u San- 
drovcu novi župni dvor, crkvu, obćinu i pučku školu, Umro je 1897, u 
Šandrovcu u 39, godini, 

Iza Ferdinanda dolazi Dragutin, rođen u Zagrebu 1851, Svrš!o 
je 1870. zagrebačku učiteljsku školu u Popovom tornju na Vrazovom še- 
talištu, Učiteljevat počeo je u Vrbovcu u obćini Krašić, God, 1892. pre- 
mješten je u Klanjec, gdje postane ravnajućim učiteljem, God, 1901. ime- 
Novan je učiteljem u vježbaonici, Već 1902. postaje ravnateljem pučke 
škole u Krajiškoj ulici. Proslavio je 40 godišnjicu službovanja. Nakon 43 
godišnjeg službovanja bude Dragutin Kčrbler umirovljen, 

Kao učitelj u Vrbovcu, gdje je škola smještena u nekadašnjem Kaštelu 
Zrinsko-Frankopanskom, bavio se intenzivno voćarstvom i dielio mlade 
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cjepove među narod, pa još i danas snabdievaju seljaci iz Vrbovca karlo- 
vaško tržište svojim voćem. Bio je dopisnim i začasnim članom Hrvatskog 
Književnog pedagožkog zbora, Za svoj pomoložki rad nagrađen je pla- 
ketom Družtva za kulturu voća i vina u Klosterneuburgu. 

Dragutin K&rbler oženio se s Terezijom Pokorny. Umro je 9. veljače 
1922, u 71. godini života. Ostavio je sinove: dra Đuru rođenog 1873, D r, 
Đuro Kšrbler postaje sveučilištnim profesorom klasične filozofije, 
članom književnim tajnikom tadanje Jugoslavenske a sada Hrvatske Aka- 
demije. Umro je 1927, u Zagrebu. 


Dr Djuro Kčrbler, Oko vrata mu visi rektorski lanac . 


Dr Đuro Kgrbler bio je strogo doktrinarne naravi i radio je godinama 
na dubrovačkoj književnosti proučavajući dubrovačke arhive, Njegov 
obilni književni rad opisao je u nekrologu prof. Vladoje Dukat. (Ljetopis 
Jugoslavenske akademije svezak 47, iz 1935. god.) Najzamašnije mu je 
djelo kritično izdanje Jugoslav. jakademije: »Djela Dživa Frana Gundu- 
lića« (preko 1000 str.) iz godine 1919, (stari pisci hrvatski, knjiga IX). 1z 
njegova braka s Herminom rođenom Pavić, kćerkom akademika Armina 
Pavića, potječe sin jedinac Dr Juraj Kčrbler, profesor medicinskog žakul- 
teta i predstojnik Radium-zavoda, poznati stručni pisac; Zatim sin Dr 
Slaviša K&rbler, rođen 1878., koji je bio sudcem, zatim državni 
odvjetnikom, viećnikom Banskog stola, a konačno je umirovljen kao 
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državni savjetnik, a koji se od zgode do zgode javlja u našim listovima. 
Iz njegova braka sa Silvom rođ, Štefan potječu dva sina: Ivo i Milivoj, oba 
još gimnazijalci, 

Dragutinova kći Ludmila, rođena 1875, živi u Zagrebu kao udovica 
pok, ravnatelja Zavoda za odgoj sliepe djece u Zagrebu, Stjepana Horvata, 
Iz toga braka potječu dva sina: Dr Dragutin: Horvat, sudac u Samoboru, 
Dr. Marijan Horvat, sveučilištni profesor na pravnom fakultetu u Zagrebu, 

Franjo Ser. Kčrbler imao je kćer Vjekoslav u, rođenu 1855., umrlu 
1932, Ona se uda za Maksa Gogolju, činovnika zemaljskog računarskog 
ureda i kućevlastnika u Vlaškoj ulici, Od djece Maksa i Luize Gogolje još 
danas živi u Zagrebu sudbeni viećnik u miru Janko Gogolja, 

Najmlađi sin Franje Ser, Kčrblera bio je Viktor, koji se rodi 1860, 
a umre kao pravnik 1879., nastradavši u lovu, 


se 
“= 


Opisali smo život i rad Franje Ser. Kčrblera nadbiskupskog vrtlara, 
kao i njegovih nasljednika, Time smo se opet upoznali s dielom starog 
Zagreba. Iz ovog životopisa vidimo, kako je Franjo Ser. K&rbler svakom 
zgodom nastojao, da svojim marnim radom pomogne poljepšavanju i na- 
predku našeg Zagreba, Njegovi nasljednici bili su dobri Hrvati i Zagreb- 
čani, što su svojim radom svakom zgodom pokazali, 


Dr. Franjo Bučar: 


VELIKE KUĆNE ZABAVE U ZAGREBU NAROČITO 
KOD BARUNA LJUDEVITA VRANYCZANYA- 
DOBRINOVIĆA PRIJE POL STOLJEĆA 


U otmenim obiteljima grada Zagreba obdržavale su se u drugoj polo- 
Vini prošlog stoljeća odlične i inteligentne kućne zabave. Bio je to nastavak 
feudalnog doba:koje je vladalo po cieloj Europi, te se razvio lijep druž- 
tveni život na svim velikim i malim dvorovima te plemićkim dvorcima a 
fazvio se i u boljim građanskim krugovima. Takovom prilikom sastala bi 
Se mnogobrojna rodbina, njihovi poznati, staro i mlado na vesele sastanke, 
kojom zgodom bi se davale i diletantske predstave na stranim jezicima, 
Poglavito francuzkom, bile su tu ozbiljne glasbene produkcije nisu manj- 

ale obilne večere s obligatnim zagorskim puranima i finim hrvatskim 
Vinima te veselim plesovima koji su trajali do rujne zore, 

U Zagrebu se koncem prošlog stoljeća prije 50—60 godina izticala 

Naročito kuća gostoljubivog baruna Ljudevita Vranyczanyja-Dobrinovića 
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1 njegove supruge Olge Vranyczany Dobrinović. Barun Ljudevit Vrany- 
czany-Dobrinović sagradivši svoju prekrasnu palaču na Zrinskom trgu 
(1879.), (kasnije Seljački Dom), otvorio je odmah svoje salone najboljoj 
hrvatskoj domorodnoj publici. Za vrieme zimske sezone i svog boravka 
u Zagrebu priređivao je liepa primanja te bogate objede i večere za svoje 
rođake i znance iz rodoljubnih hrvatskih krugova, Večere bi se nastavljale 
diletantskim predstavama, na kojima se glumilo hrvatski i francuzki a pri- 
teđivale su se i tada moderne »Žive slike«, Zabave bi se svršavale s ple 
som i maskiranom redutom. Neke od tih sjajnih zabava su zabilježene i 


Palača baruna Ljudevita Vranyczanyja na Akademičkom trgu. 


u feljtocnima tadanjih hrvatskih i njemačkih zagrebačkih opozicionalnih 
novina a sačuvala se je još i tradicija kod nekolicine učestnika tih zabava, 
koji još živu, te se s najljepšim utiscima sjećaju ovih odličnih priredaba. 
Prikazat ćemo neke od tih sjajnih zabava da se tako otmu posvemašnjoj 
zaboravi: ovi liepi kulturni dogođaji tadanjeg našeg starog Zagreba. 

Najprije ćemo prikazati liepo nastojanje hrvatskog aristokrate baruna 
Ljudevita Vranyczanyja-Dobrinovića. Njega ide u prvom redu zasluga 
da je popunio prazninu u družtvenom životu našeg glavnog grada Zagreba, 
koja se je jako osjećala za vlade tadanjeg bana grofa Khuena-Hedervaryja. 
Vranyczany otvorio je u svojim dvoranama pravi parižki salon, gdje bi se 
sastajalo najbolje družtvo našeg starog Zagreba u finoj duševnoj zabavi, 
u kojima je bilo stjecište najboljih hrvatskih aristokratskih te zagrebačkih 
građanskih i vojničkih krugova, 


262 


? 


Barun Ljudevit Vranyczany-Dobrinović rođen je dne 13. siečnja god 
1840, u Dubovcu kraj Karlovca, a umro je dne 14, srpnja 1922, u Zuifrebui, 
Frevezen je u obiteljsku grobnicu na karlovačko groblje u Budboyen. 
Otac mu je bio Nikola barun Vranyczany-Dobrinović nazvan Milegleto, 
a majka mu je bila Ana pl Modrušan od stare ugledne karlovačke shi 
telji. Supruga mu je bila Olga rođena barunica Vranyezany-Dobrinović 


m 
pe 


Ljudevit barun Vranyezany-Dobrinović u magnatskom odielu. 


Ljudevit Vranyczany bio je najbolje odgojen ako je i imao tjelesnu manu 
da je težko govorio i bio nešto nagluh, Osim svog velikog gospodarstva, 
koje je uzorno vodio, bavio se je i politikom, te je bio od mladosti odu- 
ševljeni pristaša tada opozicionalne »Narodne stranke«, Stalno ie pristajao 
uz program biskupa Strossmayera i njegove stranke u političkoj borbi za 
samostalnost Hrvatske. Kod svakih izbora za hrvatski Sabor davao bi 
mnogo u stranačke svrhe. Kao vrlo inteligentan i domorodan čovjek 
mnogo je pomagao hrvatske umjetnike. U Zagrebu je sagradio na novo 
Osnovanom Zrinskom trgu prekrasnu palaču prema nacrtima bečkih arhi 
tekta profesora Kčniga i Hoffera u slogu talijanske renesanse. Također 
je kupio u Hrvatskom Zagorju liepi barokni dvorac Oroslavlje, Taj dvorac 
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je bio prije vlastničtvo grofova Sermage, a novi vlastnik jeuredio pre- 
krasni francuski perivoj s malim jezercima. Dvor je poslije smrti Ljudevita 
Vranyczanyja a nakon svjetskog rata priveden u priradne svrhe, Kako 
je barun Vranyczany uviek podupirao mlade hrvatske «umjetnike, to je 
na svakoj umjetničkoj izložbi redovito kupovao slike i kipove, kojima je 
uresio svoje odlične i velike salone. Zato je bio i izabran začastnim pred- 
sjednikom Družtva umjetnosti u Zagrebu. Zanimao se je mnogo za sav- 
koliki naš kulturni život kao pravi hrvatski beljar, u tom se ugledao u 


X 


Olga barunica Vranyezany-Dobrinović. 


svog strica odličnog hrvatskog rodoljuba Ambroza Vranyezanyja. Bio je 
odgojen u finom francuzkom duhu, posjedovao je prekrasnu veliku fran- 
cuzku knjižnicu najboljih modernih i klasičnih djela. Od svog oca baštinio 
je i ljubav za kazalište, Već njegov otac Nikoletto priređivao je diletantske 
kazalištne predstave u svojoj palači na karlovačkom šetalištu, 

Prema podatcima gradonačelnika dr. Franje Deaka u Karlovcu davao 
je već otac baruna Ljudevita Vranyczanyja barun Nikoletto Vranyczany: 
Dobrinović diletantske predstave i večernje zabave u Karlovcu, To se je 
obdržavalo u staroj obiteljskoj kući na Promenadi, pregrađenoj god. 1859. 
Ova kuća danas je vlastničtvo udove dr. Dragana Šašelja karlovačkog 
odvjetnika, a u prvom katu nalazi se jedna velika dvorana, U tom stanu 
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stanovala je kasnije obitelj baruna Salisa-Saevisa rođaka Vranyczanyja. 
Tu su se obdržavale popodnevne glasbene priredbe na kojima su sudje- 
lovali i kapelnicig gradske glasbe Hausmann i Brava. Kazalištni diletanti 
bili su članovi najuglednijih karlovačkih obitelji, koji su kasnije sudjelovali 
i u diletantskim predstavama u dvorani  svratišta »K gradu Zagrebu« 
(»Stadt Agram«). Među diletantima izticao se je osobito svojom agilnošću 
Hečnik dr. Nikola Ivančević, zatim dr. Josip pl.: Vranyczany-Dobrinović 
Severinski s ostalim članovima obitelji Vranyczany, nadalje kćeri trgovca 
Copa, članovi obitelji Tirk od Karlovca grada, te članovi obitelji Lukšić, 


Josip Juraj Strossmuyer. 


Slijepčević, Ritonija, Modrušan, Nikić, Šplait, dr. Milutin Dražić i drugi, 
Dr, Deak spominje također da je prvo njemačko diletantsko kazalište po- 
stojalo u Karlovcu već god, 1798. gdje su se davali komadi od Schillera, 
Kotzebue-a i drugih njemačkih pisaca, Još za francuzkog vladanja u Kar- 
lovcu riečki veletrgovac Ljudevit Adamić nakanio je u Karlovcu sagraditi 
kazalište na Trgu Sv. Josipa, danas Strossmayerovom trgu, zašto je dobio 
već i dozvolu od samog francuzkog maršala Marmonta, Međutim to nije 
bilo nikada izvedeno, 

Spomenut ćemo tek neke od mnogobrojnih zabava kod baruna Lju. 
ranyozanyja. Prigodom ctvorenja galerije slika, koju je biskup S tro s s- 
Mayer darovao Akademiji (8. studenoga 1884.), došao je biskup u Za- 
Sreb, te je po svom običaju odsjeo kod svog prijatelja i štovatelja baruna 
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Ljudevita Vranyczanyja. Kod kardinala Josipa Mihalovicha, pravog Ma- 
džara, nije Strossmayer običavao odsjedati, Kardinal nadbiskup Mihalovich 
toga dana otišao je na svoje imanje u Gradec, Jednako je taj dan otišao i 
ban Khuen Hedervary u Budimpeštu, navodno u službenom poslu. Barun 
Lj. Vranyczany dao je u čast biskupu Strossmayeru sjajni diner i sjajnu 
soireu, Na objedu bili su osim biskupove pratnje prisutni predsjednik Aka- 
demije kanonik dr, Franjo Rački, bivši ban Ivan Mažuranić, grof Gjuro 
Jelačić brat pokojnog bana Josipa Jelačića, te mnogi drugi odlični gosti, 
Za objeda je nazdravio domaćin biskupu Strossmayeru a Mažuranić se je 
zahvalio domaćinu iztaknuvši njegove vrline, naročito da se nije nikada 
otuđio narodnoj hrvatskoj misli. Svečana večera održana je u tri velike 
sjajne dvorane sa tri stola najodličnijih gostiju, koji su na taj dan došli na 
odkriće galerije slika, Sve dvorane bile su izkićene prekrasnim slikama i 
skulpturama, koje je domaćin pokupovao od naših hrvatskih umjetnika na 
raznim umjetničkim izložbama. Kao gosti bili su prisutni narodni zastup- 
nici Erazmo Barčić sa Rieke, dr. Marijan Derenčin, Fran Folnegović, conte 
Kosta dr. Voinović sveučilištni profesor i narodni zastupnik na dalmatin- 
skom saboru u Zadru, i mnogi drugi odlični gosti iz ciele Hrvatske, Slo- 
venije i Zagreba. 

Drugi dan iza otvorenja galerije slika dne 9. studenoga dao je barun 
Lj. Vranyczany drugi svečani objed, kod kojega su prisustvovali osim 
biskupa Strossmayera i njegove pratnje i drugi mnogobrojni odlični gosti. 
Tako: grof Gjuro Jelačić, barun Dragan Vranyezany-Dobrinović sa supru- 
Som Ivkom, Vladimir barun Vranyczany-Dobrinović, grof Ladislav Peja- 
čević, odjelni predstojnici Dane Stanković i Ivan Gostiša, senjski biskup 
dr. Gjuro Posilović, križevački biskup Ilija Hranilović, zagrebački posve- 

ćeni biskup Janko Pavlešić, predsjednik Akademije nauka kanonik dr. 
“ Franjo Rački, sveučilištni rektor profesor dr. Gjuro Pilar, podnačelnik 
Ljubljane V, Petričič, podnačelnik Zagreba Gjuro Crnadak, slovenski na- 
rodni zastupnik dr. Vošnjak, dvorski savjetnik Gjuro Badovinac, kanonik 
direktor gimnazije Adolf Veber-Tkalčević, vladin savjetnik Janko Jur- 
ković, sveučilištni profesori dr. conte Kosta Vojnović, dr, Fran Vrbanić, 
Milan Turković iz Karlovca, tajnik biskupa Strossmayera kanonik Čepelić 
iz Đakova, vladin tajnik i književnik Radoslav Lopašić, i mnoge još druge 
odlične ličnosti hrvatskog kulturnog svijeta. Kako vidimo iz navedenih 
imena, sve su to bili predstavnici tadanje opozicije, sve sami hrvatski 
domorodci, 

Tom zgodom pale su mnogobrojne svečane nazdravice tako kralju, 
Strossmayeru, Jelačiću i domovini, Sam Strossmayer je izrazio u svom 
govoru želju grofu Gjuri Jelačiću, da dade što prije prenieti kosti banove 
u obiteljsku grobnicu u Nove Dvore a da će on sam doći pa makar i pje- 
šice da taj prlavni čin blagoslovi, što mu je i brat banov svečano obećao. 
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Prof. Vojnović je nazdravio u ime Dalmacije s vrućom željom da se što 
prije združi sa materom Hrvatskom, 


Na večer davala se je u hrvatskom narodnom kazalištu na Gornjem 
gradu svečana predstava opere »Nikola Zrinski« od Ivana pl. Zajca. Za- 
nimanje za tu predstavu bila je tako veliko, da sui neka ye gospoda 
jedva dobila mjesto na otvorenoj galeriji uz nas dake, oduševljene narod- 
njake, Ujedno je te večeri priređena velika bakljada gradom do pred pa- 
jaču baruna Vranyczanya, gdje su pjevači odpjevali podoknicu, a barun 
Lj. Vranyezany se je S balkona zahvalio, Zagreb je bio razsvietljen kao još 
nikada prije. Biskup Strossmayer u svom stanu u barunovoj palači kroz 
ta dva dana primao je razna izaslanstva iz ciele domovine 1 pojedine 
osobe, te je bio središtem najvećeg narodnog poštovanja, 

Dne 9, ožujka 1885. održana je opet velika večer nja zabava 
kod baruna Lj. Vranyczanya, Za tu zabavu su bile odaslane posebne po- 
zivnice, Program je bio napose tiskan na finom papiru. Ove večeri davale 
su se diletantske kazalištne predstave i to: »Očevo osvjedočenje« iz fran- 
cuzkoga od Edvarda Godineta i francuzki komad »L'amour del art« od 
FE, Labiche-a. Predstavljale su dame: contesa Gjena Vojnović, barunica 
Paula Vranyezany-Kiepach supruga Vladimira baruna Vranyczanya, te 
Eugenija pl. Vranyczany Senjska. Od gospode: conie Lujo Vojnović, Mi. 
roslav grof Kulmer, Vladimir Simić i Milan Krešić, Uz to je bila na zabavi 
zastupana i ozbiljna glasba sa Mozartovim A-dur kvintetom, koje 
su izvodili braća Gjuro i Josip Eisenhut, Milan Krešić, Milutin pl. Farkaš 
i tajnik domaćine iz Karlovca Reicherzer, Poslije programa bio je serviran 
obilan zakusak, gdje su se redale oduševljene nazdravice naročito domo- 
vini i domaćinu, koji je na sjajni način znao okupiti tako krasno družtvo u 
pravom hrvatskom duhu. Nazdravilo se je i požrtvovnim glasbenicima i 
predstavljačima kao reprezentantima središta visoke hrvatske duševne i 
umjetničke kulture. Zabavi su pribivali ovaj puta od gđa: grofica Aleksan- 
drina Kulmer, barunica Klotilda Buratti-Vranyezany, barunica Živković, 
contesa Vojnović, pl. Halper, pl. Kiepach, gđe Šram, Derenčin, Mažuranić, 
Budmani, Lopašić, Jurković i još mnoge druge u vrlo elegantnim toiletama. 
Među gospodom prisustvovali su večernjoj zabavi 6. Mažuranić, Rački, 
Stanković i drugi mnogi odličnici, poglavito supruzi gospođa, 

Dne 13. studenoga 1885. priredio je barun Lj. Vranyczany ponovno 
sjajnu zabavu u čast narodnom meceni biskupu Stross m ay e da I 
ovaj puta nastupili su diletanti sa sliedećim programom: _ »Čašica čaja« 
iz francuzkoga od Ch, Nuitera i J. Derleya. II. »Očevo osvjedočenje«, kao 
i prije. UL »La comedie chez soi«, Predstavljali su barunica Irena Živković, 
contesa Gjena Vojnović, te jedan Francuz Roger de Morlaincourt, koji je 
tada slučajno boravio u Zagrebu. Taj je prikazao još posebno jedan du- 
hoviti:francuzki monolog. Kod večere pozdravio je domaćina grof Rikard 
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Sermage iz Oroslavlja, Nikola Badovinac Strossmaeyra. Zanosna i patriot- 
ska zahvala biskupa Strossmayera izazvala je buru oduševljenja svih pri- 
sutnih. Među odličnim gostima bili su prisutni barunica Klotilda Buratli- 
Vranyczany, grof Gjuro Jelačić iz Novih Dvora, barun Hellenbach iz Marije 
Bistrice, grof Tecdor Pejačević iz Našica, Ljudevit barun Ožegović iz Guš- 
čerovca, barun Živković, conte Kosta dr, Vojnović, Karlo pl. Mihalovich, 
Vladimir pl. Nikolić i mnogi drugi odličnici sa gospođama koje iz građan- 
skih toli i vojničkih krugova, a zastupano je bilo i više zagrebačko sve- 


ćenstvo, 
\ 


Nikola Mašić: >Berba ruža u Bugarskoj«, original 


Dne 17. studenoga 1885, održana je također velika večernja zabava u 
polači baruna Lj. Vranyezanya kod koje su opet sudjelovali kazalištni 
d'letanti. Program je bio ovaj: 1. »Doktor Miller« od Aleksandra grofa 
Fredra iz poljskoga. IL. »Preporučeno pismo« od E. Labiche-a, te III. fran- 
cuzka. parodija Titi« od M, Levassera. Nastupile su od gđa. Marijana pl. 
Barac-Vranyczany, Beata pl. Tirk, Darinka pl Vranyezany-Longhino te 
barunese Gizela i Zdenka Hellenbach, Od gosped» su sudjelovali: Miroslav 
$rcf Kulmer, Vladimir Simić, Dragan vitez Trnski, Slavo Šrepel, Vladimir 
pl. Nikolić, Vladimir pl. Barac-Repenjski i prof, Pero Budmani. Ovu zabavu 
je opet priredio barun Lj. Vranyczany na počast biskupu Sirossmayeru, 
kada je ovaj dešao u Zagreb da prisustvuje prvoj svečanoj sjednici Aka- 


demije nauka kao pokrovitelj Akademije. Svetčana sjednica Akademije | 


cbdržavala se poradi proslave 50, godišnjice preporoda hrvatske knji- 
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ževnosti, Ovaj puta nastupio je i hrvatski akademski tamburaški zbor s na- 
rodnom glasbom, a biskup Strossmayer im je naročito odobravao, Tam- 
buraši su izveli: Izbor hrvatskih pjesama od zborovodje Milutina pl. Far- 
kaša te Karišik narodnih pjesama od Miška Majera. Iza programa «sliedile 
su žive slike, koje je priredio poznati hrvatski slikar u Zagrebu Nikola 
Mašić i to »Berba ruža u Bugarskoj«, koju su predstavljale same ljepotice 
domaćeg društva u bugarskim nošnjama i drugu sliku: »Polazak Crno- 


Sa zabave kod baruna Ljudevita Vranyosanyja-Dobrinovića, Nikola Mašić, 
Živa slika: »Berba ruža u Bugarskoj«. 
Prvi red: Gjena Vojnović-Loiseau, Darinka Vranyezany-Longhino. Elvira 
Tiirk-Kulmer, Lujza Vranyczany Senjska. 
Sjede: Jelka Vranyczany, Beata Tiirk-Kulmer. 


foraca u boj«, a predstavljali su članovi društva u liepim crnogorskim 
nošnjama. Iza zabava sliedio je obilan zakusak s plesom do zore. Kod 
plesa je sudjelovao posebno gudalački orkestar i tamburaški zbor. Ova 
zabava nije zaostala za prijašnjima sa svojim sjajem i otmenosti, Bili su 
i opet pozvani i prisutni najotmjeniji zagrebački krugovi sviju staleža, a 
vojničtvo je zastupao general Eugen barun Albory. 

U subotu dne 19. veljače 1887. priredio je barun Lj. Vranyczanv u 
svojim salonima veliki krabuljnip les, koji je nadkrilio sve dosa- 
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danje takove zabave u Zagrebu. Ples je zaključio upravo kraljevski tadanju 
pokladnu sezonu, Bila je to krabuljna zabava poput sličnih u talijanskim i 
francuzkim plemićkim dvorcima za vrieme renesanse. Ulaz u palaču bio 
je izkićen lampionima te egzotičnim biljem i cviećem. Goste je dočekivala 
posluga“ odjevena u livreje francuzke garde za vrieme revolucije sa bub- 
njarem, koji je najvještao dolazak gostiju. Otmeni ples započeo je polo- 
nezom s revijom sviju maskiranih gostiju, koji su se na kraju jedne dvorane, 
gdje se je nalazilo ogromno zrcalo, pred ostalima klanjali, što je izazvalo 
burno veselje sviju prisutnih, Plesovima je ravnao major Hugo conte de 
Catena, častnik zagrebačke posade, 'on je priredio i vrlo uspjeli cotillon 
sa liepim slikama i darovima, Ples je trajao do jutra uz sviranje vojničke 
glazbe domaće pukovnije nadvojvode Leopolda br, 53. Takove zabave i 
sjaja zagrebačko obćinstvo još nije doživilo, 

Od nemaskirane gospode bili su prisutni: podmaršal barun Gjuro 
Ramberg, general domobranstva Emil Musulin de Gomirje, general Eugen 
barun Albory, barun Dragan Vranyczany iz Karlovca, barun Ernest Vra- 
nyezany iz Mirkovca u Hrvatskom Zagorju, direktor financije barun Ju- 
raj Škerletz, prof. conte Kosta dr. Vojnović, Karlo pl. Mihalovich, Ivan 
pl. Kukuljević, septemvir Aleksandar pl. Fodrozy iz Bogačeva, narodni 
zastupnik Ferdo pl. Sladović iz Velike Erpenje u Hrvatskom Zagorju, te 
mnogi častnici domaće posade, Od mnogobrojnih krabulja spomenut ćemo 
samo najkarakterističnije. Barun Lj. Vranyczany kao domaćin kao fran- 
cuzki plemić iz dobe Direktorija. sa zlatnim epoletama a la 'Danton i St. 
Just, Barunica Olga Vranyczany domaćica kao grčka Phidra s zlatnim 
diademom, zlatnim narukvicama, haljinom od bielog atlasa zlatom ob- 
rubljena, pravi kip kraljevskog dostojanstva. Barunica Klotilda Buratti- 
Vranyczany kao paun u satin odielu s bielim čipkama i kristalnim žetima 
sa zelenomodrom povlakom iz pliša pokrivenim paunovim perjem a u kosi 
diadem s briljantima, oko vrata biserna ogrlica sa soliterima a u ruci le- 
peza od paunovog perja, vanredno krasna maska. Ivka barunica Vrany- 
czalny u prekrasnoj nošnji Ukrajinke ea zlatnim viencem sa dukatima ći 
koraljima oko vrata. Elvira pl. Tirk od Karlovca Grada kao španjolska 
kriomčarka u kratkom crvenomodrom kostimu, preko ledja široki špa- 
njolski šal sa mantilom, na prsima nizovi dukata a na glavi zlatno prepic- 
tani crveni rubac. Grofica Fany Kulmer-Hellenbach u prekrasnom bogatom 
ruskom bojarskom kostimu sa sjainim nakitom. Barunica Ella Rambetć 
kao španjolska Etudiante u crnom odielu sa crnim čipkama, oko vrata 
ruche sa trouglatim šeširom sa tradicionalnom žlicom te španjolskom za- 
stavom, Barunica Marija Pereira- Vranyczany u kostimu Transteverinke iz 
okolice Vatikana. Barunica Irena Živković-Turković kao španjolski Tor- 
reros, vrlo izrazita krabulja. Pl. Sladović Olga kao krasni šareni harlekinc. 
PI, Beata Tirk od Karlovca Grada kao dražestna pierotka. Contesa Gjena 
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Vojnović kao Pulcinella sa zvončićima. Pl. Renzerl Višnić kao francuska . 
pastirica po Watteau iz Trianonske dobe sa scepterom i ružama u slam- 
natom šeširu. Barunica Zdenka Vranycezany-Hellenbach iz Bistrice kao 
originalni aristokratski Abće iz vremena Ljudevita XIV, Barunica Ella 


> 


Darinka pl. Vranyczany-Longhino kao Poljakinja. 


Nikolić-Scotti kao bizantinki komet repatica. Sladović pl. Melanija kao 
razevali runolist, Sofija pl. Bunjevac iz Jaškova kao marokanska ciganka. 
sa nizom starih zlatnih dukata u vrlo šarenoj haljini sa dragocjenim naki- 
tom, Jurković pl. Anka Fodroczy u vrlo elegantnom kostimu Regate, sa 
Veslom, Halper pl. Julčika kao liepa Lizinka iz opere od Zajca. Vrany- 
ezany pl, Jelka iz Severina kao dama iz francuzke revolucije, Katica con- 
tesa Vojnović kao šarena ciganka gatalica, Barunica Fluck kao Bebć. 
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Darinka pl Vranyczany kao lijepa Poljakinja. Ana Rakovac kaco osa u 
žutosmeđoj haljini, najkarakterističnija | vrlo ukusna krabulja. Sofija Stan- 
ković kao božica Juno u vanredno krasnom bielom kostimu sa zlatnim 
rubom i diademom. Ana pl. Mihalovich i barunica Cara Skerletz kao liepe 
Potočnice u modrim kostimima. Elsa contesa Corti i Marija pl. Mihalovich 
kao dražestne Elzaske seljakinje. Irina Mazzura kao grčki Domino iz 
bielog dugog atlasa sa velikim crnim točkama iz crnog baršuna, Vanredno 
elegantna pojava i krabulja. Osim toga su nastupile kao elegantne Domine: 
barunica Ramberg-Breda, grofica Fanika Mihalovich-Schafgotsch, grofica 
Aleksandrina Kulmer-Erd&dy, gđa pl. Fodrocy sa kćerkama, gđa pl. Sia. 
dović, generalica Minka pl. Musulin de Gomirje, gđa Šarlota pl. Skerleiz, 
grofica Scotti-Lamberg, gđa contesa Mare Vojnović, barunica Zora Živko- 
vić i mnoge druge odlične dame. Sve gospođe su imale izpod domina bo- 
gate večernje toalete, 


Mnoga gospoda su nastupila u prekrasnim kostimima kao: Hrvaiski 
Zagorci, Mefisto, Don Basilio, Superior, Rinaldo Rinaldini, Torreador: 
Pierroti, vitezovi, te razni dostojanstvenici iz egzotičnih naroda, tako Ki- 
neza i t.d, Dame su obljetavale gospodu kao na pravim južnjačkim mas- 
keradama sve do ponoći, kada je usliedilo vrlo veselo i zabavno demas« 
kiranje, Svi su se divili prekrasnim maskama i njihovom sjajnom ukusu, 
koje su si samo po svojoj volji potajno dale napraviti da bude iznenađenje 
tim veće, Nekoji kostimi bili su izrađeni po nacrtima iz Beča i Pariza, a 
mnoge dame su se dale i fotografrati te čuvaju svoje sladke uspomene još 
do današnjeg dana za svoje potomstva neka ono vdi kako se je nekoć 
ugodno zabavljao naš stari Zagreb, 


Barun Ljudevit Vranyczany također je svake godine na svoj imendan 
dne 25. kolovoza pozvao veliko družtvo, poglavito svoje rođake na svoje 
dobro Oroslavje gdje bi se održala liepa ljetna svečanost i zabava s ple- 
scm u parku, 

Međutim je nastala neka stanka kod zabava baruna Ljudevita Vra- 
nyezanyja iz obiteljskih razloga, jer su nadošla mala djeca. Kada su ta djeca 
ponarasla davano je nekoliko dječjih zabava sa diletantskim predstavama, 
vaj put i na njemačkom jeziku većinom mlađih članova obitelji Vrany- 
czany. Tako su se sačuvala dva programa od takvih predstava. Prva pred- 
stava bila je dne 30. prosinca god. 1902, u oči stare i nove godine. Davalo 
se je 1. »Der Sankt Nikolaus Abend«, Singspiel in einem Aufzuge. Sudje- 
lovali su: Tilda, Paula i Ada barunese Vranyczany, Ivan i Nikola baruni 
Vranyczany Herbert i Erwin v. Werner, Vera pl, Nikolić, Dora i Minka 
Mihoković i Dora Wickerhauser. Drugi komad glasio je: Sretno novo ljeto 
ii Ujak Spava! Sudjelovali su: Ada i Paula baronese Vranyczany, Milan 
i Ivan barun Vranyczany te Vera pl. Nikolić i Albert pl. Adrowsky, 
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Druge godine 1903, davane su predstave s ovim programom: I, »Seine . 
einzige Tochter«. Lustspiel ineninem Act von Grafen J. A, Fredro. Su- 
djelovali su; Paula, Tilda i Ada barunese Vranyczany, Milan barun Vra- 
nyczany, Albert pl. Adrowsky, Tizzi barunesa Scotti, Naum Malin, Ivan 
Stemberger, Erwin pl. Werner, Vera i Feodor pl, Nikolić, koji je nastupio 
sa pseudonimom Rodoef Čikolin, koji pseudonim ako se od natraške čita 
daje pravo ime. II. »C'est dans le petit journal«, Com€die en un acte Pa 


Lievo: Zdenka Koreizl - pl. Barac-Repenjska. 
Desno: Julija pl. Halper - pl. Vranyoezajny.. 


5 Henri Bertin. Sudjelovali su: barunese Tilda, Paula i Ada Vranyczany, 
: Vera pl, Nikolić i Tizzi barunesa Scotti. III, »Dr, Petrović«, vesela igra u 
= jednom činu. Poljski napisao grof, J, A. Fredro, Sudjelovali su: Ada ba- 
funesa Vranyczany, Milan i Ivan baruni Vranyezany, Rodolf Čilokin, Mary 
i Albert pl. Adrowsky, Zdenka pl. Kiepach. Komad je bio pohrvaćen te 
Be događa na ladanju kraj Varaždina. Programi su naštampani na lijepom 
rtonpapiru. Glavni redatelj bio je Stjepan pl. Miletić kasniji intendant 
hrvatskog narodnog kazališta u Zagrebu, dočim je mlade diletante podu- 
Čavao Vaclav Anton. Kako je to bila više dječja zabava to su se i prema 

e gledaoci sastojali poglavito od roditelja i poznatih od mladeži, koja 
je nastupala. Poslije predstava nastavila se je zabava s plesom, kod kojega 
Je najviše prisutna mladež sudjelovala, A: ši 
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Takovih dječjih. zabava sa diletantskim predstavama još se više ob- 
državalo kod baruna Ljudevita Vranyczanyja, no tiskane kazališne cedulje 
nisu se sačuvale te je od ovih još samo ostala tradicija i najljepša uspomena. 

Istodobno davale su se odlične zabave u Zagrebu još i u drugim ple- 
mićkim i građanskim kućama, Tako u palači baruna Vladimira Vranyczany- 
Dobrinovića brata Ljudevita na uglu Berislavićeve i Gajeve ulice. Barun 
Vladimir Vranyczany-Dobrinović bio je oženjen po drugi puta sa groficom 
Puppi dvorskom gospođom princese Blanke Bourbon supruge nadvojvode 
Leopolda Salvatora, koji je tada bio u zagrebačkoj garnizoni kao zapovjed- 
nik pješačke divizije. Nadvojvoda je sa svojom suprugom i njezinom dvor- 
skom gospođom groficom Corethi stalno posjećivala kuću i zabave baruna 
Vladimira Vranyczanyja, kojom zgodom su bile pozvane najotmenije lič- 
nosti od vojničkih, plemićkih, građanskih i svećeničkih krugova. 

Sestrična braće Vranyczanyja barunica Klotilda Vranyczany udata 
za dr. Ivana conte Burattija davala je također s svojim suprugom velike 
zabave u svojoj palači na Katarinskom trgu, koju palaču je poslije smrti 
ostavila gradu Zagrebu sa svim skupocjenim namještajem, gdje se damas 
nalaze reprezentativni dvorovi gradskog načelnika. Tu su se kroz godine 
davale sjajne zabave sa tada modernim Živim slikama (Tableaux vivants), 
te elitnim plesovima, Na te zabave dolazila je aristokracija iz cijele Hr- 
vatske, dapače i grofovi Draškovići. Jednu zabavu priredila bi barunica 
svake godine jedino za svoje mnogobrojne rođake, Ljeti bi pozivala svoje 
goste u svoj ljetnji dvor Botinec, gdje bi se davale zabave š la ball Cham- 
pćtre. Sada je Botinec u posjedu obitelji Laxa, Na te zabave izdavali su se 
uviek tiskani pozivi, ' 

Kod Vladimira Halpera pl. Sigetskog vlastelina u Hrvatskom Zagorju 
davale su se također liepe večernje zabave u njegovoj kući u Lisinskijevoj 
ulici u gornjem gradu dapače i sa pjevanjem, Tako su davane ondje ope- 
rete: »Suprug pred vrati« od Offenbacha,  »Zaljubljeni maturant od V. 
Holaendera, te Cabaret i Pjevački boj u Lisinskijevoj ulici, glasbena šala 
od Burwiga. Primadona je bila Gđa Ženka Koreizl pl. Barac Repenjska. 
U opereti »Suprug pred vrati« nastupila je gđa Ženka Koreizl u ulogi Su- 
zane. Donašamo svjetlopis iz ove operete, gdje su prikazane lievo gdja 
Ženka Koreizl a desno Julija pl. Halper rođena pl, Vranyczany. Nastupio 
je i tenor Stj. pl. Jarić, kasnije poznati operetni pjevač Muk se Jarić. 

Od dama sudjelovale su: Greta pl. Ritter, Vlasta pl. Špun, Zdenka 
Rakovac, Katarina Škarić pl. Gvozdanović, Marina pl. Kukuljević, Ella 
Cesar, Slava pl Kranjčići Otilija Angelli. Od gospode su nastupili! 
Dr. Milorad Stražnicki, Draganić conte Veranzio, dr. Ivo Spevec, Ivo pl 
Raić. Operete je ravnala gdja Leonija Briickel glasovita pjevačica a Te“ 
datelj je bio poznati zagrebački glumac Vaclav Anton, 
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I u mnogim drugim zagrebačkim kućama davale su se liepe večernje 
zabave tako ko prof. dr. Keste conte Vojnovića u ulici Marije Valerije br. 6. 


sada Javorovoj sa diletantskim francuzkim predstavama pod vodstvom 


profesora Pere Budmanija kod direktora statističkog ureda dr. Milovana 
Zoričića u Dugoj ulici br, 41, također sa diletantskim predstavama, dapače 
i na englezkom jeziku pod vodstvom ravnatelja Zoričića i njegove supruge 
Mire Zoričić-Roje, izvrstne diletantske glumice.') 


Reunion Francaise u Zagrebu, snimak oko godine 1886./1887. S lieva na desno: I, red 

(sjede): Nika Budmani, Zora Kafka-Meixner, Gjena Vojnović.Loiseau, Slava Meixner- 

Solar, Adela Kallivoda-Neumann. — II. red stoje: Alma Nossan-Szavics, Alice Kalli- 

voda-Hortstein, Jelka pl. Vranidzany, Helena Šram.Lunaček, Zinka Nossan-Gostiša, 
Natalija Jakčin-Jakčin, Darinka Vrenyezany-Longhino. 


U kući praliečnika dr, Antuna Švarca u Dugoj ulici br, 22 davale su 
se u 70-tim godinama zabave s predstavama, koje je vodila Ivka Kraljeva, 
Sdje je prvi puta nastupila Milka Ternina, Postoji još hrvatska trobojnica, 
koju čuva kći Ivke Kraljeve, gđa Nevenka Bertić s napisom: »Našoj miloj 
učiteljici slavnoj umjetnici gđi Ivki Kraljevoj — Dramatsko diletantsko 
družtvo, Zagreb dne 26, V, 1880.« 

Na glasu su bili | banski plesovi u banskoj palači na prijašnjem Mar- 
kovom a sada trgu Stjepana Radića, Tako za grofova Ladislava i Teo- 


1) Dr. Bučar: Diletantske kazalištne predstave u Zagrebu prije pola stoljeća. 
V. »Hrvatska Revija«, Zagreb 1943. sv, 6 i 7. 
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dora Pejačevića na službenim saborskim večerama gdje je osim saboraša 
sviju stranaka sudjelovala i hrvatska aristokracija te zagrebačka garnizona 
i građanski krugovi. Naročito su uspjele zabave koje je priređivala grofica 
Lila Pejačević supruga bana grofa dr, Teodora Pejačevića. 

I banica grofica Margita Khuen-Hedervary priređivala je velike ban- 
ske plesove sa diletantskim predstavama i živim slikama u kazalištu, 

Osim toga priređivale su se velike čajanke i kućne zabave s plesom 
kod podbana baruna Živkovića, kod viteza Guide Pongratza i njegove 
supruge barunice Živković, kod baruna Dragana Turkovića, i septemvira 
dr, Napoleona pl. Špun-Štrižića sve u Visokoj ulicijkod odvjetnika dr 
Kopača u Berislavićevoj ulici, dr, Vidrića u Preradovićevoj ulici, Vladi- 
mira Mažuranića, U svi tim kućama bile su mnogobrojne kćeri, same za- 
grebačke ljepotice, koje su se kasnije sve poudale za same odlične lično- 
sti hrvatskog družtva i inteligencije, 

Kod zapovjedajućih generala u Zagrebu u Opatičkoj ulici priređivali 
su se također veliki plesovi na kojima su bili pozvani službeni krugovi, 
najviše vojničtvo. Tako za baruna Hermana Ramberga i njegove supruge 
Katarine, nadalje za Radivoja Gerbe dje je igrala veliku glazbenu 
ulogu popularna pjevačica Irma Polakova, 

Kod svih diletantskih predstava nastupile su obično članice zagre- 
bačkog prvog gospojinskog francuzkog kluba, Reunion francaise, koje su 
se od g. 1871. sastajale svakog četvrtka od 10—12 s. u kući pukovnika 
Schrama u Mesničkoj ulici br. 26. Tu su se skoro sve mlade dame koje bi 
se povratile iz raznih zavoda u Grazu ; Beču vježbale u izgovoru francuz- 
kog jezika, književnosti i deklamaciji. Učiteljica kluba bila je poznata u 
Zagrebu učiteljica francuzkog jezika gđa Otto i prof. Pero Budmani. 

Prikazali smo eto jedno vrlo zanimljivo razdoblje kulturnog života 
starog Zagreba koncem prošlog stoljeća, a naročito poznate rodoljubne 
hrvatske plemićke obitelji baruna Vranyczanya i njegovih rođaka, koja je 
tu sudjelovala sa ništa manje od 15 ženskih 6 mužkih članova na čelu 
sa glavnim pokretačem tih odličnih i kulturnih zabava i priredbi barunom 
Ljudevitom: Vranyczanyjem, 

Zagrebačko družtvo prestalo je sa starom kosmopolitskom kulturom 
latinskog jezika te se stavilo na posve narodni hrvatski temelj, te zapadno 
evropsku francuzku i njemačku kulturu stupajući tako uporedo s ostalim 
evropejskim narodima u promicanju velike svjetske moderne kulture u 
čemu se naš Zagreb nije razlikovao od ostalih družtvenih središta i većih 
evropskih naroda. U tom pogledu bila je složna i na okupu koli naše do- 
maće plemstvo toli i građanstvo, uobće svi inteligentni krugovi našega 


dragog starog Zagreba. 
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Ivan Ulčnik : 
IZ PROŠLOSTI OBITELJI VOJNOVIĆ-VOJKFFY 


U prošlogodišnjem svečanom broju »Zagreba« kod životopisa grad- 
skog načelnika Ivana pl. Kamaufa, spomenuli smo da je u burnim danima 
koji su počeli mjeseca ožujka 1848., u Zagrebu osnovana Građanska 
iH narodna garda, Osnutak takve garde bio je opravdan, U svako 
revolucionarno doba pojavljuju se ljudi, kojima nije stalo do onih ideala, 
koji su revoluciju izgradili, već nastoje u mutnom za sebe nešto uloviti. 
Takvi elementi ne žacaju se nikakvih sredstava, Oni misle, kada je došlo 
do »slobode«, da je i njima sve slobodno činiti, pa bila to i opaka djela 
na štetu svih ostalih, Vjerojatno, da je takvih pojava godine 1848, bilo u 
Zagrebu; zato tadanji slavni Magistrat na sjednici 17, ožujka 1848. jedno- 
dušno prihvaća priedlog gradskog suca Janka Kamaufa, koji medju osta- 
lim glasi: »... Tom prilikom bi i pozorno oko obratjeno na obću sigur- 
nost ovoga grada, koja ako kada zaista u ovakovo smutjenih vre- 
menah, svu pozornost zahtieva, Na tu svarhu videći najjači temelj sigur- 
nosti u duhu naroda primernim ustanovljenju na r o dnegradjanske 
čete, imenovan jest odbor koj će osnovu i naredbu osnutka Gradjanske 
čete ne samo ovog slob. i kr, grada, nego i kaptolske i biskupske obćine 
izraditi i zastupstvu o tom izvjestje dati«, 

Iz kasnijeg razvitka Građanske garde vidi se, da je to bila organiza- 
cija po vojnički uređena, Ban Jelačić 1. rujna 1848. izdaje »Privremenu od- 
luku o narodnoj straži grada Zagreba i u njem se nalazećih obćinah«, U 
smislu banove »Privremene odluke« u gardi je dužan služiti svaki zagre- 
bački mužki stanovnik, u dobi od 18—60 godina. Častnike i podčastnike 
bira si svaka satnija iz svoje sredine, Garda se sastojala iz stožera i 9 
satnija, a brojila je oko 1360 momaka, 

Zapovjednikom i pukovnikom garde izabran je Sigismund grof 
Vojkffy-Klokočki, koji je ujedno bio na čelu gardinog stožera, 
Time, što je Sigismund grof Vojkfty od Zagrebčana izabran zapovjednikom 
Srađanske garde, a što je bio znak velikog povjerenja, vidi se da je grof 
Vojkify u Zagrebu uživao veliki ugled, 

Članovi obitelji Vojkffy živjeli su u Zagrebu prije godine 1848., a tako 
kasnije. Kako Vojković-Vojkfiy potječu iz hrvatskih strana, to će naše 
itatelje zanimati prošlost ove obitelji, 

Danas od obitelji Vojkffy u Hrvatskoj više nitko ne živi. Još postjoje 
dva mužka potomka, koji žive u inozemstvu, Kristof grof Vojkiiy 
živi u Njemačkoj, gdje također obitava njegova setra Janka. Hubert 
$rof Vojkiffy živi u Kćszegu u Madžarskoj. s. 


i 
[6 
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U pogledu prikupljanja podataka obratili smo se na Kristofa grofa 
Vojkity-a, koji nam je iz svog obiteljskog arhiva mnogo zanimljivog o svo- 
joj porodici priobćio. Isto tako poslao nam je svjetlopise pojedinih članova 
ove obitelji, te svjetlopise starijih njihovih portraita, Na toj susretljivosti 
mi mu najsrdačnije zahvaljujemo. 

* 


Obitelj Vojković-Vojkffy potječe iz Klokoča kod Karlovca, gdje su 
već god, 1224. i 1228. zaposjeli grad Jabbagiones, kojega su Martucini 


Portret jednog Vojkffy-a. Misli se, da bi to mogao bit; Ivan II. Sa strane uslikan je 
obiteljski grb. Portret se nalazi u našem Arheoložkom Muzeju. 


(»Mardersteiner«) i »bovini« (»Ochsensteienr«) napustili, U 15, stoljeću 
postojao je Vojko Maretich de Klokoch, Ovaj je u svom kraju 
bio vodeća osoba. Kod Klokoča sagradi grad »Vojković«. Njegovi sinovi 
nazivlju se po njegovom krstnom imenu Vojkovići ili Waykovichi de Klo- 
koch. U latinskom jeziku pisali su se »Woykffy-Filii de Wayk«. Od tako- 
vog latinskog naziva nastane poslije ime Vojkify, Prema tome ne bi 
stajala tvrdnja nekih povjestničara, da je ime Vojkffy nastalo uslied po: 
mađarivanja ove obitelji. Koliko je poznato Vojkovići-Vojkffy nisu u pri: 
jašnje doba stajali u savezu s Mađarima, a niti su tamo imali kakvo$ 
posjeda. 
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Iz jednog starog sačuvanog obiteljskog rodoslovlja može. se ustanoviti 


da su Vojka Maretića de Klokoč nasliedili: Gjuro Vojković s bra- 


tom Nikolom. Gjuro je imao sina Baltazara, koji se oženio iz obi- 
telji Posidearsky de Posidearia. Nikola je umro bez nasljednika, 
Baltazarov sin Ivan I. postao je kapetanom grada Karlovca. Oženio 


se s Helenom pl. Tomašević, Njegov sin Ivan II. postao je kapetanom 


grada Križevca. Ivan I. bio je tri. puta od Turaka zarobljen, ali se svaki 
put izkupio. Ivan IL. osvoji u ratu s Turcima Monoslaviju i Lapčević mjesto. 

Ivan IL imao je sina Baltazara, koji se oženi s Evom pl. Zaboky. 
Kroz tu ženitbu dolaze Vojkovići u posjed imanja Zaboka, 


Dvorac Oroslavje Gornje, glavno sjedište grofova Vojković-Vojkffy. 
(Svjetlopis Držav. konservatorskog zavoda.) 


Sin Baltazara Ivan III, oženio se sa Suzanom pl. Vernić, Ivan Voj- 
ković IIL. imao je sinove: Ivana IV., koji umre bez nasljednika, Zatim 
Franju, koji oženi Anu Mariju pl. Babočaj, Ovdje moramo izlaknuti, da 
u drugoj polovici osamnaestog stoljeća nalazimo u Zagrebu obitelj Babo- 
čaj aliter Chech. Iz ove obitelji potekao je Nikola pl. Babočaj, zagrebački 
Sradski sudac. Građanstvo dobio je 13. studenoga 1767. Nikola pl. Babočaj 
umre 26, prosinca 1815. Ukopan je u grobnici crkve Sv. Marka. Njegova 
žena zvala se je Margareta rođena Benety. 

U matici umrlih župe Sv. Marka upisano je, da je 7. veljače 1798. 
umro Ladislav Babočaj, bivši nadarbenik Sv. Ivana, a od 1793, župnik Sv. 
Marka, Bilo mu je 33 godine, te je župnikovao samo 4 godine i 3 mjeseca. 
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<“ Vjerojatno je Ana pl. Babočaj, supruga Franje Vojkovića-Vojkify-a, 
bila u obiteljskoj vezi sa zagrebačkim Babočajima, koji su se također na- 
zivali »Chech«, 
*& 


Sada ćemo na čas prekinuti sadržaj obiteljskog rodoslovlja, pa ćemo 
donieti podatke o obitelji Vojković-Vojkffy prema priobćenju hrvatskog 


PA: 


€ KI : 
Zs JERE 
Plemićki grb obitelji Voijković-Vojkffy 
iz god. 1644. Prema jednom starom Plemićki grb obitelji Voiković-Vojkffy 
pečatnjaku. proširen uresima. 


Grofovski grb obitelji Vojkffy iz god, 1763. Temeljnica grba uzeta je iz plemićkog 
grba, ali je proširena mnogim uresima. 

povjestničara i bivšeg ravnatelja Zemaljskog Arhiva dra Ivana pl, Bojni- 
čića, Ovi podatci priobćeni su u djelu »Der Adel von Kroatien und Slavo- 
rien«, Dr, Bojničić navodi da Voikffy, pravo Vojkovich de Klokoch, 
spadaju starom hrvatskom plemstvu, koje potječe još iz vremena ugarskog 
kralja Bele. Godine 1224. dobili su kraljevsku donaciju u mjestu Klokoču. 
Tu su kasnije sagradili grad Klokoč, 
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Dr, Bojničić nadalje spominje, da su Vojkovići spadali grani Maretića 


de Klokoč. Ime Vojković dobili su po Vojku sinu Gjure Maretića 


oko god. 1460. U XV. i XVI. stoljeću posjedovali su Vojković-grad blizu | 
Klokoča. Taj grad se u obiteljskim izpravama spominje kao glavno obi- 
teljsko mjesto, iz kojeg Vojkovići potječu, 

Vojkovići služili su se još i pridjevkom »od Trebinja«, Kako su do tog 
pridjevka došli, dr, Bojničić primjećuje, da se razlog tome nije mogao 
ustanoviti, 


Župna crkva Sv. Jelene Križarice u Zaboku, koju su gradili grofovi Vojkffy. 
(Svjetlopis Držav. konzervatorskog zavoda.) 


U 17. stoljeću presele se Vojkovići u Zagorje, gdje stiču nekoje po- 
sjede grofova Zrinskih. Tako Vojkovići postadoše vlastnisima Zaboka, 
Golubovca, Oroslavlja, Starih i Novih Dvora i još nekojih imanja. 

Od svih tih imanja pridržala je obitelj najdulje Donje Oroslavje. Na 
tom imanju nalazio se liep dvorac, koji izmieni nekoliko vlastnika, te ko- 
načno dođe u ruke veleindustrialaca Milana Prpića. 

Godine 1622. borili su se Vojkovići kod Kaniže protiv Turaka, pa su 
se tu i odlikovali. (Szabo: »Kroz Hrvatsko Zagorje« str, 175). 

Godine 1655, austrijski car Ferdinand III, potvrdi Ivanu Il, Vojkfiy-u, 
zlatnom vitezu i kapetanu grada Križevca, obiteljsko plemstvo, koje je već 
tada 420 godina staro. Isto tako bude potvrđen i obiteljski grb, koji je 
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«proširen mnogim uresima. Grb .u glavnom prikazuje orla, a pod njim dva 
lava. U grbu se naročito iztiče odsječena glava Turčina, čime se vjero- 
jatno htjelo iztaknuti, da su se Vojkovići-Vojkfty borili u ratovima protiv 
Turaka. | ' ' 

Slike dvaju plemićkih i grofovskog. grba donosimo iz djela dra Ivana 
pl. Bojničića: »Der Adel von Kroatien und Slavonien«. 

Ivan II. Vojković stanovao je u Zagrebu. Bio je pobožan; zato on: dade 
dva puta graditi žrtvenik Sv. Apostola u zagrebačkoj isusovačkoj crkvi 
Sy, Katarine. God. 1658. poklanja istoj crkvi ćilim biele boje i dvie srebrne 
svjetiljke. Ivan Vojković umre u Zagrebu 1661. Zahvalni Isusovci poko- 
paše ga u svojoj crkvi Sv. Katarine. (Dr. R. Horvat: »Povijest grada 


Zagreba«). 
* 


Vraćamo se na obiteljsko rodoslovlje, iz kojeg vidimo, da je Franjo 
Vojkffy imao dva sina, Sigismundai Krišto fora, Ova dva brata 
sudjelovali su u sedmogodišnjem ratu, te su se borili kod obsjedanja tvr- 
dave Neiss u Českoj. Za vojničke zasluge kraljica Marija Terezija 24. svib- 
nja. 1763. nagradi braću Sigismunda i Kristofora Vojkovicha grofovskim 
naslovom. Prema tome Vojkovichi nisu nikad obnašali barunski naslov, 
već su odmah od plemića povišeni na grofove, 

Sigismund grof_Vojkfiy umro je 23. lipnja 1792. Krištofor umre 6. 
srpnja 1806. Obojica su ukopani u obiteljskoj grobnici u Zaboku, 

U obiteljskom arkivu grofova Vojkffy spominje se Mart ha Vojk- 
tf y; ona je kao opatica sestara sv, Klare umrla 27. veljače 1786, u Zagre- 
bu. Ukopana je u obiteljskoj grobnici u Zaboku. 

Dr. Rudolf Horvat u članku »Plemići Ilijašići kao gradjani zagrebač- 
ki«, odtisnutom u »Vjestniku zemaljskog arkiva« god. XVII-1915., navodi, 
da je Sigismund pl. Vojković oko godine 1764. kupio od Sigismunda Ilija- 
šića kuću na Griču za 3000 forinti. Od istoga Ilijašića kupio je Krištofor 
pl Vojković (brat Sigismundov), neki posjed kod Save za 1000 ranjskih 
forinti, Šteta je, da se točnije ne zna, gdje je u gornjem gradu stajala 
kuća, koju je kupio Sigismund pl. Vojković, Neki tumače, da je ta kuća 
stajala na mjestu, gdje je kasnije grof Oršić sagradio svoju palaču, koja i 
danas stoji u Matoševoj ulici br. 9 (uredovnica gradskog načelnika). 

Iste godine 1764., kada Sigismund Vojković-Vojkfiy kupuje u Zagrebu 
nekretnine, izabere ga gradski magistrat u sjednici 3. veljače zagrebačkim 
$rađaninom. U popisu tadanjih građana stoji, da je Sigismund Vojkfty bio 
konjanički pukovnik i carski tajni savjetnik, 

U matci krštenih župe sv. Marka stoji upisano, da je dne 23. listopada 
1763. krštena Terezija Franjica, a dne 6. listopada 1767. kršten je Mihael. 
Oboje su bila zakonita djeca Krištofa Vojkffy-a,  podpukovnika banske 
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čete i Ane Marije rođene Rauch. Tereziji Franjici. kumovao je Franjo 
Thauszi biskup zagrebački, te grofica Josipa Keglević. Mihaelu kumovali 
su Simon Jellačić, kanonik zagrebački, te Nikola Skerlec sa suprugom 
Cecilijom. Iz ovog upisa vidi se, da je Kristofor bio oženjen s Anom Mari. 
jom Rauch, koja je potjecala od poznate obitelji baruna Raucha. 

Kristofor grof Vojkffy imao je kćer Leonardu, koja se uda za 
Adama grofa Oršića, pisca poznatih uspomena od god, 1725.—1814., iz- 
danih na njemačkom jeziku u »Arkivu« za povjestnicu jugoslavensku go- 
dine 1869., knjiga X. ' 
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Glavna vrata zabočke župne crkve Sv. Jelene Križarico. Nad vratima smješten 
je obiteljski grb grofova Voikffy. (Svjetlopis Držav. konservatorskog zavoda) 


Naš hrvatski povjestničar i upravitelj Državnog Arkiva dr. Josip Ma- 
tasović u svom djelu »Die Briefe des Grafen Sermage« opisuje, kako je 
pukovnik Sigmund Vojković bio častnikom kod banske pukovnije. Već 
kao dvadesetgodišnji mladić oženio se s bogatom udovicom iza protona- 
tara Ivana Branjuga. U tom braku proživio je Vojković osamnaest godina. 
Po smrti bivše udove Branjug, oženi se po drugi puta, U matici vjenčanih 
župe sv, Marka upisano je, da se Sigmund Vojković, zapovjednik brvali- 
skih konjanika, dne 13. siečnja 1754. vjenčao s Reginom rođenom Rauch. 
I ta je vjerenica bila malo starija, ali zato bogata. Pisac uspomena iz onog 
doba, župnik Krčelić, kaže, da je Regina Rauch bila stara 50 godina, te 
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da je za sobom imala dosta »veseli« život, naročito s barunom Gabrijelom: 
Gutthalom, koji radi nje zapusti svoju zakonitu ženu. Po smrti druge žene 
odluči se Sigmund Vojković i na treću ženidbu. U Varaždinu upozna Eli- 
zabetu Malatinsku de Zaden (ili de Malatin), koja je živjela kod svoje 
sagtre Suzane, udate za generala grofa Kazimira Draškovića. Obje sestre 
Maletinski bile su poznate krasotice onog vremena. 

Malatinski su ugarski plemići iz Liptauerske županije, a po vjeri pro- 
testanti. Dr. Josip Matasović u spomenutom djelu priobćuje, da je grof 
Kazimir Drašković kao podpukovnik služio u Ugarskoj i tako se upoznao 
sa Suzanom Malatinski, Radi ove ženitbe došao je grof Drašković u za- 
vadnju s majkom i ostalom rodbinom, naročito u vrieme, kada je služio u 
Varaždinu. Njegova rodbina smatrala je taj brak messaliancom, a pogoto- 
vo je smetala Suzanina protestanska vjera, jer su Draškovići bili strogi 
katolici, 

Kasnije su sve sestre Malatinske (bilo ih je šest), prešle na katoličku 
vjeru, Vjerska »pogrješka« kod Suzane grofice Drašković imala je i dalj- 
nih posljedica. Kada je kraljica i carica Marija Terezija 1750, boravila u 
Petavi*) na Dravi, u susjednoj Štajerskoj, nije kod običajnog primanja odlič- 
nika bio pozvan Kazimir grof Drašković (suprug Suzanin), 

Nakon pokatoličenja grofice Suzane Drašković, dao je njezin suprug 
iztražiti podatke o plemstvu Malatinskijevih, Konačno je ustanovljeno, 
da su Malatinski stara i odlična plemićka obitelj i da potječu iz Slavonije, 
Oni su u vrieme, kada su Zrinski podupirali protestantizam, prešli na tu 
vjeru, Poradi protestantizma prebjegli su u Ugarsku, gdje se je ta vjera 
slobodnije izpovieđala, 

Kasnije se preko te nemile ženitbe grofa Kazimira Draškovića prešlo, 
pa je u doba sedmogodišnjeg rata u svakom pogledu častno uzpostavljen. 

O Suzani grofici Drašković-Malatinski pripoviedale su se nekoje lju- 
bavne priče iz vremena, dok je stanovala u Varaždinu. Dr Rudolf Horvat 
u svom članku »Povijest banske palače« odtisnutom u »Vjesniku zemalj- 
skog arkiva« godine XVII, — 1915., među ostalim piše, da je oko godine 
1765, general Josip Kazimir Drašković služio u Varaždinu, gdje je stanovao 
u svojoj palači. U istoj palači stanovao je tadanji hrvatski ban Franjo grof 
Nadaždi, U to doba bio je: Nadaždi udovcem, U isto vrieme preuređivala 
se na zahtjev bana Nadaždia »zemaljska kuća« u Zagrebu, kasnije zgrada 
županije zagrebačke na Markovom trgu, Do preuredbe zemaljske kuće 
došlo je zato, jer se sigurnim držalo, da će se ban Nadaždi preseliti u Ža- 


*) Kraljica Marija Terezija bila je dne 3. srpnja 1750. u Petavi. Tom zgo- 
dom nastupile su hrvatske pukovnije i prigodom svečanosti izpalile »salve«. Tom 
zgodom su hrvatske pukovnije od kraljice dobile nove zastave, pa su na zastave za- 
bijeni počastni čavli: (Dr. Josip Matasović »Die Briefe des Grafen Sermage« str. 58.) 
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greb, gdje je bilo sjedište Banskog stola. Medjutim se Nadaždiu nikako ne 
da iz Varaždina otići. Ovo zatezanje banovog preselenja nije bilo po volji 
članovima Banskog stola, koji su nerado na razprave putovali u Varaždin, 
što je u ono doba bilo dosta neugodno, a sve za volju bana Nadaždija. Po-- 
čelo se je izpitivati, što bana za Varaždin toliko veže, Doskora se po Za- 
grebu šaputalo, da je ban zaljubljen u liepu Suzanu groficu Drašković- 


Grof Franjo Vojkffy. Napram obiteljskom portretu koji se nalazi kod njegovog 
praunuka Kristofa grofa Vojkffy-a. 


Malatinsku, pa ga ta ljubav zadržaje u Varaždinu, Godine 1765, umre ge- 
neral Josip Kazimir grof Drašković, S njegovom udovicom Suzanom po- 
tajno se vjenčao ban Franjo grof Nadaždi 9. veljače 1766, u Bukovcu kod 
Ludbrega. Ovo vjenčanje grof Nadaždi objavi tek 25, svibnja 1766. kad se 
u Vugrovcu kraj Zagreba sastao sa zagrebačkim biskupom Franjom 
Thauzyem. : 

* 


Grof Žiga Vojkffy imao je dva sina Franjui Matiju. U matici ro- 
đenih župnog ureda sv. Marka u Zagrebu upisano je, da je dne 15. svibnja 
1762. kršten Pavao Josip kao zakoniti sin Sigmunda Vojkovicha-Vojkfiya 
de Klokoch te supruge Elizabete rođene Malatinski, Kumovali su Josip 
Antun Čolnić, biskup djakovački, i. Suzana grofica Drašković (sestra 
Elizabete, ' 
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U matici krštenih zagrebačke župe sv. Marka je upisano, da je dne 
29. veljače 1767: kršten MatijaFridrik August, kao zakoniti sin 
Sigismunda grofa Vojkify-a i Elizabete rođene pl. Malatinsky, Na krstu 
kumovali su zagrebački kanonici Šimun pl. Jellačić i Gjuro Reni, te Tere- 
zija barunica Magdalenić, Matija grof Vojkify posvetio se vojničkom sta- 
ležu. Sudjelovao je u ratovima protiv Napoleona, Obiteljske uspomene 
kažu, da je potrošio mnogo novaca. Kao neženja umre u Temešvaru., 


Grofica Ana Vojkffy rođena pl. Hromez, sa sinom Žigom i kćerkom Linom. 
Prema portretu koji se nalazi kod praunuka Kristofa grofa Vojkffy-a. 


Franjo grof Vojktfiy posvetio se vojničkom staležu, te je služio 
kroz 12 godina. Sudjelovao je u ratu, kojeg je car Josip II, vodio s Tur- 
cima. Iztupivši iz vojničke službe, oženi se Rebeccom, kćerkom grofa Pe- 
tra Ivana Nep. Sermaga i supruge mu Marije Josipe Keglević. 

Grof Franjo Vojkffy u braku s Rebecemo groficom Sermage nije imao 
djece. Još za života žene, Franjo je imao nezakonitog sina Karla snekom 
Anom Hromez iz Graza. Karlo umre 22. srpnja 1852., te je ukopan u obi- 
teljskoj grobnici u Zaboku, Po smrti žene Rebeke, koja umre 1815., Franjo 
se oženi s Anom Hromez i dobije u Grazu 1815. sina Žigu, a kasnije 
LćerLinu, Na sina Žigu bude preneseno obiteljsko ime i naslov, Kći Lina 
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udala se navodno u Zagrebu za nekog Armera. (To se u zagrebačkim 
župnim uredima nije moglo ustanoviti). Ovaj Armero pao je u zadnjem 
ratu Karlista u Španjolskoj. Lina Armero-Vojkitfy bila je suvlastnicom po- 
sjeda Gregurovec. : ' ' 

Franjo grof Vojkify umre 12. listopada 1833, u Temešvaru. Njegova 
druga supruga Ana (Hromez) umre 21, travnja 1858. u Oroslavlju. 

Grof Adam Oršić u svojim uspomenama, pricbćenim u »Arkivu« knji- 
ga X., piše, da je Franjo grof Vojkfiy u Krapini imao tvornicu zemlianog 


' Grof Žiga Vojkffy sa suprugom Marijom rođenom Ditković. 
Prema obiteljskom portraitu, koji se nalazi kod unuka Krištofa grofa. Vojkffya. 


posuđa, Iza njegove smrti prieđe tvornica posuđa u ruke njegovih rođaka 
grofova Sermage. U obiteljskom arkivu međutim ubilježeno je, da je Fra- 
njo groff Vojkffy u Krapini imao tvornicu konjske orme, koja kasnije 
prieđe u ruke grofova Sermaga. 

Na sudbenoj dražbi 16. veljače 1882. kupuje Josip Stajdaher za sebe, 
za Josipa Brigljevića i Franju grofa Vojkffy-a, gradilište, na kojem je sta- 
jala porušena crkva Sv. Trojstva s pripadajućim vrtom, bivše vlastničtvo 
opatica Klarisa, koje su bile po caru Josipu II, 1782. razpuštene, Kupov- 
nina iznosila je 8601 for. Ova dražba uzeta je.na znanje po gradskom ma- 
gistratu 1. ožujka 1882. (Grad, arkiv br. 695-1822. Gradska fassija strana 
1771-1822). 
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Ovo gradilište i pripadajući vrt prostirao: se od današnjeg Dvoranskog 
prečaca niz Opatičku ulicu sve do broja 12; to jest do kuće, danas vlast- 
ničtvo obitelji Šauf. Gradilište i vrt razdiele kupci među sebe tako, da je 
sjeverni dio zapao grofa Vojkffya. Srednji dio zapade Josipa Stajdahera, 
a južni uzeo je Josip Brigljević, koji ga proda obitelji Mihanović; ovi su 
vjerojatno gradili još i danas postojeću kuću. Konačno ta kuća dođe u 
vlastničtvo nasljednika odvjetnika Alberta Šaufa, . 

Prije toga kupa bilo je gradilište i vrt opatica Klanisa vlastničtvo 
baruna Peharnika, koji ga od Ugarske komore kupi na dražbi 24, veljače 
1819. za 7050 forinti. Dražba obdržavana je dozvolom Ugarske komore, 
intimatom od 27, listopada 1818. br, 29.099, Zanimljivo je, da je u dražbenim 
uvjetima naročito iztaknuto, da se kupac prigodom izgradnje mora od 
samostanske zgrade udaljiti 4 hvata. Na tom prostoru uređena je kasnije 
ulica nazvana Dvoranski prečac. Po smrti Adama bar, Peharnika nasliedila 
je spomenuto gradilište njegova supruga Genoveva, Radi dugova došlo je 
da prije spomenute sudbene dražbe. 

Iza smrti,Franje grofa Vojkffy-a, (f 1833.), njegova supruga Ana ugo- 
vorom od 3. ožujka 1835. prodaje svoj dio gradilišta Dragutinu grofu 
Draškoviću za 9.000 for, Ovaj kup odobrio je gradski magistrat u sjednici 
17. ožuika 1835. (Grad arhiv br, 1101-1835.), i; 

Grof Dragutin Drašković na kupljenom gradilištu sagradi 1844, pre- 
krasnu palaču, koju pogodbom od 27, veljače 1846, proda Narodnom 
odboru za 28.000 for, u srebrnim cvancigama (3 komada za forint), Narodni 
odbor po zaključku glavne skupštine od 26, veljače 1846, zastupali su: 
zagrebački kanonik Mato Vuković, Janko grof Drašković, Ambroz Vra- 
njicany i Pavao Hatz. Uz ove predstavnike podpisalo je ugovor 435 domo- 
rodnih građana, na čelu zagrebački veliki župan Nikola pl, Zdenčaj i za- 
grebački prepošt biskup Josip Schrott. Kupoprodaja odobrena je pc 
gradskom magistratu 27, veljače 1846, 

Družtvo »Narodni dom« prodalo je Draškovićevu palaču zemaljskom 
eraru god. 1880. za 50.000 forinti. U palači smješten je Stol sedmorice. 


* 


Grof Žiga Vojkffy (sin Franje), oženi se oko 1844, s Marijom 
rođenom pl. Ditković, Iz tog braka poteklo je četvero djece i to: kćer 
Flora rođena u Zagrebu 24, prosinca 1845, Flora grofica Vojkffy udala se 
1869; za grofa Hippolta Pallavicinia. Zatim sin Teofil Branislav rođen qui 
Zagrebu 23, kolovoza 1847., koji bude kasnije prozvan Jankom, te kćeri 
Marija i Vilhelmina. oc 

Sigismund (Žiga) grof Vojkffy postao je zagrebačkim građanom 1847. 

Ugovorom od 12. veljače. 1847, kupuje Sigismund grof Vojkffy od Gjure 
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Oršića zemlju u Dužicama kraj Zagreba za 600 for, (Grad. arhiv broj 
714-1841.). 

Prigodom popisa pučanstva 1857. zabilježeno je, da je Žiga grof Vojkffy 
vlastnik kuće u Viećničkoj ulici ,br, 11—12 (danas br, 6). Ta kuća kasnije 
prieđe u vlastničtvo Farkaš Josipe, koja je bila rođakinja Žige grofa 
Vojkffy-a po njegovoj ženi., God, 1880. kupi tu kuću Hermina Barac. Danas 
je kuća vlastničtvo gradske obćine, 


Marija grofica Vojkjfy-Ditković, tada već preudana grofica Nugent. 
(Svjetlopis G. i J. Varga) 


Žiga .grof Vojkffy bio je uviek na strani hrvatskog naroda. Uvodno 
smo spomenuli, da je god. 1848, preuzeo važno i odgovorno mjesto pukov- 
nika zagrebačke građanske garde, Isto tako poznato. je iz uspomena obitelji 
Srofova Oršića, da je grof Vojkffy s Jankom grofom Draškovićem, Gjurom 
grofom Oršićem i s drugim hrvatskim plemićima, pošao do bana Franje 
Srofa Hallera, da posreduje protiv krvoprolića, kojeg je počinila austrijska 
soldateska na Markovom trgu dne 29. srpnja 1845. Prosvjed tako uglednih 
domorodaca nije samo djelovao kod bana Hallera, već je glas tog prosvjeda 
dopro i do najvišeg mjesta u Beču. Svakako je i to djelovalo, da je ban 
Haller bio skinut s banske časti. ' ' 
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Godine 1850. nastoji grof Žiga Vojkffy da se vlastelinima što prije 
izplati urbarialna naknada za zemljišta, koja su još 1848. među seljake 
razdieljena, kad su bili oslobođeni od kmetstva. Tim povodom grof Vojkfty 
sazivlje dne 15, siečnja 1850, u prostorijama Narodnog doma u Opatičkoj 
ulici, sastanak vlastelina, koji su urbarialnu naknadu imali dobiti. Na tom 
sastanku zaključeno je kralja Franju Josipa I, zamoliti za što skoriju izplatu 
urbarialne naknade, Molba će se predati banu Jelačiću, koji se za rješenje 
tog pitanja svojski zauzimlje, Na tom sastanku izabran je odbor i to: pred- 


op s ja oko 
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Zaslon pjevališta župne crkve u Belcu. Gore u sredini nalazi se grb obitelji grofova 
Vojkffy. (Svjetlopis Državne galerije slika). 


sjednik Žiga grof Vojkify, članovi: Karlo pl. Jelačić, Mirko pl. Kuković, 
T. Gjorgjević, Ljudevit Vukotinović, Ljudevit pl Jelačić i Andrija Tor» 
kvat Brlić kao dielovođa, (Narodne Novine« od 16. siečnja 1850.) 

Dne 9. veljače 1850, imao je vlastelinski odbor drugu sjednicu u dvo- 
rani županije zagrebačke, Izrađena je predstavka: kralju. Zaključeno je, da 
predstavku predaju kralju odborski predsjednik Žiga grof Vojkfiy, Karlo 
pl. Jelačić, a od vlastelina neplemića Makso Piškorec. Izaslanstvo putuje 
u Beč; gdje će mu se pridružiti tamo boraveći biskup Strossmayer i Andrija 
Torkvat Brlić, (»Narodne Novine« od 9, veljače: 1850.). 
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Odbor se molbom od 10. ožujka 1850, obraća na bana Jelačića, da ih 
on predvede pred kralja Franju Josipa, te njihovu molbu podupre. Ban 
se toj molbi odbora vlastelina rado odazivlje. (Banska pisma br, 698-1850.). 

U »Zagrebačkom koledaru« za 1849. upisan je Sigmund grof Vojkily 
kao poštar u Oroslavlju. 
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Obiteljski grb grofova Vojkffy iz zaslona pjevališta župne crkve u Belcu. 
(Svjetlopis Državne galerije slika). 


Sigismund grof Vojkify imao je u Zagrebu u Novoj Vesi pod br. 60 
jednokatnu kuću (kasnije br. 72), God. 1857, ta je kuća prešla u suvlast- 
ničtvo Vojkfiyeve supruge, Marije rođene Ditković od Žitomira, te njezinih 
rođaka Josipe pl. Farkaš, Amalije Petrović i Antonije pl. Schwagel, Kupo- 
prodajnim ugovorom od 20. listopada 1857, ,Vojkffyeva kuća je prodana za 


291 


1000 forinti Ubožkoj zakladi grada Zagreba. (Izvorna gruntovnica gr. ul, 
br, 57 i 110 porezne obćine Nova Ves). 

God. 1855. vodio je Adalbert Ivančić kao punomoćnik Sigmunda grofa 
Vojkfifya pregovore s Gradskom obćinom zagrebačkom, da se Vojkifyeva 
kuća iznajmi vojnom eraru za vojnu bolnicu. (Uručb. zapisnik br. 2050-1855, 
Spis uništen). Međutim do tog najma nije došlo. Umjesto vojne bolnice 
useli se u Vojkffyevu kuću u mjesecu prosincu 1856, gradska ubožnica. 


Godine 1861. obraća se udova Marija grofica Vojkffy zagrebačkom 
gradskom poglavarstvu s molbom za izdanje svjedočbe o zaslugama nje- 
nog pokojnog supruga Žige grofa Vojkifya, naročito iz doba 1848. i 1849., 
kada je bio pukovnikom kod zagrebačke Građanske garde, Svjedočba po- 


Grof Janko Vojkffy iz god. 1865. kao 15-godišnji dječak, s jedne kućne zabave 


Janko grof Vojk u velikaškoj i. ji is G.i f 
o ao o grof jkffyu u velikaškoj odori. (Svjetlopis G. i J. Varga, Zagreb). 


Sigmund Vojkffy, hrvatski vlastelin vitez reda Gvozdene krune i 
sudbeni prisjednik u više hrvatskih županija, umro je 11. kolovoza 1860. 
u Oroslavlju u 44, godini, Pokopan je u obiteljskoj grobnici u Zaboku, 

U Zaboku su grofovi Vojkffy sagradili župnu crkvu, što svjedoči njihov 
grb uzidan na crkvenim ulaznim vratima. Isto tako su Vojkovići-Vojkfiy u 
župnoj crkvici u Belcu dali izraditi zaslon pjevališta, koji je bogato urešen 
reliefnim kipovima. Ul, sredini tog remek djela nalazi se Srb obitelji Vojko“ 
vić-Vojkfty. (Szabo: »Kroz Hrvatsko Zagorje«). 


trebna je kao prilog molbi, da njen sin Janko (kršten Branislav), dobije 
Prazno pitomačko mjesto u Terezianskoj Akademiji iz Balasekove zaklade. 
= Povodom ove molbe gradsko poglavarstvo podnosi izvještaj Dvorskoj 
kancelariji u Beču, u kojem potvrđuje »velike zasluge koje si blage uspo- 
Mene grof Šišman Vojkffy steče ne samo za svoju domovinu Hervatsku po“ 
dupiranjem plemenitih težnjah hervatskoga naroda, već i za svu monarkiju 
<ao pukovnik narodne straže zagrebačke za burne godine 1848, i 1849., 
koje je zasluge i Nj. Veličanstvo premilostivi naš Kralj i Sospodari priznao, 
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podielivši mu premilostivo red željezne krune...« (Gradski arhiv broj 
6450-1861). sk x 

God. 1870. obraća se Marija grofica Vojkffy po grofu Arturu Nugentu 
gradskom poglavarstvu s molbom, da se njezin sin Janko, koji je u grad. 
skoj vojnoj očevidnosti ubilježen kao »Branislav«, briše, jer je nadležan u 
Oroslavlju. Međutim sin Branislav bio je nazivan Jankom, te je samo pod 
tim imenom bio poznat. (Grad. arhiv br. 808-1870.), 


Janko grof Vojkffyu kao lovac, bez desne ruke, ima pušku preko prsiju, 
sa svojim lovcima. 


Marija grofica Vojkffy (rođena pl Ditković) )bila je 19 godina udovica. 
Godine 1879, preuda se za Artura grofa Nugenta, vlastnika grada Trsata 
iznad Sušaka, te dobra Bosiljeva, 

Marija grofica Vojkffy preudana grofica Nugent umre 6. kolovoza 
1894, Tom zgodom »Narodne Novine« od 7, kolovoza 1894, pišu, da je 
Marija grofica Nugent bila kći odvjetnika Ditkovića plemenitog od Žito- 
mira. Živjela j najviše na dobrima svog drugog supruga. Konačno je od 
1890, stalno sa suprugom živjela u Zagrebu i stanovala u kući obitelj: 
Mažuranić u Jurjevskoj ulici br, 5. Ukopana je u grobnici obitelji Nugent 
na Trsatu. 

Suprug Marije grofice Nugent, Artur, umre 1897, u Zagrebu, te je uko“ 
pan u obiteljskoj grobnici na Trsatu. ' 
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Od djece Žige i Marije Vojkffy, bio je sin Janko vrlo poznata osoba 
u Zagrebu. Naročito je grof Janko Vojkffi postad popularnim kroz dvoboj, 
kojeg je imao u mjesecu ožujku 1877. u Celovcu s grofom Walkensteinom; 
Tirolcem i povjerenikom kod pokrajinske vlade u Celovcu, O tom dvoboju 
doniele su »Narodne Novine« od 6, ožujka 1877. viest, da je jedini mužki 
potomak obitelji Vojkffy zadobio težku ranu prigodom dvoboja, na pištolje. 
»Narodne Novine« primjećuju, da se ovaj glas valjđa ne će obistiniti, Dne 


Lievo Paula grofica Vojkffy rođena kneginja Fugger-Balenhausen, 
Desno Anka grofica Jellačić. (Svjetlopis Alois Beer, Klagenfurt). 


8, ožujka »Narodne Novine« donose točan opis dvoboja prema priobćenju 
izvještaja se doznaje, da su se Vojkify i Walkenstein posvadili radi 
priredbe plesa, kojeg je u Celovcu tamošnja aristokracija s građanstvom 
priredila. Ples se imao prirediti u korizmi, Janko grof Vojkffy bio je miš- 
ljenja, da se ples i u korizmi može obdržavati. Grof Walkeinstein se tome 
protivio, jer je priredba plesa u korizmi protivna njegovom vjerskom 
osjećaju. Prepirka radi plesa nastala je u družtvu prisutnih gospođa. Grof 
Vojkffy bio je povrieđen držanjem grofa Walkensteina i zato ga izazvao 
na dvoboj. Dvoboj se izvršio u Celovačkomg vojničkom jahalištu, Grof 
Vojkffy dopao je težke rane na desnoj ruci i na desnoj strani prsiju. Težko 
ranjen grof Vojkffy prenesen je u svoj stan u svratište. Liečnici su Vojkfiya 
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pregledali i zaključili. da će se desna ruka morati odrezati. Međutim su 
tu odluku odgodili tako dugo, dok Vojkffyeva majka iz Zagreba ne stigne, 
Protivnik grof Walkenstein je nakon dvoboja iz Celovca pobjegao. 
Marija grofica Vojkify odmah je došla iz Zagreba u Celovac i povela 
sa sobom tada poznatog zagrebačkog liečnika dra; Mađarevića, koji dne 
5, ožujka Janku odreže desnu ruku četiri palca iznad lakta. S majkom stigla 


S lieva: stojeći s kišobranom Janko grof Vojkffy (bez desne ruke), sjedi Ida grofica 
Schaffgotsch rođena grofica Jellačić. Dalje stoji Rudolf grof Schaffgotsch, Sjedi na 
podu Marko grof Jellačić, sin Gjure grofa Jellačića. 


je u Celovac i njezina kći Marija (sestra Jankova); ona je bolestnog brata 
njegovala. Tom zgodom obolila je od tifusa, te dne 16. ožujka 1877. u Ce- 
lovcu umrla. Ukopana je u obiteljskoj. grobnici grofova Vojkffy u Zaboku. 

Grof Janko Vojkffy, nakon što je izgubio desnu ruku, ipak je zadržao 
svoju veselu narav. Bio je dobar lovac, te je lievom rukom izvrstno gađao. 
Isto tako mogao je lievom rukom ravnati četveropregom, Još danas živući 
naš sugrađanin Ivan Schneider dobro je poznavao Janka grofa Vojkitya. 
On pripovieda, da je grof Vojkffy bio dobar guslač, Kad je izgubio desnu 
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ruku svirao je gusle tako, da je gudalo držao prstima desne noge, umjesto 
odrezane desne ruke, Ovakve produkcije znao je grof Vojkffy izvoditi u 
kazalištnoj gostionici na Markovom trgu, preko puta gradske viećnice. Tu 
gostionu vodio je tada gostioničar Andrija Renner, 

Gospodin Schneider pripoviedao je, da je gostioničar Renner bio do- 
bra, ali često puta smiešna pojava. Grof Vojkffy priredi Renneru neobičnu 


Grof Arthur Nugent, drugi suprug grofice Marije Vojkffy rođene Ditković, s njenim 
unukom Krištofom grofom Vojkffy-em. (Svjetlopis G. i I. Varga, Zagreb). 


šalu, Negdje okoj god, 1872. davala se Suppeova opereta »Veseli đaci«, Tu 
dolazi uloga  gostioničara.. Grof Vojkify nagovori glumca Aleksandra 
Štefanovića, koji je glumio gostioničara, da se tako maskira, da 
sasma bude sličan Renneru i neka po mogućnosti isto tako po- 
$rješno hrvatski govori kao Renner, koji za cielog života nije mogao 
dobro hrvatski naučiti, Sada grof Vojkffy nagovori cielo dmužtvo, koje se 
s njim dnevno u Rennerovojo gostionici sastajalo, da svi pođu u kazalište, 
gdje će vidjeti drugog Rennera, Naravno, uspjelo je i Rennera nagovoriti, 
da predstavi prisustvuje, akoprem o priređenoj šali u kazalištu nije una- 
pried ništa znao. Kad je došao prikaz s gostioničarom, pojavi se pravi 
pravcati »Renner« sa svim pogrješkami njegove hrvaštine; u gledalištu 
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nastađe buran smieh i pljesak. Dobričina Kenner je najprije) začuđeno gle- 
dao svog dvojnika, a zatim se toj šali i sam od srdkog nasmije. Renner je 
odmah znao, da je tu šalu sigurno skuhao njegov dobar gost Janko grof 
ea predstave naravno dobio je Renner »zadovoljštinu« age a 
je cielo družtvo s dotičnim glumcem, a na čelu s grofom Vojkffyem, sakupilo 
u Rennerovoj gostionici, gdje je proslavilo teaterskog »Rennera«. U tada- 
njem malom Zagrebu bila je ta šala predmet veselog razgovora, pa se je 
odmiah pogodilo, da je to sigurno Vojkffyev »štiklec«, 


Djeca Junka grofa Vojkjf-a: Janka, Krisrof i Hubert. Sve troje živi u inozemstvu. | 
(Svjetlopis Hans Siemssen, Augsburg). 


Naš povjestničar Emil pl. Laszowsky pripoviedao nam je, da se jed- 
nom zgodom u Zaboku sastao s Jankom grofom Vojkftyem, Opazio je da 
nose cvieće. Upita Vojkffya, komu nosi cvieće. Grof odgovori, da ga nosi 
na svoj grob. Laszowsky se začudio tom odgovoru, kad je grofa ka 
pred sobom živa vidio, Vojkfiy mu međutim razjasni, da je u obiteljs oj 
grobnici u Zaboku zakopana njegova desna ruka, koju je na dvoboju izgu“ 
bio. Ruka nalazi se u jednom malom liesu, pa će,na taj lies cvieće položiti. 

U posljednjim godinama života Janko grof Vojkity preseli se u Kar- 
lovac, gdje je dulje vremena poboljevao, te konačno 24, svibnja 1897, umro. 
Ukopan je u obiteljskoj grobnici u Zaboku. 
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Janko grof Vojkffy ostavio je sinove Krištofora i Huberta te kćerku 
Janku. Kao što smo uvodno spomenuli, ovi žive u inozemstvu. Kako Kri- 
štofor i Hubert nemaju mužkih potomaka, te će njihovom smrću izumrieti 
hrvatska grofovska porodica Vojković-Vojktfy, 


Obiteljska slika. Djeca: Janka, Hubert i: Krištof, njihov otac. Janko grof Vojkify 
(s lovčakim šeširom). Nasljedni grof Cary Fugger, sjedi knez Wragutin Fugger. 
(Svjetlopis »Atelier Elvira«, Miinchen-Augsburg). 


Janko grof Vojkffy bio je oženjen s Paulom rođenom kneginjom 
Fugger. Ona umre 11, kolovoza 1885, na dvorcu Neiselberg kod Klagen- 
furta. Njezina majka Friderika bila je rođena grofica Christalnig-Gillitz- 
stein. Umrla je 1888. u Klagenfurtu. Friderika grofica Christalnig bila je 
sestra Hermine grofice Jelačić, supruge Đure grofa Jelačića, brata hrvat- 
skog bana Josipa grofa Jelačića, 


šk 


Uvodno smo spomenuli, da su pojedini članovi obitelji Vojković-V ojkffy 
boravili u Zagrebu, Donoseći prošlost te obitelji, upoznali smo naše čita- 
telje i s dielom starog Zagreba. Iz ovog prikaza vidimo, da su pojedini 
Vojkffy-Vojkovići u Hrvatskoj zauzimali častna mjesta, a jednako tako 
iztaknuli su se na kulturnom polju. Bili su dobri vojnici, a isto tako i 
hrvatski domorodci, 
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SJENE DREVNOGA GRIČA 


Tišino blaga drevnoga Griča Prošlosti, gdje si? Zar tek u priči? 
'Tišino niema zvjezdane noći, Gdje si idila tvojih vremena? 
Kroz tebe vjetrić bajke nam priča Gdje su kontese, gdje ti plemići? — 
C onom što bje, i što će doći. Oni su danas tek uspomena! 


Tihe fontane, plemićki dvori Govorite dveri, zborite ulice male 

Kriju spomen mrtvih gospodara, Grada tišine, prošlosti krasne, 

U maloj bašti jeka se ori — Govorite kule, što ste na braniku siale 
Plemić šapće rieči pune žara, TI vi na nebu zvjezdice jasne. 


Tišino blaga drevnoga Griča 

Tišino niema zvjezdane noči, 

Kroz tebe vjetrić bajke nam priča 

O onom što bje, i što će doći! 
(1942.) 


Niemo ga sluša krasna kontesa 
Tiskajuć rukom srdašce kori, 
Očima dolje skida nebesa — 
Plemić o svojoj ljubavi zbori. 


Želiko Haberštok 


Viktor Kučinić: (Nastavak) 


SPOR DIMITRIJA DEMETRA S UPRAVOM 
NARODNOG KAZALIŠTA 


POVJERENSTVO ZA IZPITIVANJE I PREGLEDAVANJE 
DEMETROVIH RAČUNA 


Na čelu malobrojnih, ali moćnih Demetrovih neprijatelja, bio je 
Franz Stauduar, osnivač »Agramer Zeitunga«, urednik »Lune« i član 
kazalištnog odbora. Ljuta borba, koja se pod vodstvom tog novinara 
razvila — nije bila uperena protiv Demetra kao ličnosti, već protiv De- 
metra kao protagoniste hrvatskog kazališta, čiji se osnutak nastojalo 
zapriečiti na svaki način. Stauduar, pristaša carskoga absolutizma, bio je 
u Zagrebu omražen, ali kako je bio u dobrim vezama s vladajućim kru- 
$ovima bečkoga Ballhausplatza i prijatelj gospode savjetnika iz Namjest- 
ničkoga Vieća — mnogi su iz straha pred njegovom moći ustuknuli i po- 
dupirali ga — premda težka srca — u njegovom protunarodnom radu, 

Već u prvim početcima preporodne borbe Stauduar je na svakome 
koraku ometao poštena nastojanja naših Iliraca. U knjizi »Ljudevit 
Gaj« prikazuje nam Velimir Deželić jedan izsječak ove borbe: »Gaj| je 
umolio svoga. prijatelja: Dimitriju Demetra neka preda njegove hrvatske 
pjesme uredniku zagrebačkih njemačkih novina za štampu, Došavši De- 
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metar u tiskaru našao je Stauduara, još mladog čovjeka, kojemu preda 
Gajeve pjesme. Stauduar pogleda rukopis, a kad zapazi, da su to hrvat- 
ske pjesme, reče prezirno i hladno: »Ah! U hrvatskom jeziku . . .« Odmah 
je Demeter zapazio, kakva sudbina te pjesme čeka, ,,« To se je dogodilo 
godine 1828, Demeter je tada imao 17 godina, 

I dok je Dimitrija boravio u Beču organizirajući naše kazalište, savje- 
tovao je Stauduar u »Luni« kazalištnoj upravi neka se ne upušta u takove 
vratolomije, kao što je vođenje hrvatskoga kazališta i neka upravu kaza- 
lišta preda radije u ruke kakovom kazalištnom upravitelju. Naravno, on 
je pod time mislio kojemu strancu. Na sjednicama kazalištnoga odbora 
nastoji Stauduar da Demetra što prije odaleči iz kazališta, a na njegovo 
mjesto da postavi tuđinca. To nam potvrđuje bilježka kazalištnoga za- 
pisnika od 9. rujna: »Gospodin Franz Stauduar predlaže list kazalištnoga 
agenta L&wea, da se hrvatskom kazalištu nudi neki Kocibig, čovjek 
u svojoj struci vrlo vješt, te da je pripravan na dogovor lično u Zagreb 
doći pod tim uvjetom, da mu se putni trošak nadoknadi, Zaključeno: 
Budući da bi na korist bilo kazalištu, kad bi upravu na svoj račun pre- 
uzeo čovjek vješt, okretan i solidan — stoga nek se isti Kocibig putem 
$. LGwea berzojavno ovamo pozove tim dodatkom, da mu odbor namiri 
trošak od 50 forinta srebra.« Na našu sreću taj se Kocibig nije u Zagrebu 
pojavio, a na poziv odbora nije niti odgovorio. Demeter s dekretom ka- 
zalištnoga poslovođe ostaje i dalje na svome mjestu, a da jadnik nije slutio, 
da mu prijatelji iza leđiju traže zamjenika. Po svoj prilici to i nikada 
nije doznao, 

Kad se međutim Demeter nakon propale opere »Lucrezie Borgie« 
svojevoljno povukao iz kazališta — Stauduar i dalje traži mogućnosti, da 
mu na koji god način napakosti. Znademo, da je Naum Mallin, kazalištni 
blagajnik, dobio od odbora Demetrove račune na obređenje. Kako je on 
te obračune likvidirao — nije nam poznato, no dosta ih brzo odboru 
vraća uz izjavu, da su izpravni, podkrepljeni svim podatcima i da ništa 
ne stoji na putu ,a da se ne izplate. Franz Stauduar znajuć da su Demeter 
i Mallin ne samo dobri prijatelji već i rođaci — posumnja u izpravnost 
ove revizije i tu svoju sumnju odkrije Klobučariću i Prici. Kazalištni odbor 
mjesto da svoju dugovinu izplati Demetru, zauzima ma sjednici od 22. listo- 
pada 1854. sasma drugi stav te izabire »Povjerenstvo za izpit i pregled 
Demetrovih računah ob troškovih učinjenih u Beču«. Ovo povjerenstvo: 
Stauduar, Frigani Mraović započima pregledom tih računa 
24. listopada 1854., a svoj rad dovršuje tek 5, prosinca 1855, Dakle 
13. mjeseci kasnije Nije bilo žurbe! 

Prvi spis toga povjerenstva od 27 listopada 1854, pisan je — kao 
i svi slledeći — njemačkim jezikom: »Prema odluci slavnoga odbora 
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imadu podpisani pregledati račune $. Demetra. Kako pak nijedan sadu 
nije podpisan po Demetru nego po nekom, nama sasma nepoznatom 
Wagneru — to je razumljivo, da takove račune ne možemo pregledati, 
Slavni odbor neka nam izvoli poslati račune od dra Demetra sa svim po- 
tvrdama i punomoćima. Stauduar — Frigan.« Mraović nije podpisan, jer 
je u to vrieme obolio a malo zatim i umro. 1 tako: je »Povjerenstvo za 
izpit i pregled Demetrovih računah ob troškovih učinjenih u Beču« — 
spalo na dva člana. : a. 

Bečki kazalištni agent poznat nam je od prije. On je kao stari prak- 
tičar sastavljao Demetrove obračune no mije jasno, zašto lih Dimitrija 
nije vlastitom rukom podpisao, Na hrbtu ovog prvog spisa “Povjereoshia 
za pregled računah« zabilježio je kazalištni tajnik: »Računi se veaćaju 
g. Demetru s tim pozivom neka ih izvoli prepisati, preinačiti, izpraviti i 
podpisati prema glasu razloženoga predloga a po mogućnosti neka svaku 
stavku podkriepi vjerodostojnimi izpravama.« z . 

Razbiesnio se Dimitrija, kad mu povratiše račune fi nije mu nit 
na kraju pameti bilo, da ih izpravlja — zapravo da pojedine stavke A 
žava, a to je i bila glavna intencija kazalištnog odbora. Demeter je vr o 
dobro znao, da iza svega toga stoji Franz Stauduar, kojemu nije bilo 
pravo, što je u Zagrebu opet osnovana hrvatska drama, Ta slutio je, da 
će prije ili kasnije biti iztisnute strane kazalištne družine. 


PRVA HRVATSKA PREDSTAVA 


Uzprkos nastojanja Stauduara i njegovih sljedbenika da onemoguće 
hrvatskome kazalištu svaki rad — moralo se na zahtjev javnosti ipak 
nešto poduzeti, da hrvatska drama, koja je imala već početkom rujna 
započeti predstavama, barem sada, i ako s dobranim zakašnjenjem, 
oživi zamrzlu hrvatsku pozornicu i da otvori našu četvrtu kazalištnu 
sezonu, koja je životarila četiri godine a vodili su je: Demeter 1854,, Ku- 
kuljević i Štefan 1855., Blattner 1856., Freudenreich i Demeter 1857— 
1858, Hrvatska je drama kako znademo, bila u početku sastavljena. od 
trojice glumaca: Čaić, Vidulović i Pale a mjesec dana kasnije taj se . 
povećava jer su pridošli: Mladenić, Ivanovski i Milanova. Od ana e 
družine preuzeše hrvatske uloge Marija Adelsheim i Albertina Nise . 
witz. Uvježbavala su se dva prikaza: »Clermont« i »Gospodar i rob«. 
Dana 23. listopada imala se kao prva predstava izvađati djanev 
Ali stari spletkar Franz Stauduar sve je poduzeo, da predstavu osujeti, 
a to mu je i pošlo za rukom, Kako? Evo: nagovorio je Bečanku gospo- 
đicu Misskowitz, da bilo na koji način odkaže svoj nastup. Liepa 
$a je Albertina poslušala. To nam potvrđuje: u Demetrovoj ostavštini 
pohranjeno maleno pisamce, elegatnoga oblika, nekoć  parfumirano, 
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pisano liepom goticom: »Gospodine Doctore! Radite sa mnom što Vas je 
volja, ali danas ne mogu nikako nastupiti, pa makar me odbor i odmah 
odpustio, Već sam na pola luda od učenja hrvatske uloge, koju ne mogu 
ine mogu naučiti. Vaša vrlo očajna von Misskowitz.« Demeter je ovaj 
list dobio drugi dan nakon svoga iztupa iz kazališta a  Albertini to još 
nije bilo poznato. On sad piše redatelju Štefanu; »Ovaj sam čas primio 
list od gospođice Misskowitz, u kojem mi javlja, da večeras ne može na- 
stupiti, jer nije naučila ulogu. Što ćete sada učiniti? Mislim da će 
biti najbolje, ako se današnja ilirska predstava  odkaže zbog nenadane 
bolesti gospođice Misskowitz. Naravno, morat ćete mjesto toga izvesti 
koju njemačku dramu. To je moj savjet. A Vi uostalom uradite kako 


nabolje znadete.« ; 


Sablja Dimitrije Demetra pohranjena u Gradskom muzeju. 


Glavnome redatelju i nije drugo preostalo, nego da posluša Demetrov 
savjet. I za tu se večer _ »zbog tehničkih neprilika« razpored  mienja: 
mjesto hrvatske drame nastupa njemačka u igrokazu »Mathilde.« 

Međutim predsjednik. Klobučarić, na skroz i skroz realan i pravedan 
čovjek, strašno se razljutio na Misskowitzku i po njegovom nalogu Prica 
joj piše: »Vaše neopravdano nećkanje, da nastupite u već uvježbanom i 
oglašenom komađu »Clermont«, u kojem ste imali glumiti glavnu ulogu — 
nanjelo je ovome zavodu veliku štetu, ne samo materialnu, već i moralnu, 
jer je povjerenje obćinstva pokolebano spram uprave kazališta. Budući da 
uprava mora u prvome redu štititi interese kazališta, to Vam javljamo, 
da počam od danas prekidamo s Vama ugovor, te izvolite primiti na 
znanje, da ste od danas odpušteni iz osoblja ovoga zavoda. U Za- 
grebu dne 27. listopada 1854. Maksimiljan Prica, kazalištni tajnik.« Ali 
Misskowitzka ostala je i dalje na našem kazalištu (još sliedeću sezonu) 
jer je Franz Stauduar izgladio nastali spor. Osam dana nakon što je kriv- 
njom ove glumice odkazan »Clermont« ipak je konačno, uz velike muke 
i potežkoće, davana prva predstava na hrvatskome jeziku u dvima pri- 
kazima: »Gospodar i rob« (Zedlitz) i »Seoska kuća na drumu« (Kotzebue) 
a »Clermont«, preveden od glumca Vidulovića izvađan je 6. studena iste 
godine, ali sad je glavnu ulogu igrala Marija Adelsheim, O uspjehu ove 
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izvedbe napisao je kazalištni kritičar »Narodnih Novina« u broju od T, 
prosinca sliedeće: Pe : 

»Jučer bijaše četvrto narodno predstavljanje komada »Clermont« od Seribe-a. 
Kamo sreće da ga i nilje bilo!, jer bi jedan škandal manje bio . Na prvom početku daših 
narodnih predstavah držali smo za dužnost o njima povoljnije pisati nego li bi se 
s gledišta kritike smielo. Činili smo to u domorodnoj namijeri, da se predstavijaoci 
obodre na sve to veću marljivost i učenje i da se potaknu na postojanost i hau 
u poduzetoj doista velikoj zadaći. I obćinstvo je s ove točice mnogo pregledalo te kod 
naših predstavah s dopadnostju primalo i ono, što bi inače poprieko zabacilo. Sve je 
to činjeno na početku i ze ljubav naših predstavah s tom čvrstom nadom, da će se 
predstavljanja s vremenom jur malo usaveršivat. Toj nađi, tim izgledima, dosada se 
žalibože naopako zadovoljava i to kao što bi rekli, po krivnji samoga ravnateljstva 
Vidi se, da je njemu malo “li ništa stalo do narodnih predstavljanjah. Ono se je za 
narodne glumce dosada tako slabo brinulo, da kraj njegova nehajstva moraju narodne 
predstave propasti. Vazda še pripoviedalo, da su najmljeni pogodjeni ljudi za naš 
narodni teatar i imena su se njihova izbrajala, kad al tamo dokazalo se, da se time 
htjelo samo oči zamazati obćinstvu. Neima ovdje postojanstva a neima ni znanja za 
rukovodjenje takove stvari i kao što je loša uprava tako su naravski nevaljala i 

avljanja. : : ' 

Doea o. i dve akterice, pa k tomu svi početnici ne mogu kroz dulje vrieme 
zadovoljiti. To se jučerašnjim predstavljanjem dokazalo. Kuća bijaše prazna, jer je 
obćinstvu već dodijalo takovo kuburenje a predstavlanje bijaše izpod nule, jer neima 
igračah, a neima nit onih, koji bi ih što naučili i uvježbali. Polovina komađa . 
stavljena je, ono što je ostalo, bijaše bez saveza, bez duha i bez ikakve zanimljivosti 
k tome zločesto izvedjenje, pa je dosta, i prieko dosta, da se narodna predstavljanja 
u svom početku zakopaju. I ja tverdim, da ako se radikalne mjere ne poduzmu za 
doskočit; toj nestašici, da je bolje, da sasvim propadnu i da se nepravi zazor i sra- 
mota iz svetinje narodne. Videant consules!« 


Postojao je tada običaj, da bi kazalištna uprava na nepovoljne kritike 
u sličnomu ili još žešćem tonu odgovarala. Tako iste novine od 16. pro- 
sinca godine 1854, donašaju jedan takav odgovor: 


»U »Narodnih Novinah« od 7. prosinca nieki bezimeni pisac pretresa posliednje 
predstavljanje na narodnome jeziku te naiposlie svu krivicu meće na zevnoteljitie 
iliti kazalištni odbor, kojemu tobož da nije stalo do narodnih predstavljanja, jerbo 
da se nimalo ne brine za igrače na narodnome jeziku. Dapače krivi odbor time, kao 
da je odbor samo kanio zamazati oči obćinstvu. po tom što se je tobože pripovie- 
dalo, da su najmljeni i pogodijeni vješti ljudi za narodno kazalište. ' x 

Što se tiče posljednjega predstavljanja, u tom se slažemo posve s piscem onih 
redakah, nu što se tiče ostalog njegovog govora, to je on, ili veoma zlo o svem 
obawiešten, ili je možda — i to je sva prilika — namierio ocrniti odbor pred svietom, 
svojim neistinitim i upravo nerazložitim izvieštajem. Odbor kazalištni naklanja u ko- 
liko mu je god uzmnoženo, svu brigu i sav trud predstavama na narodnom jeziku. 
Kad se god tko oglasi, da želi pristupiti k družtvu za narodna predstavljanja, ooo 
£a odmah pozove na kazalište i shodno upotriebi. Pa ako s predstavljanja sve i nije 
onako, kako bi valjalo, uzrok je tome taj, što neima uobće vještih igračah. Ako e 
dakle pripoviedalo, da su najmljeni i pogodjeni viešti ljudi za kazalište, to ta pr 
poviest doista nije potekla od odbora, nego su to možda pripoviedali ljudi takovi, 
koji prema svojim, inače plemenitim željama snuju stvari bez temelja. U ostalom, 
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što se tiče narodnih predstavljanjah — drugčije i ne može biti, uvidit će svak, koji 
pravedno stvar prosudi, te osobito na um uzme, da je u nas narodno kazalište još 
u pervom svom zametku. Neka pisac onoga članka naznači potanko odboru one radi- 
kalne miere s kojima, kako cn veli, treba doskočiti ovoj nestašici. Mi smo uvjerem 
da će odbor po svojoj revnosti i pripravnosti, kojom iskreno prinosi svaku žertvu 
u poslovih kazalištnih rado primiti i poslušati svaki saviet ; predlog, koji se dade 
izvesti.« . 

U konceptu ovoga odgovora nalazi se i nekoliko grubljih rieči kao: blebetalo, 
brljavac, čovjek bez smisla za kazalištni zavod, pnistrani kritičar, zlobnik — ali te su 
rieči u originalu ispuštene. Ovakove oštre kritike izlazile su j nadalje a u jednome 
broju »Narodnih Novina« kazalištni odbor opet odvraća: »Onaj isti glas, koj rešeta 
narodno kazalište iznova se pojavio. Taj isti tvrdi, »da je kazalištni dbor svemu kriv«. 
Kad se što rešeta razborito i muževno onda je to dostojno i razborita i muževna od- 
govora. Ali govoriti onako o kazalištnoj upravi, kako govori bezimeni pisac to zna. 
menja upravo: zadirkivati i peckati bez povoda # razloga a takovo zadirkivanje nemoža 
razborit i bezpristran čovjek ino nego prezirati. Ta u odboru sjede muževi, o kojih 
neće možda ni sam pisac onih članakah pomislit, da im valja učit.se od njega, Pisac 
veli, da umjetnici ne mogu više podnositi onog grubianstva, one neuljudnosti, kojom 
se s njima postupa i da ih se drži bajagi za nekakav »Teater Gesindel«. A sve to nije 
istina. A zar odbor da bude rob kojekakvih željah igračah? Zar da odbor svaki dan 
u jutro dolazi k igraču »in corpore antichambrirati« pred njegovim vrati te ga molja- 
Kati, da bi izvolio doći na pozorište, fli zar da ga zapitkuje ponizno svaki dan, da li 
mu nije premalo platje ili da li želi, da mu se mjesto 40'/ili 50 forinta dade 80 ili 100 
forinta na miesec, da uzmogne živit kao kavalir i izobražen čovjek. Ta 
nisu hervatski igrači to, što su drugi igrači. Tko tako može govorit, a tako od prilike 
govori bezimeni kritičar — taj ili nezna što govori ili ne želi napredka ovome zavodu.« 


Predplatnici i čitatelji »Narodnih Novina« a naročito oni iz Zagreba, 
uživali su u svim prepirkama, pa nije čudo, da je naklada »Narodnih No- 


vina« u to vrieme prilično porasla a sve to zahvaljujuć spretnom ali za- 
grižljivom kritičaru našega kazališta. 


KAZALIŠTNI ODBOR PRIREĐUJE PLESNE ZABAVE, KONCERTE I 
RAZNE DRUGE ATRAKCIJE. 


Dok su po javnim glasilima trajale ove svađe, hrvatska drama, koja 
se tek prenula iz mrtvila, opet je pomalo zahirila, jer nije bilo koga da je 
vodi, Kazalištni odbor videći da od hrvatske drame za sada nikakove 
koristi, već samo štete — jer ako se i koja predstava težkom mukom 
dogurala na pozornicu gledalište je bilo prazno, a time dakako, postajaše 
»teaterska pieneznica« sve siromašnijom — stog naumi odbor, da uz 
predstave njemačke drame pozabavi »otmjeniju publiku« u zimskoj 
sezoni raznim »spetaklima«, U to ime bude naloženo režiseru Štefanu, da 
Se sporazumi s »družtvom glasovitih Kinezah sada u Beču« ne bi li 
oni izveli u Zagrebu nekoliko predstavljanja i pod kakovim uvjetima. 


Glasoviti Kinezi pristadoše da u Zagrebu dadu tri predstave uz odštetu 
“od 300 forinta. ' 
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U. mjesecu prosincu 1854, zaključuje kazalištni odbor, da se u redut- 
noj dvorani kazališta priredi nekoliko sjajnih plesova, eda se iz- 
pražnjena  kazalištna blagajna donekle oporavi. Odmah nakon ovoga 
zaključka osvanuli su u gradu javni pozivi: ' 

»Smerajući s jedne strane nakloniti čestitom obćinstvu što obilniju priliku 
zabave i veselja a i s druge strane poniešto umnožiti slabe dohodke zaklade ovdaš- 
njeg narodnog kazališta, naumilo je podpisano ravnateljstvo istoga kazališta pri- 


Snježna nezgoda kod dolazka na svečani ples. 


rediti na svoju ruku i u vrieme dojdućih mesojedjah (Fašing) u sriede i to 24.1 Mu 
siečnja te 7. i 14. veljače 1855. dati u velikoj dvorani kazalištnoj četiri večernjih 
plesnih zabavah izključnih il zatvorenih it. j. takovih, gdje će pristup imati samo 
lica onakova, koja su od uglednijega roda družitvenoga, te se unapried podpišu 
na ovih 4. večernjih zabavah ukupno. U tu sverhu ukrasit će se dvorana kazalištna 
pristojno i ukusno i prirediti sve ostale udobnosti, koje su k tomu od potrebe kao 
sobe za odielo i ostalo. 

Ulaznina podpisna na svih četirih zabavah određena je po 3 forinta srebra od 
jedne osobe, no inostranci, koji baveći se u Zagrebu uzžele učestvovati u kojoj 
zabavi, plaćat će za svaku večer po 1 for. i 20 krajcara od osobe a imat će se prie 
prijaviti podpisanom odboru. X : 

Tko dakle želj biti učestnik ovih namjerenih izključnih zabavah, neka izvoli to 
vlastoručnim podpisom svoga imena na listu, koja se u teatralnoj pisarni u 1, katu 
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nalazi, izjaviti te ujedno naznačiti za koliko osobah i za koje osobe po imenu pod. 
pisuje, jerbo ulazne cedulje glasit će samo na osobe imenovane i valjati samo za nje. 


Budući da se pri ovoj namjeri radi ujedno o posebničkom interesu družtvene 
zabave i o podpori zavoda posvetjena sverham umjetnosti, s toga se tverdo nada 
i uzdaje podpisano upraviteljstvo, da će se čestito cbćinstvo rado odazvat ovom 
pozivu mnogobrojnimi podpisi. U Zagrebu dne 21. prosinca 1854, Odbor upravlja. 
jući poslove narodnoga kazališta u Zagrebu.« 


U našoj priestolnici te se je zime obdržavao veći broj elitnih plesova: 
u narodnom domu, u streljani i u redutnoj dvorani, koja se nalazila u 
prvome katu kazališta, iznad njegovog vestibula i nuzprostorija a sa 
Markovog trga, koja je kasnije preuređena za obdržavanje sjednica 
gradskoga zastupstva. Plesni abonoma imao je kud i kamo bolji uspjeh 
nego abonoma za kazalištne predstave. To je bila veoma utješljiva pojava 
za kaz. upravu a tajnik je u protokol od 21. siečnja 1855. upisao: »Budući 
da se je 127 licah za abonoma pliesa podpisalo, a tim izdatkom mogu se 
namiriti svi troškovi — stoga se imadu isti pliesi deržati u dvorani ka- 
zaištnoj. Muziku uzeti onu, koja u gradu svira za pliese a slastičara per- 
vašnjega.« Da je »pervašnji slastičar« posebno u zapisniku spomenut to- 
me je predhodio vrlo važan razlog. U poilirsko doba bilo je dozvoljeno 
samo jednome slastičaru, da u kazalištu prodaje svoje proizvode, Ali u 
Zagrebu bilo je u to vrieme više slastičarskih obrtnika i jednome od 
ovih uspjelo je zahvaljujući dobrim vezama — da početkom kazalištne 
sezone 1853. ugura svoju bielu tezgu u kazalištni vestibul. I tako je naše 
kazalište na Markovom trgu imalo od sada »Zuckerbickerski-duet«, Već 
od prvoga dana gledahu se oba poslastičara priekim okom, a zatim počeše 
jedan drugome konkurirati u cienama — dakako na zadovoljstvo potra- 
šačke publike, Jaz je postajao sve dublji, a odnosi sve više zaoštreni, dok 
konačno nije »slatkim zukerbekerskim  srdcima« zavladala mržnja: 
zamrzili su se ne samo gazde već i njihove gazdarice, kćerke, sinovi, 
kalfe i šegrti, a i pojedini posjetioci kazalištnih predstava ili plesova, 
priklonili su svoje simpatije bud jednom bud drugom slastičaru. Konačno 
se jedne večeri dogodilo ono — što se već dugo očekivalo: takmaci se 
potukoše! Sve bi još dobro bilo, da su svoje međusobne račune izravnali 
sami majstori ali na nesreću, svakom je slastičaru priskočila u pomoć i 
njegova žena, pa kalfa i šegrti. Zametnula se sveobća bitka: zrakom su 
letile poslastice, bonboni, čokolade, tanjuri, čaše pa i stolice, A sve se to 
dogodilo na veselje prisutnih građana, koji su za vrieme odmora šetali 
vestibulom  griskajući poslastice i »cuclajući fine cukerle«, Kazalištni 
podvornici priskočili su da rastave strašne protivnike — ali nije im pošlo 
za rukom skoro su i sami nastradali. Sad su bili pozvani gradski panduri 
i njima je konačno uspjelo, da u kazalištnom predvorju uzpostave red i 
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mir, Eto, zato le kazalištni odbor zaključio, da odsele bude u kazalištu 
opet samo jedan poslastičar, 


Sve su plesne priredbe u Zagrebu prema starom običaju izvrstno 
uspjele. To nam potvrđuje i tadanji »Neven«, poučno-zabavni list, u ovim 
redcima: »Kod nas je bilo i ove godine plesah i maškaradah u izobilju, 
pervih bilo je, izvan privatnih zabavah — u dvoranah narodnoga doma, 
narodnoga kazališta i u streljani jedanaest, a maskiranih svake nedelje 
u parteru narodnoga kazališta tečajem celih pokladah, Nu u ovih posljed- 
njih neima ni prijašnje živahnosti, ni izbora maskah, kojino je jošte prije 
5 do 6 godina vladao. Što se pako tiče javnih balovah, svagdje bilo je 
lepo, zanimivo i živahno, no posljednji dvoranski ples od dne 27. veljače 
oteo je svima krunu, tako glede mnogobrojnog ne samo zagrebačkog već 
također iz pobližnih mestah ovde sakupljenoga sveta, te uza to sjajnosti 
i ljepota, koja bi onde zastupljena našimi ljepoticama, kao i glede sverhe 
koju je imao, da se. naime unišavši prijetak obrati. na korist. ubožnice 
zagrebačke. Izvan ulazrice (ulaznica: prigodom ovom prodalo se je više 
od 600) načinjeno je 25000 srećakah za predmete, što su uslied čovjeko- 
ljubljiva poziva naše banice prispjeli i to 460 komadah ponajviše verlo 
krasnih te i dragocienih stvari, kao ženskih rukotvorinah i drugih uresnih 
i ukrasnih predmetah. Osam dana bila je izložba u dvorani varoške kuće 
uz ulazninu od 6 krajcara otvorena, te od obćinstva revno razgledana. 
Srećke prodane su sve do jedne. Čisti dakle dohodak ovoga plesa čini više 
od 3000 forinta srebra. Tako je opet sirotinjska glavnica mastojanjem 
svetle naše i čovjekoljubne banice pomogla za primernu podporu. Živila!« 


Kad su javni plesovi, pa i oni priređivani u dobrotvorne svrhe pre“ 
stali a nastupila pokajnička korizma opet je »Never« u svome tobolcu 
priopćio člančić: »Oko 40 danah trajao je jednoć obćerniti potop — i oko 
40 danah trajat će nastavša korizma. Onaj je bio da svet idotjera, ova 
među ostalim i zato, da redom obredi i okrepi pokladnim zabavami oslab- 
ljena ttjelesa i izpražnjene kese. »Hvala Bogu« — podvikuje ovaj. »da su 
poklade prestale. Ta one bi, kad bi još dugo trajale, uništile čovjeka i u 
tjelesnom i u duševnom i u novčanom smislu. Gotovo svaki dan ajde na 
bal!« Drugi opet junaci na plesu nemogu se nagovoriti, pripoviedajući 
kako su se sad u dvorani sad u streljani, sad u kazalištu naplesali, zabav- 
ljali i dvorili lievo i desno. Kako na: plesnu zabavu u streljani ii na ples 
mladićah u narodnoj dvorani neće nikada zaboraviti, te samo žale, što 
su ljetošnje poklade tako kratke.« »Ja sam ti bio na balu dva puta U 
dvorani četiri puta u kazalištu, dva puta u streljani, tri četiri puta 1? 
čuvidnome plesu i znaš.. .« Ali teško je, da je majka rodila junaka, koji 


bi sve napisao, što ovi junaci govore.« 
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Sjajni plesovi il elitni balovi, kako su ih tada nazivali, bili su ponaj- 
više posjećivali od takozvanih boljih krugova, dočim su se pučki plesovi 
obdržavali u gornjogradsko pivani u Pivarskoj ulici br. 4 Tu su se_ da. 
vale zabave spojene s plesovima pod privlačivim i donekle fantastičnim 
imenom: »Reunione« Te bijahu tako dobro  posjećivane, da su po 
mišljenju mjerodavnih nanosile znatnu štetu kazalištnoj blagajni. Godine 
1852/1853.. nastupala je u kazalištu oveća talijanska družina, koja je 


Krabuljni ples prije stotinu godina, 


izvađala dramu i operu. Ravnatelj ove umjetničke trupe Dominik Scalari 
pritužio se upravljajućemu odboru, da Zagrebčani zanemaruju svoju 
Thaliju i rađe posjećivaju razne zabave nego kazalište. »Pogotovo su — 
veli Scalari — slabo posjećene opere i to s razloga, što se upravo na dane 
opernih predstava obdržavaju u Gradskoj pivarnici građanske zabave pod 
imenom »Reunione« ,koje su vrlo dobro posjećivane, dočim opera zjapi 
od praznine. Uslied toga — završuje impresario svoju pritužbu — samo 
kazalište a i ja osobno, veoma mnogo štetujemo«. Nakon ove žalbe za- 
ključio je kaz. odbor, da će putem dane mu ovlasti zabraniti obdržavanje 
»reuniorskih zabava« u gradskoj pivarnici i to na one dane, kad se 1 
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kazalištu davaju opere, Ali i poslije reduciranja ovih građanskih veselica 
— bile su opere i nadalje slabo pohađane, jer su se zagrebački »purgeri- 
reunioniste« preselili mjesto u kazalište — u druge gostionice i restau- 
racije. IRE: 

Za poklada 1855. nastojala je kazalištna uprava da osim plesova 
priredi i nekoliko koncerata, od kojih je od najveće umjetničke vriednosti 
bio onaj od češkoga guslača-virtuoza Augusta Labitz koga li to 
25, siečnja i 2. veljače. Koncert je bio Labitzkome dozvoljen pod uvjetom, 
da sam snosi sve troškove osim izdataka za prenašanje glasovira a to 
zaključujemo prema kazalištnome zapisniku od 4, veljače: »Makinista 
Hofbauer ište 4 forirta za nadničare, koji su pri koncertu violiniste 
Labitzkoga prenosili klavir.« Prema drugoj bilježci istoga zapisnika 
izgleda da je godine 1855. priređena u Zagrebu pokladna povorka ili 
korzo, koju je aranžirao kazalištni redatelj Štefan. Ta notica u zapisniku 
glasi: »Režiser Stephan podrosi račun o učinjenom potrošku za obhod 
maškarah dne 28. L 1855. Odlučeno: nek se izplati iz pieneznice kazalištne 
prema računu 30 forinta i 59 krajcara.« 


I subreta nesuđene Demetrove opere gđica Hermina WgSlile, koja 
se u Zagrebu udala za častnika Stainle-a priredila je koncert uz pratnju 
»Prve civilne kapele iz Praga«, tako se naime zvao taj orkestar a ka- 
penik mu je bio neki Sch4de. Na tom je koncertu svirana i Millerova 
»Hrvatska ouvertura«, a u zadnjoj točki programa nastupio je član ka- 
zalištnoga orkestra trompeter Miicke, koji je na trublji odsvirao dva 
sola s variacijama. 

Kroničarska nam dužnost nalaže, da opišemo ovdje i jedan tra- 
gičan dogođai, koji se zbio u našem gledalištu na Markovom trgu 
tik pred otvorenjem plesne sezone u mjesecu siečnju 1855. Galerija sta- 
roga kazališta nije bila obrubljena takozvanim. prsobranom, koji bi imao 
zapriečiti pad u slučaju, da se netko neoprezno i previše nagne preko 
drvene ograde, koja baš nije bila visoka, Tako se jednoga dana dogodila 
smrtna nesreća. Evo što nam o tome govore stari spisi: »C, i kr, redar- 
stvo dopisom od 8. siečnja 1855. pozivlje kazalištnu upravu, da povodom 
žalostnoga slučaja, koji se je dogodio u kazalištu u nedjelju dne 7. siečnja 
izdade naredbu, nek se odsele nitko više ne pušta na galeriju, dok ne 
bude kazalište razsvietljeno, a isto tako neka uprava postavi na galeriji 
željeznu motku, kako bi se u buduće spriečila slična nesreća.« Četrnaest 
dana kasnije obraća se redarstvo ponovno dopisom na kazalištni odbor 1 
prigovara mu, zašto se je kazalištni odbor usudio potvoriti organe sigur- 
nosti zbog neke nepažljivosti, kao da su ori krivi nesreći, koja se je do- 
godila u kazalištu »padnuvši jedna ženska s galerije te uslied toga pre“ 
minuvši«. Redarstvo pozivlje ponovno kazalištni odbor, da dade podig- 


310 


nuti ogradu. Odbor ra svojoj sjednici od 23. siečnja prima ovaj izvještaj 
redarstva »znanja i ravnanja radi«. No kako su odbornici kazalištni bili 
dosta škrti, nisu se baš odviše trudili, da udovolje zahtjevu redarstva. 
Polovinom ožujka redarstvo opet traži, da se na galeriji, a za sigurnost 
gledalaca, učini sve ono, što je povjerenstvo grada i redarstva ustanovilo, 
Odbor zaključuje 14. ožujka da će zahtjevu grada i redarstva udovoljiti. 
I opet prođe nekoliko mjeseci, a da nije ništa učinjeno. Na ponovne oštre 
redarstvene intervencije konačno zaključuje odbor u mjesecu kolovozu, da 
se izradba »željezne štange za galeriju preda bravaru Ivanu Mitroviću, 
koji se obvezao, da će takovu štangu učiniti za 36 forinta srebra.« 

Priobćili smo važnije dogodovštine i priredbe našega kazališta u 
zimskoj sezoni 1854-1855, a naravno da je kroz sve to vrieme marljivo 
radila njemačka drama. Hrvatska drama izvela je tek nekoliko pred- 
stava, ali tako loše, da je građanstvo prestalo posjećivati ove priredbe, 
Odbor uvidivši da tako dalje ne može ići, naumi da mjesto Demetra nađe 
drugoga ravnatelja. hrvatskoj drami, Iz ove težke situacije izvuče kaza- 
lištnu upravu naš znameniti političar i preporoditelj, povjestničar i knji- 
ževnik Ivan Kukuljević Sakcinski (1816—1889), koji je bio 
u nekoliko navrata članom kazalištnoga odbora a za našu je pozornicu 
napisao i nekoliko drama. Kukuljević nije bio samo odbornikom na papiru, 
već je marljivim radom u kazalištnoj upravi mnogo doprinjeo, da se do 
tada zanemarena drama počela oporavljati, Čim je koncem listopada 
Dimitrija Demeter iztupio iz kazališta ostala je naša, jedva osnovana 
hrvatska drama bez ravnatelja, redatelja, nadzornika, knjižničara, pre- 
vodioca i dramaturga — jednom riečju bez svoje duše, jer sve ovdje na- 
pomenute dužnosti vršio je do tada marljivi i vriedni Demeter. Kad je 
dakle nastao  posvemašnji zastoj u našoj drami nastupa Kukuljević da 
spašava, što se još dadne spasiti. Kazalištni zapisnik od 20, siečnja 1855. 
veli o tome: »Budući da se je odbornik g. Ivan Kukuljević ponudio, da 
bi na sebe preuzeo redateljstvo hrvatskog predstavljanja i nadzor nad 
upravom kazalištnom bude odlučeno jedno i drugo mu povjeriti te mu 0 
tom izdati pismenu povlasticu.« Pod Kukuljevićevom upravom izvela je 
hrvatska drama 4 sliedeće predstave: »Zapisnici vraga« (Arago), »Dva 
prosca a jedna djevojka« (Sremoljubić), »Gusari« (Kukuljević) i »Tko zna 
čemu je to dobro« (Kotzebue). Nekako u isto vrieme vraća se u Zagreb 
Josip Freudenreich, koji postaje ubrzo redateljem hrvatske po- 
zornice i zamjenjuje Kukuljevića. 


DEMETER USTAJE U OBRANU SVOJIH PRAVA 


Nalogu kazalištnoga odbora od mjeseca prosinca 1854, da preuredi 
svoje bečke obračune nije Demeter mogao niti uz najbolju volju udovoljiti, 
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jer upravo u to vrieme po čitave dane obija tuđe pragove tražeći sebi 
prikladno namještenje. Konačno uspije! Postaje perovođom kod 
Namjestničkog Vieća a par dana nakon što je nastupio novo mjesto, na- 
piše kazalištnom odboru doličan odgovor: 


'. »Slavni odbora! 

U prievoju podnašam moje izpravljene račune vrhu troškovah učinjenih u ime 
Narodnoga kazališta u Beču zajedno s prilozima u vjerodostojnom prepisu. , 

U obzir iskaza A.) imađem primjetiti, da je gospodin Frčlich podučavao gospo- 
dice Adelsheim i Marinelli kao i gospodina Černoga u našem jeziku na sverhu; da 
uzmognu sudielovat u narodnom igrokazu, u koje ime nabavljene bijahu tri ilirske 
gramatike navedene pod brojem sedam. Izvan toga imao je isti g. Frčlich i više 
hodovah u sverhu, da pribavi družtvu igračah za naše kazalište, Pod brojem 2. 
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Završetak Demetrovoga lista: »...i tako zaključujem moje izviešće moleći da mi se 
čim prije moja pravedna tražbina izplati.« 


navedena nagrada dana teatralnom agentu Aloisu Wagneru za cielo je veoma ma- 
lena, jer svakom drugom agentu polag obstojećeg običaja moralo bi se dati mnogo 
više, Tako je g. Holding za sastavljanje družtva tražio 300 forinta, a poznato je, da 
i najsiromašnij; direktor za svakog pojedinog nabavljenog igrača daje agentu naj- 
manje 5 for. srebra, što bi kod našeg družtva mnogo više iznosilo nego što je na- 
značena svota. Pod brojem "7. navedeni trošak za neka mala počašćenja neobhodno 
je bilo potrebno, jer kod pogadjanja i sklapanja ugovorah neide inače, dapeče t- 
i korist doprinosi više putah, zato se nijedan direktor ne ustručava štogod potrošiti 
u tu sverhu, a ni nemože tomu tako lako izbjeći, to već leži u naravi same stvari, 
Pod brojem 9. i 11. navedeni troškovi za pokuse operah učinjeni su u namjeri, da 
se postigne bolji uspieh, koji i ako nije postignut — ležalo je to jedino u nepred- 
vidljivom slučaju, da je tenor po nesreći obolio i uslied toga izgubio glas, što kapel- 
majstol Doležal u Beču, koji je s n'ime pokus obavljao lako posvjedočiti može. Te 
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se događa koji put i kod glasovitih pjevača, koji hiljade stoje, kao što se lani do. 
godilo u Beču glasovitom tenoru Guasco a i u Zagrebu imali smo već sličnih slu- 
čajevah n. pr. s gospodjom Frisch, Druge stavke navedenoga izkaza ne trebaju 
nikakova posebna izjašnjenja. ; 

U obzir izkaza B) imadem napomenuti, da su knjige navedene pod 1. 3, i 5. 
pribavljene na naročiti nalog odbora, one pako pod 4, 6, 7, 8, 9, i 10 na naručbu 
režiceura Stephana i Niklasa a većom stranom su već i predstavljane na našem 
kazalištu. Opere »Belisar« i »Sonambula« nabavio sam jer su obadvie veoma dobre 
a slučajno dobio sam ih u bezpriemernu malu cienu, jer inače bi bile tri puta toliko 
stajale. Njihovo nabavljanje mora biti dakle odboru samo ugodno i ako se ljetos ne 
upotrebe moći će ih se s vremennm upotrebit, jer su pravi ures svake teatralne 
biblioteke. Posudjene haljine za »Lucreziu« i »Normu« bile su potrebne, jer se u 
našoj garderobi ne nalaze. U ostalom bile su jurve upotrebljene prigodom pred- 
stavljanja »Lucrezie« i muzikalnoga »Quodlibeta« a s tim je moj postupak odobren. 
Pod brojem 2. — šest posudjenih operah nalaze se u Zagrebu. Posudio sam ih pako 
uslied jednog pisma odborova, gdje mi se piše, da ne kupim »Martu« i »Ciganku« 
već da bi bolje bilo posuditi opere što sam i učinio. ' 

Što se tiče izkaza C) imam izjasniti, da mi kod izdatka putnih troškova nije 
za rukom pošlo, kao što sam u početku mslio, da nagovorim sve igrače, da se zado- 
volje s 12 forinti troška, jerbo je običaj kod teatralnoga svieta, da članovi perve 
struke maju pravo izkati na željeznicah mjesto drugoga razreda, kao što 
su me i svi teatralni agenti o tome osvjedočili a to stoji 15 a ne 12 forinti, Ostale 
stavke ne trebaju daljeg razjašnjenja i tako zaključujem moje izviešće, moleći da 
mi se čim prije moja pravedna tražbina izplati, 

Dr. Dimitrija Demeter 


| Kazalištni tajnik tajnik Prica napisao je na hrbtu ovoga lista; »Go- 
spodi kaz. odbornikom Stauduaru i Friganu kao povjerenikom zato odre- 
đenim, da izvole po već prije danim im uputama ovo pregledati te o po- 
sljedku toga pregleda potanko odbor izvjestiti uz povratak računah«, Iz 
ovog Dimitrijinoga pisma jasno opažamo, čemu su cenzori njegovih 
računa najviše prigovarali, ., ' 

Od mnogobrojnih Demetrovih obračuna, računa i priloga nema u 
kazalištnome arkivu niti jednoga. Čitav taj snop mora da je negdje 
drugdje pohranjen ili je tokom vremena nestao, Tek jedan kraći obračun 
načinjen po kazalištnome agentu Wagneru, dok je još Demeter bio u Beču, 
postoji, Pisan je njemačkim jezikom, bez datuma, a u prievodu bi glasio: 


IZKAZ POTROŠKA GOSPODINA DOCTORA DIMITRIJA DEMETRA UČINJENOG 
U BEČU PRIGODOM NAJMLJIVANJA IGRAČA I PJEVAČA ZA DRAMU, 
LAKRDIJU I OPERU ZA NARODNO KAZALIŠTE U ZAGREBU. 


Put od Zagreba do Beča, kočija i prienos prtljage . . . . . .. For 20 kr — 
Režiseru Stephanu na račun predujma . . 4.4 59 5, — 
Glumici Anni Marinelli na račun predujma . 4... a 5», > 
Glumcu Schwartzu na račun predujma . . 2... A o 
Glumcu Schwarzu za prepisivanje uloga g! 26: (a1. Veno “ave da 9 5» > 
Gospodinu Frčlichu za poduku u hrvatskome jeziku . . .. 33 Db» = 
Za kupljenu kaz. biblioteku od g. Brčschla_. . . 4.49, 85, — 
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Za nabavljeni kazalištni almanah . Gđa % id 4 sa 
Knjižari Grund za 200 komada kazalištnih sebi dede a la 1 E O Bo 60 
Pjevačici i glumici Misskowitz: cieli predujam rr S » > 
Gospodinu Kleinertu, glumcu-heroju: na račun predujima # a koa Me Do» ma 
Kazalištnome. agentu Aloizu Wagneru za dio obračuna od do o koš uo 40 ,, 30 
Gospodinu Hoidu, drugome tenoru: na račun predujma . . < +. +.» ć. == 
Za šest brzojavki poslanih u Zagreb 4,04. a a o o oi e o» < " 
Gospodinu Guthenthalu, glumcu-ljubavniku poslano u Dreseden . . —» - » m; 
zni štanski troškovi s moć sa Bo FO das ma 5 

sj Mo za listove odaslane u Petrovaradin, Arad, Temišvar, 

Zemun, Pančevo, Novi Sad, Baden, Modling, Bečko Novo Mjesto, 

Linz i Graz šo 3 : ž sh | : me a 
isaći pribor =. 2 e eee ša 
ža bi aja gramatike, svaka po 1 for 30 kr o. 2.2 0 o, > , 30 
Za svratište i obakrbu . . + +4 non e e I šo , — 
Putni trošak za nekoliko kazalištnih članova u Baden i Modling ža PR 2 S = 
Za 6 putovanja u Baden: željeznicom i omnibusom te noćenje . . . : 5 za 
Za 6 putovanja u Mčdling s kazalištnim agentom m oomod m : a i 
Put u Bečko Novo Mjesto s noćenjem i drugim izdatcima . . +. 5 ; m e 
Čašćenje glumica i glumaca u Bodeši 2 go osoa oso E oo g : s = 

Čašćenje glumica i glumaca u Mdčdlingu SKE, . ka. s RR 
ćašćenje glumica i glumaca u Beču: nekoliko butelja : k mo 


kava, nekoliko objeda i nekoliko večera 


Napojnica podvorniku za obavljanje raznih komisija . +. < +4 + . K: ž = 
Ovaj jedini sačuvani obračun upravo jei najvažniji, jer nam navađa 
izdatke za kupnju ilirskih gramatika, za čašćenje glumica i glumaca, 3 
putovanje u Baden, Mddling i (Bečko Novo Mjesto a spominje 1 or 6 z 
sovite butelje vina — zbog kojih je i najviše došlo do spera između 
štedljivih kazalištnih odbornika i galantnoga doktora Demetra, 
(Nastavak sliedi) 


Dr. Antun Goglia, Zagreb: 


HRV. PJEV. DRUŽTVO »KOLO« U ZAGREBU 


Dne 30. travnja 1899. proslavio je Zagreb osamdesetgodišnjicu rođenja 
hrv. pjesnika Ivana Trnskoga. Kod serenade pjevalo je »Kolo Runjaninov 
zbor »Ljubimo te naša diko«. (Ovu pjesmu izpjevao je svečar u slavu bana 
Jelačića, u 

Dne A listopada iste godine prisustvovalo je družtvo kod odkrića spo“ 
menika hrvatskom pjesniku Antunu Niemčiću u Križevcima. 

Budući da je zborovođa Faller bio zaposlen drugim glasbenim poso“ 
vima, nije mogao obavljati sve družtvene dužnosti, to je god. 1900. dr a 
vježbanje članova hrvatski glasbenik i skladatelj Ivo Muhvić (1876.—1942.). 
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Posredovanjem vladinog savjetnika Milana Smrekara darovao je ban 
družtvu dio glasbene ostavštine V, Lisinskoga, koju je vlada kupila od 
F, Kuhača. Ovu ostavinu pripojilo je družtvu skladbama Lisinskoga, kup- 
ljenima od O, Štrige. 

Milan Krešić, predsjednik Saveza hrvatskih pjevačkih družtava iza. 
bran je god, 1901. ponovno za družtvenog predsjednika a za zborovođu 
hrvatski skladatelj i uvaženi orguljaš Franjo Dugan (* 1874.), koji je tu 
dužnost vrišo do konca 1902. 

Dana 12. do 14. studenoga 1901. proslavljena je u Zagrebu čšetiristota go- 
dišnjica hrvatske umjetne književnosti. »Kolo« je 13, studenoga na svečanoj 
sjednici družtva Hrvatskih književnika odpjevalo Marulićevu pjesmu 
>Divici Mariji« uglasbljenu od I, Kukle. Kod posjeta slavnih i znamenitih 
Hrvata na Mirogoju, pjevalo je »Kolo« i to: Na grobu hrvatskih preporo- 
ditelja Zajčev mužki sbor »Naroda slavnog« a na grobu pjesnika Augusta 
Šence Zajčev sbor »Nad grobom«, Zajedno sa drugim hrvatskim pjevač- 
kim družtvima sudjelovalo je »Kolo« 14. studenoga kod svečanog odkrića 
spomen ploče Augustu Šenoi na kući u Mesničkoj ulici br, 34, gdje je pre- 
minuo. Tu su družtva odpjevala Zajčevu: Živila Hrvatska, skladana na rieči 
A, Šenoe. 

God. 1902. bila je proslava četrdesetgodišnjice obstanka družtva, Dne 
14, kolovoza stigli su u Zagreb mnogi pozvanici i razna hrvatska pjevačka 
družtva posebice iz Bosne i Sriema. U 7 sati na večer priređena je velika 
zabava na Zapadnom perivoju. Domobranska glasba smještena u glasbenom 
paviljonu otvorila je zabavu svirkom hrvatske himne a sliedila je izvedba 
hrvatskih skladbi u glasbi i pjevanju. Dne 15, kolovoza odslužena je sve- 
čana misa u zagrebačkoj katedrali, koju je služio biskup Pavao Gugler, 
Kod mise pjevalo je »Kolo«. 

Poslije podne bila je pučka svečanost u Maksimiru, Dne 16. kolovoza 
održao je Savez hrv. pjev. družtava svečanu sjednicu, kasnije je bio banket 
za 400 osoba, a na večer svečani koncert na kojem je sudjelovalo 16 pjev. 
družtava, Dne 17. kolovoza bila je jubilarna svečana matineja u hrv, kaza: 
lištu, koja je svršila mužkim zborom V, Novaka: »Himna o 40 godišnjici 
»Kola«., ' ' 

Dne 19. svibnja zaputilo se družtvo pod barjakom u Samobor k sveča- 
nom odkriću spomen-ploče hrv, skladatelju Ferdi Livadiću (1798.—1878.). 
Tom zgodom okitilo je grob hrvatskog književnika Ivana P e rkovca. 
Kod odkrića spomenu ploće pjevalo je »Kolo« s drugim hrv, pjev. druž- 
tvima Hrvatsku himnu i Zajčevu: Živila Hrvatska. Poslije podne pohodilo 
je družtvo pučku svečanost na Anindolu, 

Prvih četrdeset godina družtvo je mnogo uradilo za razvitak hrvatske 
glasbe i hrv, pjesme. Priredilo je do 190 koncerata, u kojima su izvedena 
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također velika glasbena djela, koje sam u prikazu spomenuo. Osim toga 
sudjelovalo je »Kolo« na mnogim priredbama Hrvatskog glasbenog zavoda 
i inih pjevačkih družtava, te kod mnogih kulturnih svečanosti, proslava i 
priredaba u Zagrebu i u pokrajini, Za razonodu svojih članova priređivalo 
je družtvo skoro svake godine šaljive koncerte, u kojima su se izvađale 
šaljive skladbe naših domaćih skladatelja, Osim toga priređeno je svake 
godine više Jour-fixa, večernjih zabava, zabava na pepelnici, silvestarske 
večeri i više izleta po zagrebačkoj okolici, Zagorju i Sloveniji, 

Na priredbama »Kola« u tom razdoblju izvađale su se mnoge komorno- 
glasbene skladbe i skoro kod svakog koncerta svirao je orkestar, a kasnije 
tamburaški sbor, Osim toga sudjelovali su mnogi instrumentalisti i pjevači, 
većinom Zagrebčani. Ovdje ih spominjemo: 

Glasovirači: Franjo Petrić, Anka Barbot-Krežma, Hektor Catinelli, 
Laura Fein, Antun St6ckl, N. Faller, Ida Bonyhady, Olga Šulce i Dragutin 
Simon, 

Violonisti: Milan Krešić, Gjuro Eisenhuth, Franjo Krežma i Ludmila 
Weiser, ' 

Violončelisti: Ivan Oertl, koji je skladao prvu poputnicu »Kola«, Josip 
Eisenhuth, Rudolf Šega, Hinko Geyger i Živko Tkalčić, 

Orgulje: Franjo Dugan i Vatroslav Kolander, 

Harfa: Alma Hervig i bečanin Alfred Zamara, 

Flauta: A. Fichtner, 

Oboe: Franjo Potuček, 


PJEVAČI: 


Soprani: Operne pjevačice: Marija Piikril udata Crnadak, Milka 
Ternina, Isabela Šarer, Ema Riitti, Blaženka Kernic udata Gčring, Josipa 
Jamnicki, Leonija Briickl, Sofija K6ssler udata Gaj, Anka Mataušek, 
Marija Freudenreich, Aida Alloro, Mira Korošec, Gabriela Horvat i Ma- 
rija Ulrich, Amaterke: Marija Vodničkova, V, Rosa, Marija Ružička-Strozzi, 
Jela Konšekova, M. Partaš, M. Arnold-Hackl, Marija Jugović, Ljubica 
Čačić, Estela Kosiner, Emy Kozničar, Agata Stahuljak, Ivana pl. Pertho, 
Adela pl. Kocsics, Cilika Schmidt, Slava Mondecar, Tereza Bartušek, 
Albertina Barč, Marija Dumenčić i Olga Nenin. 

Alti: Operne pjevačice: Marija Kiseljak udata Schneider, Matilda 
Lesić, Marija Glivarec, Ivana Streim, te amaterke Eleonora Kranjčić i E. 
Gregorić, 

Tenori: Operni pjevači: Ivan Gerbić, Josip Nolli, Rikard Hofer, l. 
Denegri, Ernesto Cammarota, R, Strmac, Mirko Črnolatec, Amateri: Stje- 
pan Rihtarić, Oskar Strgar, Uroš Juričić i Franjo Hribar, 
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Baritoni: Operni pjevači: V, Horvić, Josip Kašman, G. Hreljanović, Pe- 
tar Vespasiani, Vaclav Anton, B. Vulaković, Emil Burian, 

Amateri. dr, Antun Rojc, Rudolf Kunc, Bogoljub Kernic, Šiffer, 

Basi: Operni pjevači: Fernando Tercuzzi, Stjepan Knežević, Emanuel 
Kroupa, Arpad Pečić, Tošo Lesić, Edo Aschenbrenner. Amateri: Slavoljub 
“Grgošević | Vaso Belošević, 


(Nastavit će se.) 


IZ UREDNIČTVA 


Ovaj broj »Zagreba« naročito smo posvetili proslavi stogodišnjice 
osnutka našeg najstarijeg i najljepšeg perivoja Maksimira. Da taj broj 
bude i vanjskim oblikom što svečaniji, to smo za njegov tisak naručili 
bolji papir, na kojem su ljepše i jasnije izražene slike maksimirskog peri- 
voja i sve ostale. 

U pogledu tiskovnog papira postoje danas velike potežkoće, zato 
nam je dužnost da iztaknemo naročitu susretljivost uprave tiskarskog 
zavoda »Tipografije« d. d., koja je omogućila tiskanje ovog broja »Zagre- | 
ba« na ljepšem papiru. ' 

Mjesečnik »Zagreb« tiska se u tiskari »Tipografije« od svog početka, 
dakle već kroz jedanaest godina. Kroz cielo to vrieme »Zagreb« je bio 
uviek odlično opremljen, 

Cvom zgodom osvrnut ćemo se i na tiskanje poštanske Spomen-mar- 
ke, prigodom proslave 700 godišnjice što je Zagreb postao slobodnim i 
kraljevskim gradom. Mi smo u »Zagrebu« za travanj—lipanj t. g. u članku 
»Smotra Zagreb u markama«, naročito iztaknuli ljepotu spomen-marke. 
što je priznato i u svjetskim filatelističkim krugovima. Velik dio tog 
uspjeha pridenjela je obće poznata stručna i ukusna izradba tiskarskog 
zavoda »Tipografije«, što je svagdje priznato. 

I ovom zgodom »Tipografija« je rado pripomogla da naš mjesečnik 
»Zagreb« proslavi maksimirsku stogodišnjicu, što ljepšom opremom. Ovaj 
zavod od uviek rado posvećuje naročitu pažnju onim izdanjima gdje se 
slavi prošlost Hrvatskog Naroda kao i prošlost našeg dragog Zagreba. 
Za tu hvalevriednu pažnju mi tiskarskom zavodu »Tipogralija« d. d, rado 


ove redke posvećujemo, 
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PE zTvENE WLES I] 


Naši pokojnici: Dne 13. srpnja 0. £. 
umro je nakon kratke i težke bolesti naš 
redoviti član i veliki prijatelj naše akcije 
za gradnju doma Rudolf Surma. Pokojnik 
je bio zbog svojeg marljivog ali inače tihos 
rada u obrtničkim redovima veoma cie- 
njen, što se je vidjelo i na njegovom po- 
grebu, koji je bio veoma brojan, a među 
prisutnima bilo je mnogo i naših članova. 
Pokojnik je bio svojedobno glavni pokre- 
tač za gradnju doma Matice hrvatskih 
obrtnika u Ilici 49. Isto tako je za gradnju 
našeg doma položio svoj prinos i obećao 
dati sav potrebni okov za prozore i vrata. 
Ovom vriednom našem sugrađaninu neka 
je trajna spomen u redovima naših člano- 
va, a njegovoj raztuženoj obitelji naše 
iskreno saučešće. 


SJEDNICA UPRAVNOG ODBORA odr- 
žana je dne 15. lipnja t. £., pa su na istoj 
primljeni sliedeći novi članovi i to: Balija 
Marija kućanica, Banjeglav Franjo, trgo- 
vac i gostioničar, Blažen Stjepan, izvidnik 
P. T. Z., Bogović Katica, priv. činovnica, 
Jurak Vjekoslav, priv. činovnik, Klaić Smi- 
ljan, vrtni arhitekt, Kovačić Otto, gradski 
namještenik, Maraković dr. Ljubomir, pro- 
fesor, Meštrić Zlata, činovnik Redarstvene 
oblasti, Palle Mira, redarstvena činovnica, 
Prah Mihael, krojač, Ramušćak Vjekoslav, 
priv. činovnik, Rieger Hedviga, krojačica, 
Ružić Marija, učiteljica, Šnur Oskar, ban- 
kovni blagajnik, svi kao redoviti, a kao po- 
dupirajući primljeni su: Finžgar Katarina, 
vlasuljarska pomoćnica, Leib Vladimir, či- 
novnik »Croatie«y Šiimac Antun, gradske: 
činovnik, Turtinović Vera, bankovna či- 
novnica i Vaupotić Antun, trgovac. 


PREDAVANJE PROF. DR. RUDOLFA 
HORVATA. Dne 1. lipnja t. g. održao je u 
našim prostorijama vrlo uspjelo predava- 
nje prof. dr. Rudolf Horvat pod naslovom: 
»Poviest Međimurja«. Predavač je iznio 
poviest Međimurja od najstarijeg doba pa 


sve do godine 1941. Naročito je prikazao 
povezanost Međimurja s glasovitim hrvat- 
skim velikaškim obiteljima Zrinjski, iz ko- 
jih su potekli mnogi hrvatski banovi. Ista, 
kao je i to, kako su najdulje u Međimurju 
vladali knezovi Zrinjski, kojima je Međi- 
murje pripadalo sve od godine 1546. do 
godine 1691. U tom vremenu zbila se jei 
jedna vjerska odvojenost Međimurja od 
katoličke vjere, koja je imala za posljedicu 
i političko nazivlje, no ta se je odvojenost 
nakon kraćeg vremena opet izpravila na 
korist naše katoličke vjere. Predavaču je 
priređeno zasluženo odobravanje. Poslije 
toga izveden je kratak umjetnički razpored 
u kojemu je gđa Nela Šterk odpjevala ove 
međimurske pjesme i to: Flogl: »Ćuk sedi« 
»Zvira voda« i »Školnik ide kak po dro- 
tu«, a na glasoviru ju je pratio Vlado Se- 
ljan. Na kraju je nastupilo »Hrvatsko pje- 
vačko družtvo »Međimurac« i odpjevalo 
više narodnih pjesama. Izvađači nagrađeni 
su odobravanjem. 


SPOMEN VEČER ZA DRAGUTINA PL. 
DOMJANIĆA. Dne 8. lipnja o. g. priredili 
smo u svojim prostorijama spomen večer 
za hrvatskog pjesnika Dragutina pl. Dom- 
janića, a povodom 10 godišnjice njegove 
smrti. O životu i radu Domjanića govorio 
je prof. dr. Ljubomir Maraković, koji je u 
svojem predavanju iznio u pravom swvietlu 
lik pjesnika Domjanića, njegovo značenje 
i ulogu u hrvatskoj književnosti. Predavač 
se je osvrnuo na nove motive u Domja- 
nićevu pjesničtvu, a ti su: novo shvaćanje 
erotike i novo iznošenje rodoljubnog osje- 
ćaja: Nakon razdoblja t. zv. »moderne“ 
Domjanić se uzdigao nad prolazne struje i 
pojave time, što je' pronašao nov i sasvim 
svoj način: svoju kajkavsku poeziju. Pre- 
davač je nagrađen pljeskom i odobrava“ 
njem. Poslije toga je naš poznati recitator 
g. Andrija Gerašić, krasnoslovio dvije pje: 
sme od Domjanića i to; »Bele rože« i »Pro- 
šecija« pa mu je priređeno zasluženo odo- 
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bravanje. Poslije toga odpjevala je gđica 
Eleonora Huml od Šimunića »Pri Kameni- 
tih vrati« i od Širole »Tiho prihaja mrak«. 
Član Državne opere Milan Šepec odpjevao 
je od Taciika »Kaj« i »Popevka«, te oq 
Paljetka »Popevke sam slagal«. Sve točke 
je na glasoviru pratio Berislav Klobučar. 
Na koncu je Jurica Dijaković krasnoslovio 
od Domjanića dvie pjesme i to »Spomen na 
Split« i »Za zbogom«. Izvađačima prire- 
đeno je zasluženo odobravanje. 

Ovom zgodom moramo s pohvalom iz- 
taknuti da su naši članovi gg. Andrija Ge- 
rašić i Marko Vušković spomenik pjesnika 
Dragutina Domjanića na Strossmayeorvom 
trgu, u ime našeg družtva okitili vrpcama 
narodne i gradske boje. Na vrpcama bio 
je napis: »Družtvo Zagrebčana« uz oznaku 
spomen dana. 


PROSLAVA 25 GODIŠNJEG PRIVREDNOG 
I JAVNOG RADA G. VILIMA JELINEKA. 


pa 


— U važeni naš sugrađanin i član osnivač 
Družtva Zagrebčana, te stalni oglašivač kroz 
10 godina u našem listu »Zagreb«, a obljub- 
ljeni predsjednik našeg HPD. »Harambašić« 
g. Vilim Jelinek proslavio je dne 19. kolo- 
Voza 0. €. u svojem skromnom domu i u 
krugu svoje cbitelji i ostalih najužih pošto- 


vatelja svoj skromni jubilej rada kroz mi- 
nulih 25 godina. 

Tom prilikom našli su se na okupu — 
dakako gledom na teška vremena koja rpro- 


življujemo — samo oni najuži poštovatelji 
našeg dragog i agilnog prijatelja Vilima 
Jelineka — koji su iz neposredne blizine. 


njegov rad pratili i davali mu pobude u svim 
njegovim nastojanjima ne samo na privred- 
nom nego i na javnom polju te u svim ro- 
doljubnim nastupima, pa su mu čestitali sa 
željom, da svoj značajni i rodoljubni rad 
nastavi i kroz daljnjih 25 godina. — Tom 
prilikom istaknuta je liepa crta svečara, nje- 
gova skromnost — jer se je uviek u svim. 
svojim nastojanjima pomoći sve što je liepo, 
rodoljubno i plemenito držao one: što daje 
desnica, neka nezna ljevica. — Poštovatelji 
su mu tom prilikom predali jednu glasbenu 
posvetu, koju je uglasbio prof. Anđel, a naš. 
uvaženi operni pjevač Joža Rijavec — koji 
je tom zgodom obećao jednom nastupiti u. 
Družtvu Zagrebčana — odpjevao je uz prat- 
nju prof. Anđela nekoliko skladbi. — 

I naš prijatelj i član G. Andrija Gerašić 
našao se je među štovateljima svečara, te 
krasnoslovio nekoliko pjesama od Domjanića. 
— I uprava Družtva Zagrebčana pridružuje 
se željama prijatelja svečara, te mu od srdca 
čestita. 

NAŠ IZLET U MARIJU BISTRICU I 
STUBIČKE TOPLICE. Dne 11. srpnja t. g. 
priredili smo za naše članove i članice izlet 
u Mariju Bistricu, a poslije obavljene po- 
božnosti u Stubičke Toplice, gdje smo imali 
i zajednički objed. Za ovaj izlet vladalo je 
vrlo veliko zanimanje. Prijavilo se u svemu 
110 izletnika što je i za tri autobusa bilo: 
gotovo previše. Prijave su stizale i za če- 
tvrti autobus, ali ga na žalost nismo mo. 
gli dobiti. Istoga dana bilo je veliko za- 
vjetno proštenje grada Zagreba u Mariji 
Bistrici, zato je bilo vrlo dobro što smo i 
mi na taj dan priredili tamo naš izlet. Naši 
su se izletnici svrstali u povorku i pod 
družtvenom zastavom pošli u baziliku i 
obašli glavni oltar te se smjestili u kape- 
lici sv. Josipa, gdje je župnik Sv. Marka 
dr. Erjavec odslužio sv. misu, kojoj su svi 
naši izletnici zajednički prisustvovali. Po- 
slije toga krenuli smo u Stubičke Toplice, 
gdje je bio zajednički objed i kupanje sve 
do 7 sati na večer, kadno smo se vratili u 
Zagreb. Izlet je u svakom pravcu dobro: 
prošao i ostao u ugodnoj i liepoj uspomeni. 
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Ovom zgodom spomenuti nam je da 
družtveni izleti u sadanje doba zadaju 
mnogo posla i brige. Međutim to nas le 
smeta, jer znamo da su izleti vrlo uspješ- 
no sredstvo za podržavanje družtvenog ži- 
vota i za promičbu družtvenih ciljeva. 
Ovom uspjehu za volju treba sve zaprieke 
svladavati i po mogućnosti izlete što češće 
priređivati. 


HRVATSKO KAZALIŠTNO DRUŽTVO 
»ZAGREB«. Kazalištni ogranak našeg druž- 
tva na čelu s našim vrlo obljubljenim + 
agilnim članom opernim pjevačem £. Mi- 
lanom Šepecom, daje vedre večeri u sliko 
kazu »Tomislav« u Ilici br. 208 pod ime- 
nom »Hrvatsko kazalištno družtvo »Za- 
greb«, koje su večeri vrlo liepo posjećivane. 
Čisti prihod ovih večeri ide na korist grad- 
nje doma našeg družtva, zato ih našim 
članovima toplo preporučamo. S druge 
strane drago nam je i to, da vedroj umjet- 
nosti u građu Zagrebu, daju smjer naši 
članovi koji nam jamče, da će ta umjet. 
nost ostati na jednoj prosvjetnoj i etičkoj 
visini. Uspjesima mnogo doprinašaju i 
simpatični najavljivači Mirček i Vlado, koji 
su za stvar vrlo zauzeti. 


VEDRA VEČER U NAŠEM DRUŽTVU. 
Dana 5. Ipnja 0. £. u 6 i pć sati u večer, 
preredile su članice našega družtva »Ve- 
dru večer«, Čist prihod te priredbe na- 
mienjen je bio za dobavu kuhinjskog pri- 
bora i porculanskog posuđa, koji se imao 


prema zaključku ranijih sjednica darovati 
jednoj siromašnoj, ali vriednoj nevjesti 
građa Zagreba na spomen godišnjice osnut- 
ka Nezavisne Države Hrvatske. Sve mnogo- 
brojne nazočne pozdravila je u ime dru- 
žtva gđa. Danica Jerand. 

Biranim riečima ocrtala je to plemenita 
zamisao članica  »Družtva Zagrebčana« 
iztaknuvši uzvišenost duhovne komponen.- 
te toga rada, koje su uzidane u temelje 
družtva i tako postale vitalni elemenat po 
kojem  družtvo odoljeva svim potežkoća- 
ma, jer je izgrađeno po načelima kulture, 
pravde i čovječnosti. Ono čuva brižljivo 
vlastitosti Zagrebčana, na kojima je Za- 
greb postao ono što jest i što želi ostati. 
Zahvalivši svima, koji su pridonjeli svoj 
obol, da se ta zamisa oživotvorila, spomi- 
nje naročitom zahvalnošću tvrdke Mervar 
i Hodniković, te tvrdku Kristalum, koje su 
uz minimalnu cienu odstupile družtvu Spo- 
menuto posuđe. Osobitim priznanjem iztiče 
požrtvovnost umjetnika i to: gđe Đurđice 
Dević, te gg. Dubaića, Laurenčića, Šembe- 
re i Martinčevića, koji su pridonieli uspjehu 
te večeri, Nakon programa na koji su 
umjetnici primili zasluženo odobravanje, 
priređena je »Luka sreće«, te su svi na- 
zočni zadržali u najboljem razpoloženju 

scve do kasno uveče. Saopćujemo, da je 
nakon. pretresa mnogih molbi porcelansko 
posuđe darovano nevjesti gđi Dr, med. 

Mariji Rajaković udatoj Čazdić, a kuhinj- 

ski pribor gđi. Veri Škrobot, zubnom asi- 

stentu udatoj Kozić. 


..oenomomeni 


ŠKABERNA 


GRAĐEVNO TVORIVO 
ZAGREB, Samoborska 18 šdoi 


izdavač: »Družtvo Zagrebčana«. — 
Breščenskoga ulica 10 (brzoglas 22-4 
kat. Brzoglas 24-383. — Tiskara »Tipog 

br. 6. — Za tiskaru odgovara 


Odgovorni urednik: Stjepan 
11). — Uredništvo i uprava: 
rafija« d. d. u Zagrebu, 
Ivan Ivanković, Selska cesta br. 47. 


Samoborski piesak 
Betonske cievi 

Cementne pločice 

C_.m. vratašca za dimnjak 
Mramorna zrnca i t.d. 


Stiegler, grad. senator, 
Berislavićeva ul. 20/1. 
Preobraženska ulica 
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»CROATIA« 


OSIGURAVAJUĆA ZADRUGA 


Utemeljena god. 1884. po općini 
slob. i kralj. glavnog grada Zagreba 
je imovinski odlično obskrbljeni i 
najstariji hrvatski osiguravajući za- 
vod te po tomu dio našeg domaćeg 

narodnog prirada. 


»Croatia« je do sada isplatila 
svojim osiguranicima na raznim 
odštetninama i osiguranim 
glavnicama 


PREKO 300 MILIJONA KUNA 


i time nadoknadila, odnosno sa- 
čuvala toliku vrijednost našeg 
narodnog imetka. 


Osiguranjem kod »Croatiae« zašli- 

čujemo se i jačamo svoju priradnu 

snagu, a priradna snaga je najsi- 

gurniji temelj za gospodarsku jakost 
i napredak hrvatskog naroda. 


Tvrika 


Baby" 


E. BENEŠ ZAGREB 
Trakošćanska 58 Brzoglas 42-07 
preporuča: 

g. g. trgovcima svoje proizvode za pre- 
prodaju: tekstilne igračke, za uređenje 
izloga sve u tu svrhu zasjecajuće pred- 


mete, g. g. krojačimaikrojačicama: 
krojačke lutke. 


anni, pokriva, zastori, Kani 


== ,POSOBLJE" 
Gundulićeva 9 - Varšavska 11 Brzogl. 68-27 


S. TURK OVE Ć 


novo uredjene prostorije Ilica 5, 


pruža pregled skladišta SAGOVA, TKANINA ZA POKUĆSTVO 
I TKANINA ZA ZASTORE. — VELIKI IZBOR! 


Oktogon brzoglas 22-219 


Kao i do sada, najveći izbor 


Sukna 
“svile 


pribora 
kod 


Pomodne kuće 


ARadićeva ul. 1 


MART ER HER ETER A KATARINE RKT EE BEE AEEEE RANA NA BE RNA NRA KANA EE EANAK KENA TANA KEANE KANEA 


PTITITITLTTITTITI 
KREDE EA ERA AEKE NEEE KEKE RE RERE VERE TA RUKE E EABENA REKNE EEE HA BER ISKTR ETE RENEE ENA ERENE EEA SATE RENAN AKATA S EKANKNIH 
gastnan 
HARA BEIREKIEE KESERI NEE NAZE TEEN EEENAROEEE RENEE EEA GA ABE BN OJ EEE KADRATOKENESE RAKETA NEK ERONA RENEE JNA KIDA KIKA 


SLJEME 


DOM GRADSKIH NAMJEŠTE- 

NIKA - RUNOLISTOV DOM - 

VILA PREKRATIĆ - SKLONIŠTE 
SY. JAKOB 


Najomiljenije izletište Zagrebčana, vrlo 

udoban boravak za oporavak, udobne sobe 

za prenočište, umjerene cijene i najso- 
lidnija podvorba. 


Preporuča se 


M. PETANJEK 


zakupnik Sljemena 


GRADSKA ŠTEDIONICA 


OBČINE SLOBODNOG I GLAVNOG GRADA ZAGREBA 
SREDIŠNJICA: ISPOSTAVA: 


JELAČIĆEV TRG 10 a OZALJSKA ULICA 20 
OSNOVANA GODINE 1914 


VLASTITE PRIČUVE PREKO KUNA 70,000.000:- 


Prima uloške. & ma Vilastnica je: 


Podieljuje zajmove. ž Zalagaonice i dražbo- 
š vaonice, Gajeva ul. 2 


Zagrebačačkog 
električnog tramvaja 


Zagrebačkog autobus- 
prometa. 


Posreduje u burzovnim 
i ostalim novčanim 
poslovima. 


ZA SVE OBAVEZE, A NAPOSE ZA ULOŠKE JAMČE 
VLASTITE PRIČUVE | OBĆINA GRADA ZAGREBA 


HRVATSKO SIEMENS ELEKTRIČNO D.D. 
ODIO ZA SLABU STRUJU 


isporučuje, montira i uzdržava brzoglasne i signalne uredjaje svih vrsti. 
Dobavlja sinhrone satove i instrumente za električna mjerenja. 


ZAGREB, BOGOVIĆEVA 1./1II kat. — BRZOGLAS 22-055 


Trgovina mješovite robe i delikatesa 


MIRKO CRNIČKI 
ZAGREB 
Maksimirska 46 - Šulekova 1 - Brzoglas 77-73 


s, Morvari Rodniković | 


ZAGREB, 


“e 3 sada PETRINJSKA 3 
Najveći izbor. Najsolid- 
nije cijene. Najkulantnija 

podvorba. 


INDUSTRIJA LAKOVA 1 ULJA D.D. 


RADNIČKA CESTA 43 
B BRZOJAVNI NASLOV ,PERUNIKA" & 


PREPORUČA SVE VRSTI LAKOVA | ULJA 


